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OTHOCHO TO3K AOoKyMeHT bg

1 OTHOCHO TO3U AOKYMEHT

1.1 BaxHa uHpopmauusa

1.1.1 Uen

Tean CbBETH 3a PEMOHT rnomarar Ha noTpeduTenad [a PeMOHTUPA CaM ypeau B ChoT-
BETCTBME C PersiameHTa 3a eKonorocho0pasHo npoekTupaHe Ha ypeaute (o1
03.2021 r.).

Te cbObpPXaT MHPOPMaLMA KaK a CMEHATE ornpede/ieHn PE3ePBHM YacTH, BKIKOUM-
TE/IHO NPeaynpPexaeH1A U PUCKOBE.

AKO MMaTe HAKAKBM BbMPOCKH, MOSIA CBBPXETE CE C HallmMA oTAeN 3a 00CNy)KBaHe Ha
K/IMEHTU. HOCMM OTrOBOPHOCT 3a LWEeTH, CaMO ako ChBETUTE 3a PEMOHT Ca CMaseHu
npasu/IHO.

1.2 O6ACHeHWe Ha CUMBONUTE

1.2.1 HuBa Ha onacHocCT

MpenynpeanTenHuTe HMBa CE CbCTOAT OT CUMBOJ U CUrHa/NIHA AyMma. CurHannata ay-
Ma nokasBa CepMO3HOCTTa Ha ornacHoCTTa.

HuBo Ha npeaynpexaeHue 3HaueHue

ONACHOCT HecnasBaHeTo Ha NpeaynpeaMTenHoTO
cboObLleHre e JoBeae A0 CMBbPT WK ce-
PUO3HK HapaHABaHUA.
NPEAYNPEXOEHUE HecnasBaHeTo Ha NpeaynpeaMTenHoTo

CbOéLLleHVIe MOXXe Aa gosene O CMbPT
nan Cepuo3HN HapaHABAHKUA.

BHUMAHMUE HecnassaHeTo Ha NpeaynpeauTenHoTo
CboBLLEH1e MOXe fa [oBeae 40 /leku Ha-
paHABaHMA.
HecnaasaHeTo Ha npeaynpeanTenHoTo
CHoBLLEeH1e MOXe fa [oBefe [0 UMYLLEC-
TBEHM LETH.

Tabn. 1: Huea Ha onacHocT

1.2.2 CumBONU 3a onacHocCT

CvMBO/IMTE 3a ONACHOCT Ca CUMBOJIMYHK M306pa)KeHMFI, KOWUTO gaBat nHAWKauMA 3a
BMaa OnacHOCT.
B 103K OOKYMEHT Cce M3nonsBart C/AeqHUTE CUMBOJIM 3a ONACHOCT:

CumBoON 3a onacHoOCT 3HaueHue
O6wo npenynpeanTenHoO ChoOLieHWe




bg OTHOCHO TO31 OOKYMEHT

CumBON 3a onacHoCT 3HaueHue

YA

OnacHOCT OT eeKTPUUYECKO HarnpexeHue

y/

{ 9

Puck ot ekcnnosua

A
\

]

OnacHOCT OT nopA3BaHuA

A

OnacHOCT oT npemasBaHe

N\

OnacHOCT OT ropeLLn NoBbPXHOCTH

OnacHOCT OT CWIHO MarHuTHO none

OnacHOCT OT HEeMOHU3KUPALLO TbYeHUe

Tabn. 2: CuMBO/IM 3a ONACHOCT

1.2.3 CTpyKTypa Ha npeaynpemaeH1ATa

MpenynpexaeHuaTa B TO8W JOKYMEHT UMaT CTaHAapTU3MpPaH BbHLIEH BWUA U CTaH-
[apTusmpaHa cTpykTypa.

A

ONACHOCT

Bua ¥ U3TOUHMK Ha onacHoCTTa

Bb3MOXHKM nocneauuu oT MrHopupaHe Ha onacHocTTa/npeaynpexae-
HWETO.

» Mepku 1 3abpaHu 3a NpeJoTBpaTABaHe Ha ONacHOCTTA.

CnenHWAT npuMep nokassa npeaynpexaeHve, KoeTo yBeLoMABa 3a TOKOB yaap,
npeansBuKaH oT YacTu noj Hanpexernue. CnomMeHasa ce Mapkarta 3a u3barsaHe Ha

onacHocTTa.

A

OMNACHOCT

PUCK OT TOKOB yaap nopaau 4acTu noa HanpemeHue

CMBpT OT TOKOB yaap

» K3kawoueTe ypeaute OT e1EKTPMUECKOTO 3axpaHBaHe noHe 60 ce-
KYHAM Npeau 3anoyBaHe Ha PEMOHTA.




1.2.4 06K cumeonu

OTHOCHO TO3K AOoKyMeHT bg

B HacToAwma JOKYMEHT Ca M3nona3BaHu cnegHnte OéLLWI CUMBON.

06w cumson 3HaueHue

MaoeHTuoumumnpaHe

duka)

Ha cneumaneH CbBeT (TEKCT u/unu rpa-

HaoeHtmoumumpane

Ha 0BMKHOBEH CbBET (Camo TEKCT)

MoeHtmouumpane

Ha BPBb3Ka KbM BHUAOEO YPOK

MoeHtmoumumpane

Ha HeoBXxoaAMMKTE UHCTPYMEHTHU

HMoeHtnoumumpane
BUA

Ha HeobxoaMMUTE npeaBapuTesiHn ycno-

MaoeHtuoumumnpaHe

Ha ycnosue (ako ..., Torasa ...)

HMoeHtmouumpane

Ha peaynTar

IO@ QoS

Start MaoeHTuoumumpaHe

Ha KnaBuw wau GyToH

[00123456] MaoeHTuoumumnpaHe

Ha HOMep martepuan

Cratyc MaoeHTuoumumnpaHe
nnaeA Ha ypena)

Ha nokasaHuA TekcT/Npo3opeL (Ha anc-

Tabn. 3: O6Wwm cMMBOMM



bg besonacHocT

2 Be3onacHocCT

2.1 O6LWM UHCTPYKLUMM 3a Be3onacHOCT
2.1.1 Bcuukun gomallHu ypeam

PucK OoT TOKOB yaap nopaau 4yactv noa HanpexeHue!

® [peLlkn Npu PEMOHTH, BKIOYBALLM ENEKTPUYECKN KOMMOHEHTU, MO-
raT ga gosegar 4o TOKoB yaap!

= [3kNtoueTe ypena oT efnekTpuyeckara mpexa 3a MmHnumym 60 ce-
KyHOM, Npeau Aa 3anoyHete padoTa.

m Cnen pemoHTa TpAOBa Aa ce M3BbpLIM TECT 3a 6€30MacHOCT Cbr-
nacHo EN 50678 (npeaunweH VDE 0701) unn cneumduyHuTe 3a
cTpaHaTa pasnopenou.

PucK oT HapaHfABaHe nNopagu ocTpu pbbose!
= HoceTe npeanasHn pbKkasuLm.

Puck ot npema3BaHe No BpeMe Ha PeMOHT, NoAAPbM KA, OTCTPaHA-

BaHe Ha HeU3NpPaBHOCTU U CepPBU3 NOpPaaAU TEKHU U ABUKELLHU Ce

KOMMOHEHTH

® HoceTe 3aluTHU 00YBKM.

® 3akpeneTe TEXKUTE KOMMOHEHTH, Taka Ye aa He nagHar.

= He No3BO/IABANTE KOHTAKT Ha YacTu OT TANIOTO C ABUXKELLM Ce KOM-
MOHEHTW.

Puck 3a 6esonacHocTTa/pyHKLUMOHaANHOCTTa Ha ypenaa!

= [IpenopbyuBame ynotpeda Ha OpUrMHaNIHW Pe3epBHM YacTu. YacTu,
KOWUTO He CbOTBETCTBAT Ha crneuuduKaummTe Ha NpoM3BOAUTENA,
mMoraT aa HapyuwaT 6e3onacHocCTTa U GyHKLMOHANHOCTTa Ha ypeaa.

Puck ot noBpeaa Ha eNneKTpocTaTUYHO YYBCTBUTESTHU KOMMOHEHTHU

(ESD)!

® He goKkocBanTe MOAy/MTe, BKAKOUUTENHO BPB3KKM M TOKONPOBOAALLM
nbTULA.



MHCTPYMEHTM M NOMOLLHM cpencTsa  bg

3 UHCTPYMEHTH U NOMOLLHU CpeacTBa

MokpuBKa unm

Kbpna

Mnocka otBepTka Bpbx 5 mm x 0,8 mm x F ‘
[00340612] 100 mm

HakpahiHuk Torx 6,3 mm (1/4")

TX10 @
[00340864]

HakpahlHuk Torx 6,3 mm (1/4")

TX20 @
[00340865]

HakpaiHuk Torx  6,3°mm (1/4")

TX25 @
[00340866]

HakpaMlHuk 3a 3 MM, 1/4" (6,3°MMm)

LUECTOBIBAEH BUHT @
3

[15000129]




bg PemoHT

4 PeMOHT

4.1 CmAHa Ha naHTUTe Ha BpaTaTa

=@ HakpaiiHWK 3a WeCTobMb- 3 MM, 1/4" (6,3°MM) [15000129]
NIeH BUHT 3

*<2 HakpaiiHuk Torx TX20 6,3 MM (1/4") [00340865]

UsuckBaHe:

% Bparata e otBOpEHAa.

4.1.1 CBanfHe Ha NaHTUTe Ha BpaTaTa

1.1. CBanete kanauykara Ha BuHTa (1).
1.2. PasBuiTe BUHTA (2).
1.3. CBanerte Bparara (3).

© Bparata e cBaneHa.
2.1. PasBuiTe BuHTa (1).




PemoHT bg

2.2. CaneTe ropHara naHra (2).

@ [opHarta naHTa e ceaneHa.
3.1. PasBuiTe aearta BuHTa (1).



bg PemoHT

3.2. CeaneTte gosHarta naura (2).

@ [lonHarta naHTta e cBaneHa.

4.1.2 MoHTHpaHe Ha NaHTUTe Ha BpaTaTta

1. MoHTMpanTe B oOpaTeH pes.
2. Perynupaiite Bpatara ¢ nomolyra Ha GukcupallM BUHTOBE.

4.2 CmAHa Ha ynnbTHUTENA Ha BpaTaTa

UsuckBaHe:
% Bparata e otBOpEHAa.

10



PemoHT bg

4.2.1 CBanfHe Ha yNNbTHUTENA Ha BpaTaTta
1. OcBoboaete YNOBTHUTENA Ha BpaTtara oT »neba OTNABO U OTAACHO.

11



bg PewmoHT

2. Mi3BafeTe ynabTHUTENA Ha BpaTaTa oT xeda.

N
@ YNAbTHUTENAT Ha Bpartarta e CBasleH.

4.2.2 MoHTHpaHe Ha yNiMbTHUTENA Ha BpaTaTa

yaBa OT Tasu Ha cTapuA YNabTHUTE. ToBa HAMA [a NOB/IMAE Ha HauW-

0 [ebennHara Ha HOBMA YITLTHUTEN Ha BpaTata MOXe /1eKo Aa ce OT/u-
Ha Ha 3aTBapfHe W HelHata padoTa B AbArOCPOYEH M1aH.

AKO BalMAT yped Mma peryimpyemMu naHtv uiv Npuctasku 3a naHTy,
MOXeTe Aa onTuMun3nparte HauvymHa Ha 3arBapAHE MNO-KbCHO.

Ha/IHK (HeoOXoaMMK 3a BeHTUNaLumA). Te He ca NPOW3BOACTBEHU rpeLu-

0 Mankute CTPaHWYHX OTBOPMU B YNNBTHMTENA HA BpaTaTa ca ¢yHKLMO-
KH.

12




PemoHT bg
1. MposepeTe x1eba Ha ynabTHUTENA 3a NOBPEAM.

2. ® AKO xnedbT Ha YNTBTHUTENA e NoBpeaeH:
2.1. CBbpxeTe ce ¢ otaena 3a oOCny)KBaHe Ha K/IMEHTH.

3.

lekata gepopmalma Ha YyNIbTHUTENA HA BpaTaTa € HopMasiHa U He
3acAra Heroeata QpyHKUMA. [TpenopbUYNTENHO e [a U3NPaBuTe YrTbT-
HWTENA Ha Bpararta, Npeay Ja ro NocTasuTe B ypeja.

3arpenTe ynnbTHUTENA Ha BpaTtaTa CbC Celoap Win ropella Boga v NpomMeHeTe
dopmarta my.

13



bg PemoHT

4. HatMcHeTe bIMTe Ha YN/TbTHUTENA OTrOpe U OTAO0JY KbM xneoba.

14



PemoHT bg

5. MNocTeneHHO BKapanTe ¢ HaTUCKaHe Liena ynabTHUTeN B xneda.

@ YnabTHUTENAT Ha Bpartara € MOHTUPaH.

4.3 CmfAHa Ha ApbXKaTa Ha BpaTaTa

*=2D HakpaiiHuk Torx TX25 6,3°Mm (1/4") [00340866]

4.3.1 CBanfHe Ha ApbMXKaTa Ha BpaTaTta
1.1. PasBuiTe aBaTa BMHTa (1).

15



bg PewmoHT

1.2. CBanete gpbxkata Ha BpartaTa (2).

@ [lpbKKaTa Ha BpaTaTa e cBasieHa.
4.3.2 MoHTHpaHe Ha ApbXKaTa Ha BpaTaTa
» MoHTupanTe B oBparteH pea.

4.4 CmsaHa Ha padTa 3a 6yTUNKH

UsunckBaHe:
% Bpartarta e oTBOpEHa.

4.4.1 CeansHe Ha pa¢Ta 3a OyTUNKH
1.1. [loBaMrHeTe Neko 3aaHaTa YacT Ha padTa 3a OyTunku (1).

16



PemoHT bg

1.2. Canete padpTa 3a OyTunku (2).

© Pa¢dTbT 3a ByTUNIKK € CBasleH.

4.4.2 MoHTUpaHe Ha padTa 3a 6yTUNIKH
» MoHTupaliTe B obpateH pen.

4.5 CmsaAHa Ha pasTeraTeNiHuA padT 3a OYTUNKK

*<=2 Hakpantuk Torx TX20 6,3 MM (1/4") [00340865]

UsuckBaHe:
% Bparata € oTBOpEHa.

4.5.1 CsansHe Ha pasteraTenHua pa¢pT 3a GyTUIIKK

1. M3BageTe c npunnb3BaHe pasrteratenHuna padT 3a OyTUIKK.
2.1. PasBuiTe yetnpuTte BUHTa (1).

17



bg PemoHT

2.2. Canete pagareraresniHua papT 3a OyTunku (2).

© PaateratenHUAT padT 3a OYTUIKK e CBasIeH.

4.5.2 MoHTHUpaHe Ha pasTeraTenHua padT 3a 6yTURKK
» MoHTupanTe B oBpaTteH peg.

4.6 NoamaHa Ha LED moayn

*<=2 Hakpa#Huk Torx TX10 6,3 mm (1/4") [00340864]

" 7 Mnocka oTeepTka Bpbx 5 mm x 0,8 mm x 100 mm [00340612]
BannaHo 3a 30 cm widthypeau.

0 3abenemKa: BalumaT ypea pasnonara ¢ HEM3UCKBALLO NOAAPBXKKA

LEDocBeTneHue.
ToBa OCBET/IEHNE MOXE [a CE PEMOHTMPA CamMO OT CEPBU3HATA CIyX-
6a WM OT OTOPU3UPaHK TEXHULW!

18



PemoHT bg

OMACHOCT

Puck oT TOKOB yaap nopaau yacTu noxa HanpexeHue

OnacHOCT 3a Xu1BOTa OT TOKOB yaap B C/y4Yan Ha HENPAaBWUIEH PEMOHT

» EnekTpuueckuTe yactu TpAGBa [a ce PeMOHTUPAT OT KBanMdpuumpa-
HW eNEKTPOTEXHMULIN.

» Cnepn peMoHTa TpAdBa Ja ce M3BBLPLWM NpoBepka 3a 6e3onacHoCT
cbrnacHo VDE 0701 wnn B CbOTBETCTBME CbC CneumduyHmTE 3a
cTpaHara pasnopenodu.

PuUcK OT TOKOB yfgap nopaau YacTy nog HanpemeHue

CMBPT OT TOKOB yaap

» UskntoueTte ypeauTte OT e1eKTPUUYECKOTO 3axpaHBaHe noHe 60 ce-
KYHOW Npeau 3anoyBaHe Ha pemMoHTa.

/\ BHUMATEJITHO

OcTtpu pbboBe
HapaHAaBaHuA OT nopA3BaHe
» HoceTte npeanasHu pbKaBuLM.

U3nckBaHunA

@ YpenbT € USKIUYEH OT 3axXpaHBaHETO.
% Bparata € oTBOpEHa.
@ [OpHUAT padT e npemaxHar.

4.6.1 OemoHTupaHe Ha LED moayn
1.1. PasBuiTe aBaTa BMHTa (1).

19



bg PemoHT

1.2. [lpemecTeTe rpynara Ha KOHTPOIHWMA naHen Hagony (2).

2. PaskaueTte gBaTa eNekTPUYECKK KOHEKTOPA Ha rpynara Ha KOHTPOHMA naHesn.

© [pynaTta Ha KOHTPOJIHWMA NaHesn e AeEMOHTUpaHa.

3.1. MiagbpnaiTe npo3pavHuna kanak (1).

3.2. NsBagete kabena Ha LED moayna ot kabenHua kaHan (2).

3.3. [nb3HeTe oTBepTKa noa LED moayna, 3a ga ro otaenute oT na1acTMacoBuA Obp-
»Xau Ha KOHTPONHWA naHen (3).

20



PemoHT bg

3.4. OTcTpaHeTe LED moayna (4).

4. OTcTpaHeTe ocTarbUMTE OT caMmo3dasnensallaTta neHta Ha LED moayna.
© LED moaynsT e AeMOHTUPaH.

4.6.2 MoHTHpaHe Ha LED moayn

LA NeHTa CbC 3aLUMTEH BbHLUEH C/IOW.

o 3abenemka: Ha rop6a Ha pesepsHua LED momyn uma camosanensa-

1.1. OTCcTpaHeTe 3alMTHMA CNOKW Ha 3anensaujaTta neHta Ha LED moayna (1).
1.2. 3anenete LED moayna Bbpxy nnactmacoBata ckoba Ha KOHTPOHWMA naHen (2).
1.3. [NocTaBeTte kadena Ha LED moayna B kabenHusa karnan (3).

21



bg PemoHT

1.4. [1nb3HETE Npo3paynHma kanak (4).

© LED moaynbsT € MOHTUpaH.
2. MoHTVpaniTe rpynarta Ha KOHTPO/IHWA naHes B ofpaTteH pes.

4.7 CmaHa Ha LED moayna

[TokpuBKa nan Kbpna

*=2 HakpaiiHuk Torx TX20 6,3 MM (1/4") [00340865]
Baxwu 3a ypean ¢ wmMpoumuHa 60 cm.

JpBXKKA.

ToBa ocBeTneHWe Moxe fa 6be PEMOHTUPAHO CaMO OT CneuuanncTu
oT cnyxbaTa 3a 06cny)XBaHe Ha KJMEHTU UK OT KBaIMGULIMPAHK Tex-
HuLm!

0 BawwAaTt ypen e cHabaeH ¢ LED oceeTneHue, KOETO He U3nMckBa Noj-

30 cm LED mMoaynbT HE MOXe Aa ce pa3meHa OTAE/HO.

LED moaynbT e BKAOYEH B KOMMIEKTA PESEPBHU YaCTU HA KOHTPOS-
HWA NaHes.

0 [Mopaaun TexHuueckarta CTpyKTypa npv BapuaHTu Ha ypeau C LmpuHa

22



PemoHT bg

OMACHOCT

Puck oT TOKOB yaap nopaau yacTu noxa HanpexeHue

OnacHOCT 3a Xu1BOTa OT TOKOB yaap B C/y4Yan Ha HENPAaBWUIEH PEMOHT

» EnekTpuueckuTe yactu TpAGBa [a ce PeMOHTUPAT OT KBanMdpuumpa-
HW eNEKTPOTEXHMULIN.

» Cnepn peMoHTa TpAdBa Ja ce M3BBLPLWM NpoBepka 3a 6e3onacHoCT
cbrnacHo VDE 0701 wnn B CbOTBETCTBME CbC CneumduyHmTE 3a
cTpaHara pasnopenodu.

PuUcK OT TOKOB yfgap nopaau YacTy nog HanpemeHue

CMBPT OT TOKOB yaap

» UskntoueTte ypeauTte OT e1eKTPUUYECKOTO 3axpaHBaHe noHe 60 ce-
KYHOW Npeau 3anoyBaHe Ha pemMoHTa.

/\ BHUMATEJITHO

OcTtpu pbboBe
HapaHAaBaHuA OT nopA3BaHe
» HoceTte npeanasHu pbKaBuLM.

UsnuckBaHuA

@ YpeObT € UBK/IHOUYEH OT 3axpaHBaHETO.
% Bparata € oTBOpEHa.

% PadToBeTe ca cBasieHM.

4.7.1 CsansfHe Ha ropHua LED moayn

1.1. PasBuiTe aBaTa BuHTa (1)
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bg PemoHT

1.2. [pemecteTte moayna LED Hapony (2).

2. M3kntoueTe enektpuyeckarta Bpb3ka Ha LED moayna.
© lophuAaT LED moayn e ceaneH.

4.7.2 CeanfHe Ha nonHuAa LED moayn
1.1. PassunTte TpuTe BMHTa (1).
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PemoHT bg

1.2. \3BageTe pasgenuTtenHarta naova (2).

2. M3ktoyeTe enektpuueckarta Bpb3ka Ha pasaenutenHaTa naova Ha gonqua LED
mMoayn v paboTHUA Moy,
3.1. PasBuiiTe aBata BuHTa (1).
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3.2. MaBagete LED moayna (2).

4.1. PasBuiiTe ocemTe BMHTa (1).
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4.2, CBaneTe Kkanaka Ha pasgenutenHara naova (2).

5. MsBagete kabena Ha LED moayna oT u3onauuoHHUsA NMCT Ha pasnenutenHara
naova
© [onnuat LED moayn e ceaneH.

4.7.3 MoHTupaHe Ha LED moayna
» MoHTHpaliTe B obpateH pen.
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O ovom dokumentu hr

1 O ovom dokumentu

1.1 Vazne informacije

1.1.1 Svrha

Ove upute za popravak sluze kao podrska korisnicima prilikom samostalnog
popravljanja uredaja u skladu s primjenjivom Direktivom o ekoloSkom dizajnu
(od ozujka 2021.).

One sadrze informacije o zamjeni odredenih rezervnih dijelova, kao i napomene
0 upozorenjima i opasnostima.

Ako imate dodatna pitanja, obratite se nasoj sluzbi za korisnike. Mi snosimo
odgovornost za oStec¢enja samo u sluCaju pridrzavanja uputa za popravak.

1.2 Objasnjenje oznaka

1.2.1 Stupnjevi opasnosti

Stupnjevi upozorenja sastoje se od oznake i signalne rijedi. Signalna rije¢ uka-
zuje na ozbiljnost opasnosti.

Stupanj upozorenja Znacenje
OPASNOST Nepridrzavanje poruke upozorenja re-
zultirat ¢e smrtnim ili teSkim ozljedama.
UPOZORENJE Nepridrzavanje poruke upozorenja mo-
ze rezultirati smrtnim ili teSkim ozljeda-
ma.
OPREZ Nepridrzavanje poruke upozorenja mo-
ze rezultirati lakSim ozljedama.

NAPOMENA Nepridrzavanje poruke upozorenja mo-
Ze rezultirati oSte¢enjem imovine.

Tab. 1: Stupnjevi opasnosti

1.2.2 Oznake opasnhosti

Oznake opasnosti simboli¢ka su reprezentacija s oznakom vrste opasnosti.
U ovom dokumentu koriste se sljedec¢e oznake opasnosti:

Oznaka opasnosti Znacenje
Opda poruka upozorenja

Opasnost od elektricnog napona
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Oznaka opasnosti Znacenje

A

y/
y/
y/
y/
y/
y/
p/
p/

Opasnost od eksplozije

A

Opasnost od porezotina

JAN

Opasnost od prignjecenja

N\

Opasnost od vruc¢ih povrsina

Opasnost od jakog magnetskog polja

Opasnost od neioniziraju¢eg zracenja

Tab. 2: Oznake opasnosti

1.2.3 Struktura upozorenja
Upozorenja u ovom dokumentu imaju normirani izgled i strukturu.

A

OPASNOST

Vrsta i izvor opasnosti
Mogude posljedice zanemarivanja opasnosti/upozorenja.
» Mijere i zabrane za sprjeCavanje opasnosti.

Sljededi primjer pokazuje upozorenje na strujni udar od dijelova koji provode
struju. Spominje se mjera za izbjegavanje opasnosti.

A

OPASNOST

Opasnost od strujnog udara zbog dijelova koji provode struju

Smrt od strujnog udara

» IskljuCite uredaj iz elektricnog napajanja najmanje 60 sekundi
prije izvodenja popravaka.

1.2.4 Opce oznake
U ovom dokumentu koriste se sljedec¢e opdée oznake:
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Opca znaka

Znacenje

Oznaka posebnog savjeta (tekst i/ili grafika)

Oznaka jednostavnog savjeta (samo tekst)

Oznaka poveznice na videovodic

Oznaka potrebnog alata

Oznaka potrebnih preduvjeta

Oznaka uvjeta (ako ..., tad ...)

089 HeS

Oznaka rezultata

Oznaka tipke ili gumba
[00123456] Oznaka broja materijala
Status Oznaka prikazanog teksta / prozora (na zaslonu ureda-

ja)

Tab. 3: Opcée oznake
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2 Sigurnost

2.1 Opce sigurnosne upute
2.1.1 Svi kucéanski uredaji

Opasnost od strujnog udara zbog dijelova pod naponom!

m Pogreske izazvane popravcima elektricnih sastavnih dijelova
mogu dovesti do strujnog udara!

m Odspojite uredaj od strujne mreze na najmanje 60 sekundi prije
pocetka radova.

= Nakon popravka provedite sigurnosni test u skladu s EN 50678
(ranije VDE 0701) ili nacionalnim propisima.

Opasnost od ozljeda zbog ostrih rubova!

= Nosite zastitne rukavice.

Opasnost od prignje¢enja tijekom izvodenja radova na poprav-

cima, odrzavanju, rjeSavanju problema i servisiranju teskih i po-

kretnih sastavnih dijelova

= Nosite zastitnu obucu.

m Osigurajte teSke sastavne dijelove od pada.

= Nemojte umetati dijelove tijela u pokretne sastavne dijelove.

Opasnost za sigurnost/funkcionalnost uredaja!

® Preporucujemo uporabu originalnih rezervnih dijelova. Dijelovi
koji ne udovoljavaju specifikacijama proizvodac¢a mogu ugroziti
sigurnost i funkcionalnost uredaja.

Opasnost od ostecenja elektrostaticki osjetljivih sastavnih dije-

lova (ESD)!

m Ne dodirujte module, ukljucujudi prikljucke i rute vodica.
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3 Alat i pomagala

Pokrivacd ili ruénik

Odvijag s utorom Noz 5 mm x 0,8 mm X
[00340612] 100 mm

Nastavak Torx 6,3 mm (1/4")
TX10
[00340864]

Nastavak Torx 6,3 mm (1/4")
TX20
[00340865]

Nastavak Torx 6,3°mm (1/4")
TX25
[00340866]

Sesterokutni uti&- 3 mm, 1/4" (6,3°mm)
ni nastavak 3
[15000129]
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4 Popravak

4.1 Zamjena zglobova vrata

*=== Sesterokutni utiéni nas- 3 mm, 1/4" (6,3°mm) [15000129]
tavak 3

*== Nastavak Torx TX20 6,3 mm (1/4") [00340865]

Zahtjev:

@ Vrata su otvorena.

4.1.1 Skidanje zglobova vrata
1.1. Skinite navojni Cep (1).

1.2. Odvijte vijak (2).

1.3. Skinite vrata (3).

@ Vrata su skinuta.
2.1. Odvijte vijak (1).
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2.2. Skinite gornji zglob (2).

@ Gornji je zglob skinut.
3.1. Odvijte dva vijka (1).
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3.2. Skinite doniji zglob (2).

@ Doniji je zglob skinut.

4.1.2 Postavljanje zglobova vrata

1. Postavite obratnim redoslijedom.
2. Namjestite vrata uz pomoc¢ vijaka za ucvrsdivanje zgloba.

4.2 Zamjena brtve vrata

Zahtjev:
@ Vrata otvorena.
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4.2.1 Uklanjanje brtve vrata
1. Otpustite brtvu vrata iz utora u desnom i lijevom kutu.
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2. Izvucite brtvu vrata iz utora.

N
@ Brtva vrata je uklonjena.

4.2.2 Postavljanje brtve vrata

Debljina nove brtve vrata moZe malo odstupati od debljine stare
brtve vrata. To nece utjecati na zatvaranje i dugoro¢nu funkciju.

Ako uredaj ima prilagodljive zglobove ili nastavke zglobova, moze-
te dodatno optimizirati zatvaranje.

Mali boc¢ni otvori u brtvi vrata su funkcijski (potrebni za ventilaciju).
Nije rije€ o proizvodnim pogreSkama.

e
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1. Provjerite ima li oStecenja na utoru za brtvu.

2. @ Ako je utor za brtvu ostecen.
2.1. Obratite se sluzbi za korisnike.

0

Zagrijte brtvu vrata susilom za kosu ili vruéom vodom i ru¢no je oblikujte.

Blago odstupanje brtve vrata normalno je i ne utjeCe na funkciju.
Preporucuje se izravnati brtvu vrata prije umetanja u uredaj.
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4. Gurnite kutove brtve na vrh i dno utora.
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5. Utisnite cijelu brtvu korak po korak u utor.

@ Brtva vrata je postavljena.

4.3 Zamjena rucke za vrata

Popravak hr

*==2 Nastavak Torx TX25 6,3°mm (1/4")

[00340866]

4.3.1 Skidanje ru¢ke za vrata
1.1. Odvijte dva vijka (1).
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1.2. Uklonite ru¢ku za vrata (2).

@ Rucdka za vrata je uklonjena.
4.3.2 Postavljanje rucke za vrata
» Postavite obratnim redoslijedom.

4.4 Zamjena police za boce

Zahtjev:
@ Vrata su otvorena.

4.4.1 Skidanje police za boce
1.1. Malo podignite straznji dio police za boce (1).
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1.2. Izvadite policu za boce (2).

Popravak hr

@ Polica za boce je skinuta.

4.4.2 Postavljanje police za boce
» Postavite obratnim redoslijedom.

4.5 Zamjena izvlacne police za boce

*<=2 Nastavak Torx TX20 6,3 mm (1/4")

[00340865]

Zahtjev:
@ Vrata su otvorena.
4.5.1 Skidanje izvlaéne police za boce

1. Gurnite izvlaénu policu za boce prema van.
2.1. Odvijte Cetiri vijka (1).
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2.2. Skinite izvlacnu policu za boce (2).

Q@ Izvladna polica za boce je skinuta.
4.5.2 Postavljanje izvlaéne police za boce
» Postavite obratnim redoslijedom.

4.6 Zamjena LED modula

*<=2 Nastavak Torx TX10 6,3 mm (1/4") [00340864]

~ Odvija¢ s utorom NoZz 5 mm x 0,8 mm x 100 mm [00340612]
Vrijedi za uredaje Sirine 30 cm.

nje.
Ova svjetla smiju popravljati samo korisni¢ka sluzba ili ovlasteni
tehniCari!

0 Napomena: Vas uredaj ima LED svjetlo koje ne zahtijeva odrzava-
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OPASNOST

Opasnost od strujnog udara zbog dijelova koji provode struju

U sluéaju nepravilnog popravka moze dodi do opasnosti za Zivot

od strujnog udara

» Elektrine dijelove mora popraviti kvalificirani elektri¢ar.

» Nakon popravka provedite sigurnosni test u skladu s VDE 0701
ili nacionalnim propisima.

Opasnost od strujnog udara zbog dijelova koji provode struju

Smrt od strujnog udara

» Iskljudite uredaj iz elektricnog napajanja najmanje 60 sekundi
prije izvodenja popravaka.

/\ OPREZ

Ostri rubovi
Porezotine
» Nosite zastitne rukavice.

Zahtjevi

@ Uredaj je iskljuCen iz elektricne mreze.
@ Vrata su otvorena.

@ Gornja polica je uklonjena.

4.6.1 Uklanjanje LED modula

1.1. Odvijte dva vijka (1).
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1.2. Pomaknite skupinu upravljacke plo¢e prema dolje (2).

2. Odspojite dva elektricna konektora skupine upravljacke ploge.

@ Skupina upravljacke ploce je uklonjena.

3.1. Izvucite prozirni poklopac (1).

3.2. Uklonite kabel LED modula iz kabelske kanalice (2).

3.3. Gurnite odvija¢ ispod LED modula kako biste ga odvajili od plasti¢nog no-
saCa upravljacke ploce (3).
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3.4. Uklonite LED modul (4).

4. Uklonite ostatke ljepljive trake LED modula.
@ LED modul je uklonjen.

4.6.2 Ugradnja LED modula
0 Napomena: Na straznjoj strani rezervnog LED modula nalazi se

liepljiva traka sa zastitnim vanjskim slojem.

1.1. Uklonite zastitni sloj ljepljive trake LED modula (1).
1.2. Zalijepite LED modul na plasti¢ni drza¢ upravljacke plo&e (2).
1.3. Umetnite kabel LED modula u kabelsku kanalicu (3).
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1.4. Umetnite prozirni poklopac (4).

@ LED modul je instaliran.
2. Instalirajte skupinu upravljacke ploCe obrnutim redoslijedom.

4.7 Zamjena LED modula

Pokrivac ili ruénik
*== Nastavak Torx TX20 6,3 mm (1/4") [00340865]
Valjano za uredaje Sirine 60 cm.

Ta svjetla smiju popravljati samo sluzba za korisnike i ovlasteni

0 Uredaj ima LED svjetlo koje nije potrebno odrZavati.
tehni&ari!

modul nije moguce zamijeniti zasebno.

LED modul je uklju¢en u komplet rezervnih dijelova za upravljacku
plocu.

0 Zbog tehni¢ke strukture izvedbama uredaja Sirine od 30 cm LED
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OPASNOST

Opasnost od strujnog udara zbog dijelova koji provode struju

U sluéaju nepravilnog popravka moze dodi do opasnosti za Zivot

od strujnog udara

» Elektrine dijelove mora popraviti kvalificirani elektri¢ar.

» Nakon popravka provedite sigurnosni test u skladu s VDE 0701
ili nacionalnim propisima.

Opasnost od strujnog udara zbog dijelova koji provode struju

Smrt od strujnog udara

» Iskljudite uredaj iz elektricnog napajanja najmanje 60 sekundi
prije izvodenja popravaka.

/\ OPREZ

Ostri rubovi
Porezotine
» Nosite zastitne rukavice.

Zahtjevi

@ Uredaj je iskljucen iz napajanja.
@ Vrata su otvorena.
@ Police su skinute.

4.7.1 Uklanjanje gornjeg LED modula
1.1. Odvijte dva vijka (1)
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1.2. Pomaknite prema dolje LED modul (2).

2. Odvoijite elektri¢ni priklju¢ak LED modula.
@ Gornji LED modul je uklonjen.

4.7.2 Uklanjanje donjeg LED modula
1.1. Odvijte tri vijka (1).
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1.2. lzvadite pregradnu ploc¢u (2).

o

2. Odvojite elektri¢ni prikljuCak pregradne plo¢e od donjeg LED modula i rad-
nog modula.
3.1. Odvijte dva vijka (1).
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3.2. Izvadite LED modul (2).

4.1. Odvijte osam vijaka (1).
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4.2. Skinite poklopac pregradne ploce (2).

5. Odvojite kabel LED modula od izolacijskog lima pregradne ploce
@ Donji LED modul je uklonjen.

4.7.3 Postavljanje LED modula
» Postavite obratnim redoslijedom.
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1 O tomto dokumentu

1.1 Dulezité informace

1.1.1 Ucel

Tyto pokyny k opravé pomahaji spotrebiteli pri vlastnoruéni opravé spotiebicl v
souladu s platnymi pfedpisy o ekodesignu (platnymi k 03/2021).

Obsahuiji informace o vyméné nékterych nahradnich dill v¢etné pfislusnych vy-
strah a nebezpedi.

V ptipadé dotazll se obrafte na nas zakaznicky servis. Za Skody ru¢ime pouze
v pfipadé, ze budou spravné dodrzeny pokyny k oprave.

1.2 Vysvétleni symbolu

1.2.1 Uroven nebezpeéi

Jednotlivé drovné vystrah se skladaji ze symbolu a signalniho slova. Signalni
slova uvadéji zavaznost nebezpedi.

Uroven vystrahy Vyznam

NEBEZPECI Nedodrzeni vystrazného upozornéni
zpUsobi smrt nebo vazna zranéni.

VYSTRAHA Nedodrzeni vystrazného upozornéni
mUzZe zpUsobit smrt nebo vazna zrané-
ni.

POZOR Nedodrzeni vystrazného upozornéni

mUze zpUsobit lehka zranéni.

POZNAMKA Neﬁodrégm’ stEraZného upqzorném’
muze zpusobit Skody na majetku.

Tab. 1: Uroveri nebezpedi

1.2.2 Symboly nebezpe¢i

Symboly nebezpedi jsou symbolicka znazornéni urdujici druh nebezpedi.
V tomto dokumentu jsou pouzity nasledujici symboly nebezpedi:

Symbol nebezpeéi Vyznam
A Obecné vystrazné upozornéni

Nebezpedi vychazejici z elektrického
napéti

Nebezpedi vybuchu

55



cs O tomto dokumentu

Symbol nebezpeci Vyznam

N

Nebezpeli pofezani

A

Nebezpedi rozdrceni

N\

Nebezpedli spojené s horkymi povrchy

Nebezpeli vychazejici ze silného elek-
tromagnetického pole

Nebezpedi z neionizujiciho zafeni

Tab. 2: Symboly nebezpedi

1.2.3 Struktura vystrah
Vystrahy pouzité v tomto dokumentu maiji standardizovany vzhled a strukturu.

A

NEBEZPECI

Typ a zdroj nebezpedi
Mozné ddsledky nedodrzeni vystrazného upozornéni.
» Opatfeni a zakazy eliminujici nebezpedi.

Nasledujici pfiklad ukazuje vystrahu, ktera varuje pred zasahem elektrickym
proudem pfi dotyku dilll pod proudem. Je uvedeno opatieni pro zabranéni

rizika.

A

NEBEZPECI

Nebezpeci urazu elektrickym proudem pf¥i dotyku diléi pod prou-

dem

Usmrceni elektrickym proudem

» Odpojte spotfebi¢ od privodu elektrického proudu alespor 60
sekund pred zahajenim opravy.

1.2.4 Obecné symboly
V tomto dokumentu jsou pouZzity nasledujici obecné symboly:

Obecny symbol Vyznam

i}

Uvedeni zvlastniho tipu (text nebo grafické vyjadreni)
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Obecny symbol

Vyznam

Uvedeni jednoduchého tipu (pouze text)

Uvedeni odkazu k videonavodu

Uvedeni pozadovanych nastrojl

Uvedeni pozadovanych podminek

Uvedeni podminky (kdyz, pak atd.)

Uvedeni vysledku

IO@Q (=

Start

Uvedeni klavesy nebo tladitka

[00123456]

Uvedeni &isla materialu

Status

Uvedeni zobrazeného textu/okna (na ukazateli spotfe-

bice)

Tab. 3: Obecné symboly
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2 Bezpeénost

2.1 VSeobecné bezpecnostni pokyny
2.1.1 VSechny domaci spotiebice

Nebezpeci urazu elektrickym proudem p¥i dotyku dilt pod

proudem!

m Chyby pfi opravé elektrickych soucasti mohou vést k urazu elek-
trickym proudem!

m Odpojte spotrebiC ze sité alespon 60 sekund pred zahajenim
praci.

m Po opravé nechte provést bezpecnostni zkousku podle
EN 50678 (dfive VDE 0701) nebo specifickych predpisti dané
zeme.

Nebezpeci poranéni o ostré hrany!
m Pouzivejte ochranné rukavice.

Nebezpedi rozdrceni béhem opravy, udrzby, odstranéni zavad a

servisu tézkymi a pohyblivymi souc¢astmi

m Pouzivejte bezpecnostni obuv.

m Zajistéte tézké soucCasti pfed padem.

m» Nesahejte na pohyblivé soucasti.

Nebezpedi z hlediska bezpeénosti/funkce spotrebice!

® Doporucujeme pouzivat originalni nahradni dily. Dily, které ne-
splnuji specifikace vyrobce, mohou ohrozit bezpecnost a funkci
zafizeni.

Nebezpeci poskozeni elektrostaticky citlivych soucasti (elek-

trostaticky vyboij)!

= Nedotykejte se moduld, v&etné pripojek a vodicu.
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3 Nastroje a pomucky

Povledeni nebo

ruénik

Plochy &roubovak Cepel 5 mm x 0,8 mm x OF ST
[00340612] 100 mm

Bit torx TX10 6,3 mm (1/4") @
[00340864] .

Torx Bit TX20 6,3 mm (1/4") @
[00340865] ’

Bit torx TX25 6,3°mm (1/4") @
[00340866] .

Imbusovy bit 3 3 mm, 1/4" (6,3°mm)
[15000129] @
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4 Oprava

4.1 Vyména zavésu dvirek

== |mbusovy bit 3 3 mm, 1/4" (6,3°mm) [15000129]
*<= Torx Bit TX20 6,3 mm (1/4") [00340865]
Pozadavek:

@ Dvitka jsou otevrena.

4.1.1 Demontaz zavésu dvirek
1.1. Sejméte krytku Sroubu (1).
1.2. VySroubujte Sroub (2).

1.3. Vyjméte dvirka (3).

@ Dvitka jsou vyjmuta.
2.1. VlySroubuijte Sroub (1).
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2.2, \lyjméte horni zavés (2).

@ Horni zavés je vyjmuty.
3.1. VySroubujte dva Srouby (1).

61



cs Oprava

3.2. Vyjméte spodni zavés (2).

@ Spodni zavés je vyjmuty.

4.1.2 Montaz zavésu dvirek

1. Montaz provedte v opacném sledu.
2. Adjust door using hinge fixation screws.

4.2 Vyména tésnéni dvirek

Pozadavek:
@ Dvitka oteviena.
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4.2.1 Vyjmuti tésnéni dvifek
1. Uvolnéte t&snéni dvifek z drazky v pravém a levém rohu.
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2. Vytahnéte t&snéni z drazky.

N
@ Tésnéni dvifek je vyjmuté.

4.2.2 Montaz tésnéni dvirek

Nové tésnéni dvitek mdze mit trochu jinou Sitku nez plvodni tés-
néni. Dovfeni dvifek ani dlouhodoba funkce tim nebudou ovlivné-
ny.

Pokud ma spotfebi¢ nastavitelné zavésy nebo nastavce zavés,
muzete dovreni dvifek nasledné upravit.

e

Malé bocni otvory v tésnéni dvitek jsou funk&ni (slouzi pro pfivod
vzduchu). Nejsou vadou vyrobku.
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1. Zkontrolujte, zda neni poSkozena drazka tésnéni.

2. ® Pokud je drazka tésnéni poskozena,
2.1. kontaktujte zakaznicky servis.

funkci. Pfed vlozenim do spotfebi¢e doporudujeme tésnéni na-
rovnat.

Tésnéni zahrejte fénem nebo horkou vodou a manualné upravte jeho tvar.

3. 0 Lehka deformace tésnéni dvifek je normalni a nema vliv na jeho
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4. ZatlacCte horni a dolni rohy tésnéni do drazky.
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5. Postupné zatladte do drazky celé tésnéni.

@ Tésnéni dvifek je namontované.

4.3 Vyména madla dvirek

<= Bit torx TX25 6,3°mm (1/4") [00340866]

4.3.1 Vyjmuti madla dvifek
1.1. VySroubujte dva Srouby (1).
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1.2. Vyjméte madlo dvifek (2).

@ Madlo dvitek je vyjmuté.

4.3.2 Montaz madila dvirek
» Montaz provedte v opacném sledu.

4.4 Vyména odkladaci plochy na lahve

Pozadavek:
@ Dvirka jsou oteviena.

4.4.1 Demontaz odkladaci plochy na lahve
1.1. Nadzdvihnéte mirné zadni &ast odkladaci plochy na lahve (1).
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1.2. Vyjméte odkladaci plochu na lahve (2).

cs

@ Odkladaci plocha na lahve je vyjmuta.

4.4.2 Montaz odkladaci plochy na lahve
» Montaz provedte v opacném sledu.

4.5 Vyména vysuvné odkladaci plochy na lahve

*<= Torx Bit TX20 6,3 mm (1/4") [00340865]

Pozadavek:
% Dvirka jsou otevrena.
4.5.1 Vyjmuti vysuvné odkladaci plochy na lahve

1. Vysunte vysuvnou odkladaci plochu na lahve.
2.1. VySroubujte &tyfi Srouby (1).
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2.2. Vyjméte vysuvnou odkladaci plochu na lahve (2).

@ Vysuvna odkladaci plocha na lahve je vyjmuta.

4.5.2 Montaz vysuvné odkladaci plochy na lahve
» Montaz provedte v opacném sledu.

4.6 Vyména modulu LED

*==2 Bit torx TX10 6,3 mm (1/4") [00340864]
~ Plochy &roubovak Cepel 5 mm x 0,8 mm x [00340612]
100 mm

Plati pro spotfebice o Sifce 30 cm.

lenim.

Tyto svételné zdroje smi opravovat pouze zakaznicky servis nebo
autorizovani technici!

0 Poznamka: Vas spotfebic je vybaven bezidrzbovym LED osvét-
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NEBEZPECI

Nebezpeci urazu elektrickym proudem pfi dotyku dilti pod prou-

dem

V pfipadé neodborné opravy hrozi nebezpedi smrtelného Urazu

elektrickym proudem

» Opravu elektrického zafizeni smi provadét jen kvalifikovany elek-|
trikar.

» Po opravé nechte provést bezpecnostni zkouSku podle VDE
0701 nebo specifickych predpist dané zemé.

Nebezpeci urazu elektrickym proudem pf¥i dotyku dilti pod prou-

dem

Usmrceni elektrickym proudem

» Odpojte spotfebi& od privodu elektrického proudu alespor 60
sekund pred zahajenim opravy.

/\ POZOR

Ostré hrany
Nebezpeli feznych poranéni
» Pouzivejte ochranné rukavice.

Pozadavky

@ Spotrebi¢ je odpojen od elektrické sité.
@ Dvirka jsou otevrena.
@ Horni police je odstranéna.

4.6.1 Demontaz modulu LED
1.1. VySroubujte dva Srouby (1).
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1.2. Posurite skupinu ovladacich paneld dolid (2).

2. Odpoijte dva elektrické konektory skupiny ovladacich paneld.

© Skupina ovladacich panelll je demontovana.

3.1. Vytahnéte prdhledny kryt (1).

3.2. Vyjméte kabel modulu LED z kabelového kanalu (2).

3.3. Zasunte Sroubovak pod modul LED a oddélte jej od plastového drzaku
ovladaciho panelu (3).
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3.4. Odstrante modul LED (4).

4. Odstrante zbytky lepici pasky modulu LED.
@ Modul LED je odstranén.

4.6.2 Montaz modulu LED
0 Poznamka: Na zadni strané nahradniho modulu LED je lepici pas-

ka s ochrannou vnéjsi vrstvou.

1.1. Odstrante ochrannou vrstvu lepici pasky modulu LED (1).
1.2. Pfilepte modul LED na plastovy drzak ovladaciho panelu (2).
1.3. Vlozte kabel modulu LED do kabelového kanalu (3).
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1.4. Zasunte pruhledny kryt (4).

@ Modul LED je nainstalovan.
2. Nainstalujte skupinu ovladacich panell v opacném poradi.

4.7 Vyména LED modulu

Povle&eni nebo rudnik

== Torx Bit TX20 6,3 mm (1/4") [00340865]
Platné pro spotfebiCe o Sifce 60 cm.

0 Vas spotfebi¢ je vybaven bezudrzbovym LED osvétlenim.

Tato osvétleni smi byt opravena pouze zakaznickym servisem ne-
bo opravnénym technikem!

Vzhledem k technické konstrukci variant spotfebicl o Sitce 30 cm
0 nelze LED modul vymeénovat samostatné.

LED modul je soucasti sady nahradnich dilli ovladaciho panelu.
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NEBEZPECI

Nebezpeci urazu elektrickym proudem pfi dotyku dilti pod prou-

dem

V pfipadé neodborné opravy hrozi nebezpedi smrtelného Urazu

elektrickym proudem

» Opravu elektrického zafizeni smi provadét jen kvalifikovany elek-|
trikar.

» Po opravé nechte provést bezpecnostni zkouSku podle VDE
0701 nebo specifickych predpist dané zemé.

Nebezpeci urazu elektrickym proudem pf¥i dotyku dilti pod prou-

dem

Usmrceni elektrickym proudem

» Odpojte spotfebi& od privodu elektrického proudu alespor 60
sekund pred zahajenim opravy.

/\ POZOR

Ostré hrany
Nebezpeli feznych poranéni
» Pouzivejte ochranné rukavice.

Pozadavky

@ Spotrebic je odpojeny od privodu elektrické energie.
@ Dvirka jsou otevrena.
@ Odkladaci plochy jsou vyjmuté.

4.7.1 Demontaz horniho LED modulu
1.1. VySroubujte dva Srouby (1)
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1.2. Stahnéte LED modul (2).

2. Odpoijte elektrické pfipojeni LED modulu.
@ Horni LED modul je demontovany.

4.7.2 Demontaz dolniho LED modulu
1.1. VySroubujte tfi Srouby (1).
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1.2. Odeberte oddélovaci desku (2).

N o}
P

2. Odpojte elektrické pripojeni oddélovaci desky dolniho LED modulu a provoz-
niho modulu.
3.1. VySroubujte dva Srouby (1).
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3.2. Odeberte LED modul (2).

4.1. VySroubujte osm Sroubt (1).
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4.2, Demontujte kryt oddélovaci desky (2).

5. Odpojte kabel LED modulu od izola¢niho listu oddélovaci desky
@ Dolni LED modul je demontovany.

4.7.3 Montaz LED modulu
» Montaz provedte v opacném sledu.
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1 Om dette dokument

1.1 Vigtig information

1.1.1 Formal

Disse reparationsanvisninger hjaelper kunden til selv at kunne reparere appara-
ter i henhold til den geeldende lovgivning om miljgvenligt design (fra 03/2021).
De indeholder information om, hvordan der udskiftes bestemte reservedele,
herunder advarsler og risici.

Kontakt kundeservice i tilfeelde af spargsmal. Vi patager os kun ansvar for
skader, hvis reparationsanvisningerne er fuldt korrekt.

1.2 Forklaring af symboler

1.2.1 Fareniveauer

Advarselsniveauerne bestar af et symbol og et signalord. Signalordene indike-
rer farens alvor.

Advarselsniveau Betydning

“ Manglende overholdelse af advarsels-
meddelelsen vil medfere dad eller al-
vorlige kveestelser.

ADVARSEL Manglende overholdelse af advarsels-
meddelelsen kan medfere ded eller al-
vorlige kveestelser.

PAS PA Manglende overholdelse af advarsels-
meddelelsen kan medfgre mindre kvae-
stelser.

Manglende overholdelse af advarsels-
meddelelsen kan medfgre materiel be-
skadigelse.

Tab. 1: Fareniveauer

1.2.2 Faresymboler

Faresymboler er symbolske visninger, der giver en indikation af faretypen.
Der anvendes falgende faresymboler i dette dokument:

Faresymbol Betydning
A Generel advarselsmeddelelse

Fare for elektrisk spaending
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Faresymbol Betydning

A Eksplosionsfare

y/
y/
y/
y/
y/
p/
p/

y )

/\g Fare for at skeere sig

c Fare for klemning

/\f Fare pga. varme overflader

/\'i Fare pga. kraftigt magnetfelt

/\'! Fare pga. ikke-ioniserende straling

Tab. 2: Faresymboler

1.2.3 Advarslernes opbygning

Advarsler i dette dokument har et standardiseret udseende og en standardise-
ret opbygning.

A\ Farens type og kilde
Mulige falger, hvis faren/advarslen ignoreres.

» Foranstaltninger og forbud for at forhindre faren.

De folgende eksempler viser en advarsel, der advarer mod elektrisk stad pga.
speendingsferende dele. Foranstaltningen til at undga faren er nasvnt.

A\ Fare for elektrisk stod pga. speendingsferende dele
Dad ved elektrisk sted

» Afbryd apparater fra stramforsyningen i mindst 60 sekunder, far
reparationer pabegyndes.

1.2.4 Generelle symboler
Der anvendes fglgende generelle symboler i dette dokument;
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Generelt symbol Betydning
Angivelse af et seerligt tip (tekst og/eller grafik)

Angivelse af et simpelt tip (kun tekst)

Angivelse af et link til en videotutorial

Angivelse af ngdvendige veerkigjer

Angivelse af kreevede forudsastninger

Angivelse af en betingelse (hvis..., sa...)

089 HeS

Angivelse af et resultat

Angivelse af en tast eller knap

[00123456] Angivelse af et materialenummer

Status Angivelse af en vist tekst/et vist vindue (i apparatets
display)

Tab. 3: Generelle symboler
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2 Sikkerhed

2.1 Generelle sikkerhedsanvisninger
2.1.1 Alle husholdningsapparater

Fare for elektrisk stod pa grund af speendingsferende dele!

m Fejl | forbindelse med reparationer, der involverer elektriske
komponenter, kan medfere elekirisk stad!

= Afbryd apparatet fra stramnettet i mindst 60 sekunder, for ar-
bejdet pdbegyndes.

m 3 efter reparationen udfaert en sikkerhedstest i henhold til EN
50678 (tidligere VDE 0701) eller landespecifikke forskrifter.

Fare for tilskadekomst pa grund af skarpe kanter!
® Brug beskyttelseshandsker.

Fare for klemning i forbindelse med reparation, vedligehol-
delse, fejlafthjaelpning og service pa grund af tunge og bevaege-
lige komponenter

® Brug sikkerhedssko.

m Sgrg for at sikre tunge komponenter mod at falde ned.

m Stik kropsdele ind i bevaegelige komponenter.

Fare for apparatets sikkerhed/funktion!

= Vi anbefaler at anvende originale reservedele. Dele, der ikke op-
fylder producentens specifikationer, kan forringe apparatets sik-
kerhed og funktion.

Fare for beskadigelse af elektrostatisk falsomme komponenter
(elektrostatiske afladninger)!
m Bergr ikke modulerne, herunder forbindelser og ledningsbaner.
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3 Veerktojer og hjeelpemidler

Teeppe eller

handkleede

Kaervskruetraek-  Blad 5 mm x 0,8 mm x F ‘
ker 100 mm

[00340612]

Torx-bit TX10 6,3 mm (1/4") ®$
[00340864]

Torx-bit TX20 6,3 mm (1/4") ®$
[00340865]

Torx-bit TX25 6,3°mm (1/4") ®$
[00340866]

Unbrakobit 3 3 mm, 1/4" (6,3°mm)

[15000129] @
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4 Reparation
4.1 Udskiftning af derhangsler

*=E2 Unbrakobit 3 3 mm, 1/4" (6,3°mm) [15000129]
*== Torx-bit TX20 6,3 mm (1/4") [00340865]
Krav:

@ Dgren er aben.

4.1.1 Fjernelse af derhaengsler

1.1. Fjern skruehaetten (1).
1.2. Skru skruen ud (2).
1.3. Fjern daren (3).

@ Daren er fiernet.
2.1. Skru skruen ud (1).
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2.2. Fjern det averste haengsel (2).

@ Det gverste haengsel er fiernet.
3.1. Skru de to skruer ud (1).
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3.2. Fjern det nederste hangsel (2).

@ Det nederste haengsel er fiernet.

4.1.2 Montering af derhaengsler

1. Montér i omvendt raekkefalge.
2. Justér deren ved hjeelp af haengslets fastgarelsesskruer.

4.2 Udskiftning af derpakning

Krav:
@ Dor aben.
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4.2.1 Fjernelse af derpakning
1. Friger darpakningen fra rillen i hgjre og venstre hjgrne.
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2. Treek dgrpakningen ud af rillen.

~N

@ Darpakningen er fjernet.

4.2.2 Montering af derpakning

Tykkelsen af den nye derpakning kan afvige en smule fra tykkel-
sen af den gamle darpakning. Dette vil ikke pavirke lukkemaden
0g den langsigtede funktion.

e

Hvis apparatet har justerbare haengsler eller haengselbeslag, kan
lukkemaden efterfalgende optimeres.

Sma sidehuller i dgrpakningen er funktionelle (ngdvendige il lufttil-
farelse). De er ikke produktionsfejl.
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1. Kontrollér rillen til pakningen med hensyn til beskadigelse.

2. @ Huvis rillen til pakningen er beskadiget:
2.1. Kontakt kundeservice.

3.

i

En smule deformation pa derpakningen er normalt og pavirker
ikke dens funktion. Det anbefales til at glatte derpakningen, for
den saettes i apparatet.

Opvarm dgrpakningen med en hartgrrer eller varmt vand, og genform den

manuelt.
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4. Tryk pakningens hjgrner i rillen foroven og forneden.
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5. Tryk hele pakningen trinvist i rillen.

@ Dgrpakningen er monteret.

4.3 Udskiftning af derhandtag

Reparation da

*<=2 Torx-bit TX25 6,3°mm (1/4")

[00340866]

4.3.1 Fjernelse af derhandtag
1.1. Skru de to skruer ud (1).
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1.2. Fjern derhandtaget (2).

© Dgrhandtaget er fiernet.
4.3.2 Montering af derhandtag
» Montér i omvendt raekkefalge.

4.4 Udskiftning af flaskehylde

Krav:
@ Doaren er aben.

4.4.1 Fjernelse af flaskehylde
1.1. Laft flaskehyldens bagside en smule (1).
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1.2. Fjern flaskehylden (2).

Q@ Flaskehylden er fiernet.

4.4.2 Montering af flaskehylde

» Montér i omvendt reekkefolge.

4.5 Udskiftning af udtraekkelig flaskehylde

== Torx-bit TX20 6,3 mm (1/4") [00340865]

Krav:
@ Daren er aben.

4.5.1 Fjernelse af udtraekkelig flaskehylde

1. Glid den udtraekkelige flaskehylde ud.
2.1. Skru de fire skruer ud (1).
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2.2. Fjern den udtraekkelige flaskehylde (2).

@ Den udtraekkelige flaksehylde er fiernet.

4.5.2 Montering af udtraekkelig flaskehylde
» Montér i omvendt reekkefglge.

4.6 Udskiftning af LED-modul

*<= Torx-bit TX10 6,3 mm (1/4") [00340864]
~ Keervskruetraekker Blad 5 mm x 0,8 mm x [00340612]
100 mm

Geelder for apparater med 30 cm bredde.
0 Bemeerk: Dit apparat er udstyret med en vedligeholdelsesfri LED-

lampe.

Disse lamper mé& kun repareres af kundeservice eller autoriserede
teknikere!
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Fare for elektrisk stod pga. spaendingsfarende dele

Livsfare pga. elekirisk stad i tilfeelde af ukorrekt reparation

» Elektriske dele skal repareres af kvalificerede elekirikere.

» Fa efter reparationen udfert en sikkerhedstest i henhold til VDE
0701 eller landespecifikke forskrifter.

Fare for elektrisk stod pga. spaendingsferende dele

Dad ved elekirisk sted

» Afbryd apparater fra stramforsyningen i mindst 60 sekunder, far
reparationer pabegyndes.

I\ PAS PA!

Skarpe kanter
Snitlaesioner
» Brug beskyttelseshandsker.

Krav

@ Apparatet er afbrudt fra stremforsyningen.
% Doren er aben.
@ Overste hylde er fjernet.

4.6.1 Fjernelse af LED-modul
1.1. Skru to skruer ud (1).
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1.2. Flyt kontrolpanelgruppen nedad (2).

2. Frakobl to elektriske stik fra kontrolpanelgruppen.

@ Kontrolpanelgruppen er fiernet.

3.1. Skub den gennemsigtige daeksel ud (1).

3.2. Fjern LED-modulets kabel fra kabelkanalen (2).

3.3. Skub skruetreekker under LED-modulet for at adskille det fra kontrolpanelets
plastikbeslag (3).
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3.4. Fjern LED-modulet (4).

4. Fjern rester af LED-modulets tape.
@ LED-modulet er fiernet.

4.6.2 Montering af LED-modul
0 ‘Bemaerk: Pa bagsiden af reservedelens LED-modul er der tape

med beskyttende yderlag.

1.1. Fjern beskyttelseslaget fra LED-modulets tape (1).
1.2. Kleeb LED-modulet pa kontrolpanelets plastikbeslag (2).
1.3. Indsaet LED-modulets kabel i kabelkanalen (3).
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1.4. Skub det gennemsigtige daeksel ind (4).

@ LED-modulet er installeret.
2. Installer kontrolpanelgruppen i omvendt raekkefalge.

4.7 Udskiftning af LED-modul

Teeppe eller handkleede

*<=2 Torx-bit TX20 6,3 mm (1/4") [00340865]
Geelder for apparater med en bredde pa 60 cm.

Denne lampe ma kun repareres af kundeservice eller autoriserede

0 Dit apparat er udstyret med en vedligeholdelsesfri LED-lampe.
teknikere!

ratvarianter kan LED-modulet ikke udskiftes separat.
LED-modulet er inkluderet i reservedelsseettet til betjeningspanelet.

0 Pa grund af den tekniske konstruktion i de 30 cm bredde appa-
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Fare for elektrisk stod pga. speendingsforende dele

Livsfare pga. elekirisk stad i tilfeelde af ukorrekt reparation

» Elektriske dele skal repareres af kvalificerede elekirikere.

» Fa efter reparationen udfert en sikkerhedstest i henhold til VDE
0701 eller landespecifikke forskrifter.

Fare for elektrisk stod pga. spaendingsferende dele

Dad ved elektrisk stad

» Afbryd apparater fra stramforsyningen i mindst 60 sekunder, far
reparationer pabegyndes.

I\ PAS PA!

Skarpe kanter
Snitleesioner
» Brug beskyttelseshandsker.

Krav

@ Apparatet er afbrudt fra stramforsyningen.
% Doren er aben.

@ Hylderne er fjernet.

4.7.1 Fjernelse af gverste LED-modul

1.1. Skru de to skruer ud (1).
1.2. Tag modulet ud nedad LED (2).
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2. Afbryd LED-modulets elektriske tilslutning.
@ Den gverste LED-modul er fiernet.
4.7.2 Fjernelse af nederste LED-modul

1.1. Skru de tre skruer ud (1).
1.2. Tag skillepladen ud (2).

2. Afbryd sklllepladens elektriske tllslutnlng til det nederste LED-modul og betje-
ningsmodulet.
3.1. Skru de to skruer ud (1).

102



Reparation da

3.2. Tag LED-modulet ud (2).

4.1. Skru de otte skruer ud (1).
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4.2. Fjern skillepladens afdaekning (2).

5. Fjern LED-modulkablet fra skillepladens isoleringslag.
@ Det nederste LED-modul er fiernet.

4.7.3 Montering af LED-modul
» Montér i omvendt reekkefglge.
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1 Over dit document

1.1 Belangrijke informatie

1.1.1 Doel

Met deze reparatieaanwijzingen wordt de klant geholpen zelf apparaten te repa-
reren conform de toepasselijke verordening inzake ecologisch ontwerp (met in-
gang van 03/2021).

Ze bevatten informatie over hoe gedefinieerde reserveonderdelen kunnen wor-
den vervangen met inbegrip van waarschuwingen en gevaren.

Neem bij vragen contact op met onze klantenservice. We stellen ons alleen
aansprakelijk voor schade als de reparatieaanwijzingen correct zijn opgevolgd.

1.2 Verklaring van symbolen

1.2.1 Gevarenniveaus

De waarschuwingsniveaus worden aangegeven met een symbool en een sig-
naalwoord. Het signaalwoord geeft de ernst van het gevaar aan.

Waarschuwingsniveau Betekenis
GEVAAR Als de waarschuwing niet in acht wordt
genomen, leidt dat tot ernstig of dode-
lijk letsel.
WAARSCHUWING Als de waarschuwing niet in acht wordt

genomen, kan dat tot ernstig of dode-
lijk letsel leiden.

VOORZICHTIG Als de waarschuwing niet in acht wordt
genomen, kan dat tot licht letsel leiden.

LET OP Als de waarschuwing niet in acht wordt
genomen, kan dat tot materiéle schade

leiden.

Tab. 1: Gevarenniveaus

1.2.2 Gevarensymbolen

Gevarensymbolen zijn symbolische afbeeldingen die een indicatie geven van
het soort gevaar.
De volgende gevarensymbolen worden in dit document gebruikt:

Gevarensymbool Betekenis
A Algemene waarschuwing

Gevaar voor elektrische spanning
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Gevarensymbool Betekenis

A

y/
y/
y/
y/
y/
y/
p/
p/

Ontploffingsgevaar

A

Snijgevaar

JAN

Beknellingsgevaar

N\

Gevaar voor hete oppervlakken

Gevaar voor sterke magnetische vel-
den

Gevaar voor niet-ioniserende straling

Tab. 2: Gevarensymbolen

1.2.3 Structuur van de waarschuwingen

Waarschuwingen in dit document hebben een gestandaardiseerd uiterlijk en
een gestandaardiseerde structuur.

JAAN

GEVAAR
Soort gevaar en bron van het gevaar
Mogelijke gevolgen van het negeren van het gevaar / de waar-

schuwing.
» Maatregelen en verboden om het gevaar te voorkomen.

In het volgende voorbeeld is een waarschuwing te zien waarmee voor een elek-
trische schok aan stroomvoerende onderdelen wordt gewaarschuwd. De maat-
regel om het gevaar te vermijden wordt vermeld.

A

GEVAAR

Gevaar voor een elektrische schok aan stroomvoerende onder-

delen

Dood door elektrocutie

» Haal apparaten minstens 60 seconden voor u met reparaties
begint van de stroomvoorziening af.
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1.2.4 Algemene symbolen
De volgende algemene symbolen worden in dit document gebruikt:

Alg. symbool

Betekenis

Identificatie van een speciale tip (tekst en/of afbeel-
ding)

Identificatie van een eenvoudige tip (alleen tekst)

[dentificatie van een link naar een video-instructie

Identificatie van vereiste gereedschappen

|[dentificatie van vereiste voorwaarden

Identificatie van een voorwaarde (als ..., dan ...)

|[dentificatie van een resultaat

IO@Q M@

Start Identificatie van een toets of knop
[00123456] |dentificatie van een materiaalnummer
Status Identificatie van weergegeven tekst / venster (in het

display van het apparaat)

Tab. 3: Algemene symbolen
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2 Veiligheid

2.1 Algemene veiligheidsinstructies
2.1.1 Alle huishoudelijke apparaten

Gevaar voor een elektrische schok aan stroomvoerende onder-

delen!

m Fouten bij reparaties aan elektrische componenten kunnen tot
een elektrische schok leiden!

m Koppel het apparaat minstens 60 seconden los van het stroom-
net voordat u met de werkzaamheden begint.

® | aat na de reparatie een veiligheidstest conform EN 50678
(voorheen VDE 0701) of de landspecifieke regelgeving uitvoe-
ren.

Gevaar voor letsel aan scherpe randen!
® Draag veiligheidshandschoenen.

Beknellingsgevaar tijdens reparatie, onderhoud, probleemop-
lossing en service vanwege zware en bewegende componenten
® Draag veiligheidsschoenen.

m Beveilig zware componenten tegen vallen.

m Steek geen lichaamsdelen in bewegende componenten.

Gevaar voor de veiligheid / werking van het apparaat!

» Wij raden aan originele reserveonderdelen te gebruiken. Onder-
delen die niet voldoen aan de specificaties van de fabrikant
kunnen de veiligheid en de werking van het apparaat verminde-
ren.

Gevaar voor schade aan elektrostatisch gevoelige componen-

ten (ESD's)!

= Raak de modules met inbegrip van de aansluitingen en gelei-
derbanen niet aan.
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3 Gereedschappen en hulpmiddelen

Deken of hand-

doek

Sleufschroeven- Kop 5 mm x 0,8 mm x F ‘
draaier 100 mm

[00340612]

Torx-Bit TX10 6,3 mm (1/4") ®$
[00340864]

Torxbit TX20 6,3 mm (1/4") @@
[00340865]

Torx-Bit TX25 6,3°mm (1/4") @@
[00340866]

Inbusbit 3 3 mm, 1/4" (6,3°mm)
[15000129] @
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4 Reparatie

4.1 Deurscharnieren vervangen

=2 |nbusbit 3 3 mm, 1/4" (6,3°mm) [15000129]
*==2 Torxbit TX20 6,3 mm (1/4") [00340865]
Vereiste:

@ Deur is open.

4.1.1 Deurscharnieren verwijderen

1.1. Verwijder schroefafdekking (1).
1.2. Draai de schroef (2) los.
1.3. Verwijder de deur (3).

@ Deur wordt verwijderd.
2.1. Draai de schroef (1) los.
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2.2. Verwijder het bovenste scharnier (2).

@ Het bovenste scharnier wordt verwijderd.
3.1. Draai de twee schroeven los (1).
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3.2. Verwijder het onderste scharnier (2).

@ Het onderste deurscharnier wordt verwijderd.

4.1.2 Deurscharnieren monteren

1. Monteer in omgekeerde volgorde.
2. Stel de deur af met behulp van de scharnierbevestigingsschroeven.

4.2 Deurafdichting vervangen

Vereiste:
@ Deur open.
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4.2.1 Deurafdichting verwijderen
1. Haal deurafdichting los uit de sleuf in de rechter- en linkerhoek.
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2. Trek deurafdichting uit gleuf.

~N

@ Deurafdichting wordt verwijderd.

4.2.2 Deurafdichting monteren

ni

De dikte van de nieuwe deurafdichting kan licht afwijken van de
dikte van de oude deurafdichting. Dit doet geen afbreuk aan de
sluiteigenschappen en de werking op de lange termijn.

e

Als uw apparaat verstelbare scharnieren of scharnierbevestigingen

heeft, kunt u de sluiteigenschappen later optimaliseren.

De zijgaatjes in de deurafdichting zijn functioneel (vereist voor v
tilatie). Dit zijn geen productiefouten.

en-
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1. Controleer de sleuf voor de afdichting op schade.

2. @ Als de sleuf voor de afdichting is beschadigd:
2.1. Neem contact op met de klantenservice.

3.

i

Een lichte vervorming van de deurafdichting is normaal en doet
geen afbreuk aan de werking. Geadviseerd wordt de deurafdich-

ting recht te trekken voordat u deze in het apparaat steekt.

Verwarm de deurafdichting met een haardroger of met warm water en breng
het handmatig terug in zijn vorm.
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4. Duw de hoeken van de afdichting bovenaan en onderaan in de sleuf.

-y
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5. Druk de hele afdichting stap voor stap in de sleuf.

@ De deurafdichting wordt gemonteerd.

4.3 Deurgreep vervangen

<2 Torx-Bit TX25 6,3°mm (1/4") [00340866]

4.3.1 Deurgreep verwijderen
1.1. Draai de twee schroeven los (1).
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1.2. Verwijder de deurgreep (2).

© Deurgreep wordt verwijderd.
4.3.2 Deurgreep monteren
» Monteer in omgekeerde volgorde.

4.4 Flessenrek vervangen

Vereiste:
@ Deur is open.

4.4.1 Flessenrek verwijderen
1.1. Licht de achterkant van het flessenrek (1) iets op.
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1.2. Verwijder het flessenrek (2).

@ Flessenrek wordt verwijderd.

4.4.2 Flessenrek monteren
» Monteer in omgekeerde volgorde.

4.5 Uittrekbaar flessenrek vervangen

*<=2 Torxbit TX20 6,3 mm (1/4")

[00340865]

Vereiste:
@ Deur is open.

4.5.1 Uittrekbaar flessenrek verwijderen

1. Schuif uittrekbaar flessenrek naar buiten.
2.1. Draai de vier schroeven los (1).
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2.2. Verwijder uittrekbaar flessenrek (2).

Q@ Uittrekbaar flessenrek wordt verwijderd.

4.5.2 Uittrekbaar flessenrek installeren
» Monteer in omgekeerde volgorde.

4.6 LED-module vervangen

<= TorxBit TX10 6,3 mm (1/4") [00340864]

~ Sleufschroevendraaier Kop 5 mm x 0,8 mm x 100 mm [00340612]
Geldig voor apparaten van 30 cm breedte.

0 Opmerking: Uw apparaat beschikt over een onderhoudsvrije LED-

verlichting.
Deze lampen mogen alleen worden gerepareerd door de klanten-
service of geautoriseerde technici!
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GEVAAR

Gevaar voor een elektrische schok aan stroomvoerende onder-

delen

Levensgevaar door elektrische schokken in geval van een ondes-

kundige reparatie

» Elektrische onderdelen moeten door gekwalificeerde elektri-
ciens worden gerepareerd.

» Laat na de reparatie een veiligheidstest conform VDE 0701 of
de landspecifieke regelgeving uitvoeren.

Gevaar voor een elektrische schok aan stroomvoerende onder-

delen

Dood door elektrocutie

» Haal apparaten minstens 60 seconden voor u met reparaties
begint van de stroomvoorziening af.

/\ VOORZICHTIG

Scherpe randen
Snijletsel
» Draag veiligheidshandschoenen.

Vereisten

@ Apparaat is losgekoppeld van de stroomvoorziening.
@ Deur is open.
@ Bovenste plank is verwijderd.

4.6.1 LED-module verwijderen
1.1. Draai twee schroeven los (1).
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1.2. Beweeg de bedieningspaneelgroep naar beneden (2).

2. Koppel twee elektrische connectoren van de bedieningspaneelgroep los.

@ Bedieningspaneelgroep is verwijderd.

3.1. Schuif de transparante afdekking uit (1).

3.2. Verwijder de kabel van de LED-module uit de kabelgoot (2).

3.3. Schuif een schroevendraaier onder de LED-module om deze los te maken
van de kunststof beugel van het bedieningspaneel (3).
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3.4. Verwijder de LED-module (4).

4. Verwijder resten van het plakband van de LED-module.
@ LED-module is verwijderd.

4.6.2 LED-module installeren

module bevindt zich plakband met een beschermende buitenlaag.

o Opmerking: Aan de achterzijde van het reserve-onderdeel LED-

1.1. Verwijder de beschermlaag van het plakband van de LED-module (1).
1.2. Plak de LED-module op de kunststof beugel van het bedieningspaneel (2).
1.3. Steek de kabel van de LED-module in de kabelgoot (3).
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1.4. Schuif de transparante afdekking in (4).

@ LED-module is geinstalleerd.
2. Installeer de bedieningspaneelgroep in omgekeerde volgorde.

4.7 LED-module vervangen

Deken of handdoek

*== Torxbit TX20 6,3 mm (1/4") [00340865]
Van toepassing op apparaten met een breedte van 60 cm.

Deze lampen mogen uitsluitend door de klantenservice of geauto-

0 Uw apparaat heeft een onderhoudsvrije LED-lamp.
riseerde monteurs worden vervangen!

rianten met een breedte van 30 cm niet apart worden vervangen.

De LED-module is opgenomen in de reserveonderdelenset van het
bedieningspaneel.

0 Door de technische constructie kan de LED-module in apparaatva-
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GEVAAR

Gevaar voor een elektrische schok aan stroomvoerende onder-

delen

Levensgevaar door elektrische schokken in geval van een ondes-

kundige reparatie

» Elektrische onderdelen moeten door gekwalificeerde elektri-
ciens worden gerepareerd.

» Laat na de reparatie een veiligheidstest conform VDE 0701 of
de landspecifieke regelgeving uitvoeren.

Gevaar voor een elektrische schok aan stroomvoerende onder-

delen

Dood door elektrocutie

» Haal apparaten minstens 60 seconden voor u met reparaties
begint van de stroomvoorziening af.

/\ VOORZICHTIG

Scherpe randen
Snijletsel
» Draag veiligheidshandschoenen.

Vereisten

@ Apparaat wordt losgekoppeld van de stroomvoorziening.
@ Deur is open.
@ Plateaus worden verwijderd.

4.7.1 Bovenste LED-module verwijderen

1.1. Draai de
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1.2. Beweeg de LED-module (2) naar beneden.

2. Haal de elektrische aansluiting van de LED-module los.
@ De bovenste LED-module wordt verwijderd.

4.7.2 Onderste LED-module verwijderen
1.1. Draai de drie schroeven los (1).
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1.2. Schuif de verdeelplaat (2) eruit.

P

2. Haal de elekirische aansluiting van de onderste LED-module en de bedie-
ningsmodule aan de verdeelplaat los.
3.1. Draai de twee schroeven los (1).
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3.2. Schuif de LED-module (2) eruit.

4.1. Draai de acht schroeven los (1).

129



nl Reparatie

4.2. Verwijder de afdekking van de verdeelplaat (2).

5. Haal de LED-modulekabel uit het isolatiemateriaal van de verdeelplaat.
@ De onderste LED-module wordt verwijderd.

4.7.3 LED-module monteren
» Monteer in omgekeerde volgorde.
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en Concerning this document

1 Concerning this document

1.1 Important information

1.1.1 Purpose

These repair hints support consumer to repair appliances by himself according
to the applicable eco-design regulation (as of 03/2021).

They contain information how to exchange defined spare parts including warn-
ings and risks.

In case of questions, please contact our customer service. We will only be li-
able for damages if the repair hints have been followed properly.

1.2 Explanation of symbols

1.2.1 Danger levels

The warning levels consist of a symbol and a signal word. The signal word in-
dicates the severity of the danger.

Warning level Meaning

sage will result in death or serious in-

juries.

WARNING Non-observance of the warning mes-
sage could result in death or serious
injuries.

CAUTION Non-observance of the warning mes-
sage could result in minor injuries.

NOTICE Non-observance of the warning mes-
sage could result in damage to prop-

erty.

Tab. 1: Danger levels

1.2.2 Hazard symbols

Hazard symbols are symbolic representations which give an indication of the
kind of danger.
The following hazard symbols are used in this document:

Hazard symbol Meaning
A General warning message

Danger from electrical voltage
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Hazard symbol Meaning

,"’\\ Risk of explosion
y. Y
/\g Danger of cuts

c Danger of crushing
/\f Danger from hot surfaces

/\'i Danger from strong magnetic field
/\'! Danger from non-ionizing radiation

Tab. 2: Hazard symbols

1.2.3 Structure of the warnings

Warnings in this document have a standardised appearance and a standard-
ised structure.

\ Type and source of danger
Possible consequences of ignoring the danger / warning.
» Measures and prohibitions for preventing the danger.

The following example shows a warning that warns against electric shock due
to live parts. The measure for avoiding the danger is mentioned.

/A\\ Risk of electric shock due to live parts
Death by electrocution

» Disconnect appliances from electrical supply at least 60
seconds before starting repairs.

1.2.4 General symbols
The following general symbols are used in this document:
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Gen. symbol

Meaning

[dentification

of a special tip (text and/or graphic)

|[dentification

of a simple tip (only text)

[dentification

of a link to a video tutorial

|[dentification

of required tools

[dentification

of required preconditions

Identification

of a condition (if ..., then ...)

[dentification

of a result

IO@Q MO

Start

[dentification

of a key or button

[00123456]

[dentification

of a material number

Status

|[dentification

of displayed text / window (in the appli-

ance's display)

Tab. 3: General symbols
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2 Safety

2.1 General Safety instructions
2.1.1 All domestic appliances

Risk of electric shock due to live parts!

® Errors by repairs involving electrical components can lead to
electrical shock!

m Disconnect the appliance from the mains for at least 60
seconds before starting work.

m After the repair have a safety test according EN 50678 (former
VDE 0701) or country-specific regulations performed.

Risk of injury from sharp edges!
= \Wear protective gloves.

Risk of crushing during repair, maintenance, troubleshooting
and service due to heavy and moving components

= \Wear protective shoes.

m Secure heavy components from falling down.

= Do not stick body parts into moving components.

Risk to the appliance's safety / function!

= \We recommend using original spare parts. Parts that do not
meet the manufacturer’s specifications may impair the safety
and function of the device.

Risk of damage to electrostatically sensitive components

(ESDs)!

= Do not touch the modules, including connections and conductor
paths.
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3 Tools and aids

Blanket or towel

Slotted screw- Blade 5 mm x 0.8 mm x 4D E=ae=
driver 100 mm
[00340612]

Torx-Bit TX10 6,3 mm (1/4")
[00340864]

Torx Bit TX20 6,3 mm (1/4")
[00340865]

Torx-Bit TX25 6,3°mm (1/4")
[00340866]

Hexagon socket 3 mm, 1/4" (6.3°mm)
Bit 3
[15000129]
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4 Repair
4.1 Replacing door hinges

*=E2 Hexagon socket Bit3 3 mm, 1/4" (6.3°mm)

[15000129]

*<= Torx Bit TX20 6,3 mm (1/4")

[00340865]

Requirement:
@ Door is open.

4.1.1 Removing door hinges

1.1. Remove screw cap (1).
1.2. Unscrew the screw (2).
1.3. Remove the door (3).

@ Door is removed.
2.1. Unscrew the screw (1).
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2.2. Remove upper hinge (2).

@ Upper hinge is removed.
3.1. Unscrew two screws (1).
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3.2. Remove lower hinge (2).

@ Lower hinge is removed.

4.1.2 Installing door hinges

1. Install in reverse order.
2. Adjust door using hinge fixation screws.

4.2 Replacing door gasket

Requirement:
@ Door open.
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4.2.1 Removing door gasket
1. Release door gasket from the groove on right and left corner.
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2. Pull out door gasket from groove.

~
@ Door gasket is removed.

4.2.2 Installing door gasket

Thickness of new door gasket may deviate slightly from thickness
of old door gasket. This will not affect closing behavior and long-
term function.

If your appliance has adjustable hinges or hinge attachments, you
can optimize the closing behavior subsequently.

e

Small side holes in door gasket are functional (required for ventila-
tion). These are not production faults.
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1. Check groove for gasket for damage.

2. @ If groove for gasket is it is damaged.
2.1. Contact customer service.

3.

i

Slight deformation of door gasket is normal and does not affect
its function. It is recommended to straighten door gasket before

inserting it into appliance.

Heat door gasket with a hair dryer or hot water and manually reshape it.
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4. Push corners of gasket at the top and bottom to the groove.
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5. Press whole gasket step by step into the groove.

@ Door gasket is installed.

4.3 Replacing door handle

<2 Torx-Bit TX25 6,3°mm (1/4") [00340866]

4.3.1 Removing door handle
1.1. Unscrew two screws (1).
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1.2. Remove door handle (2).

@ Door handle is removed.
4.3.2 Installing door handle
» Install in reverse order.

4.4 Replacing bottle shelf

Requirement:
@ Door is open.

4.4.1 Removing bottle shelf
1.1. Slightly lift the rear of the bottle shelf (1).
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1.2. Remove bottle shelf (2).

Q@ Bottle shelf is removed.

4.4.2 Installing bottle shelf
» Install in reverse order.

4.5 Replacing extendable bottle shelf

*<=2 Torx Bit TX20 6,3 mm (1/4")

[00340865]

Requirement:
@ Door is open.

4.5.1 Removing extendable bottle shelf

1. Slide out extendable bottle shelf.
2.1. Unscrew four screws (1).
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2.2. Remove extendable bottle shelf (2).

@ Extendable bottle shelf is removed.

4.5.2 Installing extendable bottle shelf
» Install in reverse order.

4.6 Replacing LED module

== Torx-Bit TX10 6,3 mm (1/4") [00340864]
~ Slotted screwdriver Blade 5 mm x 0.8 mm x [00340612]
100 mm

Valid for 30 cm width appliances.
0 Note: Your appliance features a maintenance-free LED light.

These lights may be repaired by customer service or authorised
technicians only!
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Risk of electric shock due to live parts

Danger to life through electric shock in case of improper repair

» Electric parts should be repaired by a qualified electricians.

» After the repair have a safety test according VDE 0701 or coun-
try-specific regulations performed.

Risk of electric shock due to live parts

Death by electrocution

» Disconnect appliances from electrical supply at least 60
seconds before starting repairs.

/\ CAUTION
Sharp edges
Cut injuries
» Wear protective gloves.

Requirements

@ Appliance is disconnected from power supply.
@ Door is open.

@ Upper shelf is removed.

4.6.1 Removing LED module
1.1. Unscrew two screws (1).
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1.2. Move down control panel group (2).

2. Disconnect two electrical connectors of control panel group.

@ Control panel group is removed.

3.1. Slide out transparent cover (1).

3.2. Remove LED module cable from cable duct (2).

3.3. Slide screwdriver under LED module to separate it from the control panel
plastic bracket (3).
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3.4. Remove LED module (4).

4. Remove residues of LED module sticking tape.
@ LED module is removed.

4.6.2 Installing LED module
o ‘Note: On the back side of spare part LED module there is sticking

tape with protective outer layer.

1.1. Remove protective layer of LED module sticking tape (1).
1.2. Stick LED module on the control panel plastic bracket (2).
1.3. Insert LED module cable into cable duct (3).
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1.4. Slide in transparent cover (4).

@ LED module is installed.
2. Install control panel group in reverse order.

4.7 Replacing LED module

Blanket or towel

*== Torx Bit TX20 6,3 mm (1/4") [00340865]
Valid for 60 cm width appliances.

0 Your appliance features a maintenance-free LED light.

These lights may be repaired by customer service or authorised
technicians only!

Due to technical structure in 30 cm width appliance variants LED
ﬂ module cannot be exchanged separately.

LED module is included in control panel spare part set.
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Risk of electric shock due to live parts

Danger to life through electric shock in case of improper repair

» Electric parts should be repaired by a qualified electricians.

» After the repair have a safety test according VDE 0701 or coun-
try-specific regulations performed.

Risk of electric shock due to live parts

Death by electrocution

» Disconnect appliances from electrical supply at least 60
seconds before starting repairs.

/\ CAUTION
Sharp edges

Cut injuries

» Wear protective gloves.

Requirements

@ Appliance is disconnected from power supply.
@ Door is open.

@ Shelves are removed.

4.7.1 Removing upper LED module

1.1. Unscrew two screws (1)
1.2. Move down LED module (2).
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2. Disconnect LED module electrical connection.
@ Upper LED module is removed.
4.7.2 Removing lower LED module

1.1. Unscrew three screws (1).
1.2. Move out divider plate (2).

2. Disconnect divider plate electrical connection of lower LED module and oper-
ating module.
3.1. Unscrew two screws (1).
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3.2. Move out LED module (2).

4.1. Unscrew eight screws (1).
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4.2. Remove divider plate cover (2).

5. Remove LED module cable from divider plate insulation sheet
@ Lower LED module is removed.

4.7.3 Installing LED module
» Install in reverse order.

155



et Sisukord

Sisukord
1 Selle dokumendiga SEOSES ......cccccerrrirrmmmrrssssmmrnmssssss s mmen s 157
L IR = ) FS T (= T= 1Y SR 157
L I T == = T 157
1.2 SUMDOIIE SEIGITUS uviiiiiceeece e 157
1.2.17 ONUIASEMEQ ..o e e e e 157
1.2.2 ONUSUMDBONIA et e e 157
1.2.3 Holatuste StrUKIUUL ...coiiiceccec e 158
1.2.4  Uldised SUMDONA ..ot ee e 158
0 T 11 (1 160
2.1 UldiSed ONULUSJUNISEA ..ot 160
P2 I I o1 Q0 2 T [ ] ¢ F= T = T SRS 160
R 3 e To T ¢ TE=3 = Lo I = TR 11 Lo TH T 161
L 1= 1 Lo o | 162
4.1 Uksehingede vahetaming ... 162
4.1.1 Uksehingede eemaldaming .....cccoerieieeieneninneseeneese e seeseenee e 162
4.1.2 Uksehingede paigaldamineg .....cccccoverieieeienenieneeeeneese e seesee e 164
4.2 Uksetinendi Vahetaming ...ttt 164
4.2.1 Uksetihendi eemaldaming ......cccccceiveiiiiciecie e 165
4.2.2 Uksetihendi paigaldaming ......ccccccevevieienieenenin s seeseese e seeseenee e 166
4.3 Kaepideme VahetamliNe ...ttt 169
4.3.1 Kéaepideme eemaldaming .....ccciveieeieeciecie e 169
4.3.2 Kéaepideme paigaldaming ......cccceiveiiecie e 170
4.4 Pudeliriiuli vahetaming ... 170
4.4.1 Pudeliriiuli eemaldaming ......cccoeeieninincece e 170
4.4.2 Pudeliriiuli paigaldaming .....ccccoeieeieeiieciece e 171
4.5 Laiendatava pudeliriiuli vahetaming ......cccoceveevieiiecieiee e 171
4,51 Laiendatava pudeliriiuli eemaldaming .......ccoccoveveeveeneeneeseesreene. 171
4.,5.2 Laiendatava pudeliriiuli paigaldaming ......cccceveeveenienieireenieene. 172
4.6 LED-mooduli vahetaming ... neens 172
4.6.1 LED-mooduli eemaldaming .....ccccccoeiiiieiiienenie i seesee e 173
4.6.2 LED-mooduli paigaldaming ......iiiiciecie e 175
4.7 LED-mooduli vahetaming ...t snens 176
4.7.1 Ulemise LED-mooduli eemaldaming .......cccocooevveeseseesereeesereenens 177
4.7.2 Alumise LED-mooduli eemaldaming .......cccccoeviicveveieceeveeseceenn, 178
4.7.3 LED-mooduli paigaldaming .......cccveniiinniniiieneiese e 181

156



Selle dokumendiga seoses et

1 Selle dokumendiga seoses

1.1 Tahtis teave

1.1.1 Eesmaérk

Need remondinduanded toetavad tarbijat seadmete iseseisval remontimisel
vastavalt kehtivale 6kodisaini maarusele (03/2021).

Need sisaldavad teavet selle kohta, kuidas vahetada teatud varuosi, samuti
hoiatusi ning ohtusid.

KlUsimuste korral votke Uhendust meie klienditeenindusega. Meie vastutame
kahjustuste eest ainult siis, kui remondinduandeid on digesti jargitud.

1.2 Sumbolite selgitus

1.2.1 Ohutasemed

Ohutasemed koosnevad simbolist ja marksdnast. Marksdna viitab ohu raskus-
astmele.

Hoiatustase Tahendus

OHT Hoiatusteadete eiramine pohjustab sur-
ma voi raskeid kehavigastusi.

HOIATUS Hoiatusteadete eiramine voib pbdhjusta-
da surma véi raskeid kehavigastusi.

ETTEVAATUST Hoiatusteadete eiramine voib pdhjusta-
da kergeid kehavigastusi.

m Hoiatusteadete eiramine v&ib pdhjusta-
da varakahju.

Tabel 1: Ohutasemed

1.2.2 Ohusiimbolid

Ohusiimbolid on siimboolsed kujutised, mis viitavad ohu laadile.
Selles dokumendis kasutatakse alljargnevaid ohusimboleid.

Ohusiimbol Tahendus
A Uldine ohuteade

Elektripingest tingitud oht

Plahvatusoht
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Ohusiimbol Tahendus

& Loikeoht

/\f Muljumisoht

]

/\f Kuumadest pindadest tingitud oht

/\'i Tugevast magnetvaljast tingitud oht

/\'! Mitteioniseerivast kiirgusest tingitud oht

Tabel 2: Ohusimbolid

1.2.3 Hoiatuste struktuur

Selles dokumendis olevatel hoiatustel on standardiseeritud valjanagemine ja
standardiseeritud struktuur.

\ Ohu tiiiip ja allikas
Ohu/hoiatuse eiramise voimalikud tagajarjed.

» Meetmed ja ettevaatusabindud ohu véltimiseks.

Alljargnevas naiteks on néaidatud hoiatust, millega hoiatatakse liikuvatest
osadest tingitud elekirilddgiohu eest. Nimetatud on meedet ohu valtimiseks.

\ Liikuvatest osadest tingitud elektril66gi oht
Elektrildogist tingitud surm

» Enne remonditd6dega alustamist Uhendage seadmed elektrivor-
gust lahti vahemalt 60 sekundit varem.

1.2.4 Uldised siimbolid
Selles dokumendis kasutatakse alljargnevaid Uldisi simboleid:

Uld. siimbol Tahendus
0 Erinbuande tunnus (tekst ja/vdi graafik)
0 Lihtsa nduande tunnus (ainult tekst)
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Uld. siimbol

Tahendus

]

Videojuhendi lingi tunnus

Vajalike todriistade tunnus

9

Vajalike eeltingimuste tunnus

@

Seisukorra tunnus (kui..., siis...)

)

Tulemuse tunnus

Klahvi v&i nupu tunnus
[00123456] Materjalinumbri tunnus
Olek Kuvatava teksti/akna tunnus (seadme ekraanil)

Tabel 3: Uldised siimbolid
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2 Ohutus

2.1 Uldised ohutusjuhised
2.1.1 Koik kodumasinad

Liikuvatest osadest tingitud elektril66gi oht!

m Elektriliste osade remondil tehtud vead vdivad pdhjustada
elektrilooki!

® | ahutage seade vooluvorgust vahemalt 60 sekundit enne todle
hakkamist.

m P3rast remonti peab olema tehtud ohutuskatse vastavalt
standardile EN 50678 (endine VDE 0701) voi riiklikele maarus-
tele.

Teravatest servadest tingitud vigastusoht!
m Kandke kaitsekindaid.

Rasketest ja liikuvatest osadest tingitud muljumisoht remondi-,

puhastustéode, torkeotsingu ja hoolduse kaigus

= Kandke turvakingi.

= Kinnitage rasked osad allakukkumise vastu.

» Arge toppige kehaosi liikuvate osade vahele.

Oht seadme ohutusele/talitlusele!

m Soovitame kasutada originaalvaruosi. Osad, mis ei vasta tootja
nduetele, voivad kahjustada seadme ohutust ja toimimist.

Elektrostaatiliselt tundlike osade (ESD) kahjustamise oht!
= Arge puudutage mooduleid, kaasa arvatud Uhendusi ja trans-
portddrlinte.
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3 Todoriistad ja abinoud

Lapp vai réatik

Lapik kruvikeera- Tera 5 mm x 0,8 mm x 4D ‘
ja 100 mm

[00340612]

Tahtotsik TX10 6,3 mm (1/4 tolli) ®$
[00340864]

Tahtotsik TX20 6,3 mm (1/4 tolli) ®$
[00340865]

Tahtotsik TX25 6,3°mm (1/4") @@
[00340866]

Kuuskantpesa- 3 mm, 1/4" (6,3°mm)

peaotsik 3 @

[15000129]

161



et Remont

4 Remont

4.1 Uksehingede vahetamine

*=E8 Kyuskantpesapeaotsik 3 mm, 1/4" (6,3°mm) [15000129]
3

*== Tahtotsik TX20 6,3 mm (1/4 tolli) [00340865]

Noue:

@ Uks on lahti.

4.1.1 Uksehingede eemaldamine

1.1. Eemaldage kruvi kate (1).
1.2. Keerake kruvi lahti (2).
1.3. Eemaldage uks (3).

@ Uks on eemaldatud.
2.1. Keerake kruvi (1) lahti.

162




Remont et

2.2. Eemaldage ldlemine hing (2).

© Ulemine hing on eemaldatud.
3.1. Keerake lahti kaks kruvi (1).
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3.2. Eemaldage alumine hing (2).

@ Alumine hing on eemaldatud.

4.1.2 Uksehingede paigaldamine

1. Paigaldage vastupidises jarjekorras.
2. Reguleerige ust hinge kinnituskruvide abil.

4.2 Uksetihendi vahetamine

Noue:
@ Uks lahti.
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4.2.1 Uksetihendi eemaldamine
1. Vabastage uksetihend soonest paremast ja vasakust nurgast.
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2. Tdommake uksetihend soonest vélja.

~N

@ Uksetihend on eemaldatud.
4.2.2 Uksetihendi paigaldamine

Uue uksetihendi paksus voib veidi erineda vana tihendi paksusest.
See ei mojuta ukse sulgemist ja pikaajalist t66d.

Kui teie seadmel on reguleeritavad hinged vdi hingekinnitused,
saate sulgemismehhanismi hiljem sobivaks sattida.

e

Vaikesed augud uksetihendis on vajalikud dhutuseks. Need ei ole
tootmisvead.
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1. Kontrollige, kas tihendi soon on terve.

2. ® Kui tihendi soon on kahjustatud,
2.1. podrduge klienditeeninduse poole.

toimivust. Soovitatav on uksetihend enne seadmesse paigal-
damist sirgu tdmmata.

Soojendage uksetihendit f66ni vOi sooja veega ja vormige seda kasitsi.

3. 0 Uksetihendi kerge kdverdumine on normaalne ega mdjuta selle
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4. Likake tihendi otsad soone Ula- ja alanurka.
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5. Vajutage terve tihend jupphaaval soonde.

@ Uksetihend on paigaldatud.

4.3 Kaepideme vahetamine

Remont et

*<=2 Tahtotsik TX25 6,3°mm (1/4")

[00340866]

4.3.1 Kaepideme eemaldamine
1.1. Keerake lahti kaks kruvi (1).
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1.2. Eemaldage kéepide (2).

@ Ukse kaepide on eemaldatud.
4.3.2 Kaepideme paigaldamine
» Paigaldage vastupidises jarjekorras.

4.4 Pudeliriiuli vahetamine

Noue:
@ Uks on lahti.

4.4.1 Pudeliriiuli eemaldamine
1.1. Kergitage veidi pudeliriiuli tagaosa (1).
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1.2. Eemaldage pudeliriiul (2).

Remont et

@ Pudeliriiul on eemaldatud.

4.4.2 Pudeliriiuli paigaldamine
» Paigaldage vastupidises jarjekorras.

4.5 Laiendatava pudeliriiuli vahetamine

*<=2 Tahtotsik TX20 6,3 mm (1/4 tolli)

[00340865]

Noue:
@ Uks on lahti.
4.5.1 Laiendatava pudeliriiuli eemaldamine

1. LUkake laiendatav pudeliriiul valja.
2.1. Keerake lahti neli kruvi (1).
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2.2. Eemaldage laiendatav pudeliriiul (2).

@ Laiendatav pudeliriiul on eemaldatud.

4.5.2 Laiendatava pudeliriiuli paigaldamine
» Paigaldage vastupidises jarjekorras.

4.6 LED-mooduli vahetamine

*<=2 Tahtotsik TX10 6,3 mm (1/4 tolli) [00340864]
~ Lapik kruvikeeraja Tera 5 mm x 0,8 mm x [00340612]
100 mm

Kehtib 30 cm laiustele seadmetele.

Neid valgusteid tohivad remontida ainult klienditeenindus voi
volitatud tehnikud!

0 Markus: Teie seadmel on hooldusvaba LED-valgusti.

172



Remont et

OHT

Liikuvatest osadest tingitud elektril66gi oht

Kui remonditd6d on valesti tehtud, esineb elektrilodgist tingitud

eluoht.

» Elektrilisi osasid peavad parandama kvalifitseeritud elektrikud.

» Parast remonti peab olema tehtud ohutuskatse vastavalt
standardile VDE 0701 vaoi riiklikele mé&arustele.

Liikuvatest osadest tingitud elektril66gi oht

Elektrilddgist tingitud surm

» Enne remonditd6dega alustamist Uhendage seadmed elektrivor-
gust lahti vdahemalt 60 sekundit varem.

/\ ETTEVAATUST

Teravad servad
Léikehaavad
» Kandke kaitsekindaid.

Nouded

% Seade on vooluvorgust lahti Ghendatud.
% Uks on lahti.

@ Ulemine riiul on eemaldatud.

4.6.1 LED-mooduli eemaldamine

1.1. Keerake lahti kaks kruvi (1).
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et Remont

1.2. Liigutage juhtpaneeli gruppi allapoole (2).

2. Uhendage lahti kaks juhtpaneeli grupi elektriklemmi.

Q@ Juhtpaneeli grupp on eemaldatud.

3.1. Likake vélja labipaistev kate (1).

3.2. Eemaldage LED-mooduli kaabel kaablikanalist (2).

3.3. Lukake kruvikeeraja LED-mooduli alla, et eraldada see juhtpaneeli plast-
klambrist (3).
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Remont et

3.4. Eemaldage LED-moodul (4).

4. Eemaldage LED-mooduli kleeplindi jaagid.
©® LED-moodul on eemaldatud.

4.6.2 LED-mooduli paigaldamine

valiskihiga.

0 ‘Mérkus: Varuosa LED-mooduli tagakuljel on kleeplint koos kaitsva

1.1. Eemaldage LED-mooduli kleeplindi kaitsekiht (1).
1.2. Kleepige LED-moodul juhtpaneeli plastklambrisse (2).
1.3. Sisestage LED-mooduli kaabel kaablikanalisse (3).
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et Remont

1.4. Likake sisse |labipaistev kate (4).

@ LED-moodul on paigaldatud.
2. Paigaldage juhtpaneeli grupp tagurpidi jarjekorras.

4.7 LED-mooduli vahetamine

Lapp voi ratik
*==2 Tahtotsik TX20 6,3 mm (1/4 tolli) [00340865]
Kehtib seadmetele, mille laius on 60 cm.

0 Teie seadmel on LED-tuli, mis ei vaja hooldust.

Seda tuld tohib parandada ainult klienditeenindus véi volitatud teh-
nik!

dulit eraldi vahetada.

0 Tehnilise struktuuri tottu 30 cm laiustel seadmetel ei saa LED-moo-
LED-moodul kuulub juhtpaneeli varuosakomplekiti.
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OHT

Liikuvatest osadest tingitud elektril66gi oht

Kui remonditd6d on valesti tehtud, esineb elektrilodgist tingitud

eluoht.

» Elektrilisi osasid peavad parandama kvalifitseeritud elektrikud.

» Parast remonti peab olema tehtud ohutuskatse vastavalt
standardile VDE 0701 vaoi riiklikele mé&arustele.

Liikuvatest osadest tingitud elektril66gi oht

Elektrilddgist tingitud surm

» Enne remonditd6dega alustamist Uhendage seadmed elektrivor-
gust lahti vdahemalt 60 sekundit varem.

/\ ETTEVAATUST

Teravad servad
Léikehaavad
» Kandke kaitsekindaid.

Nouded

@ Seade on toitest lahutatud.

@ Uks on lahti.

@ Riiulid on eemaldatud.

4.7.1 Ulemise LED-mooduli eemaldamine
1.1. Keerake lahti kaks kruvi (1)
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et Remont

1.2. Liigutage LED-moodul (2) alla.

2. Lahutage LED-mooduli elektriihendus.
@ Ulemine LED-moodul on eemaldatud.

4.7.2 Alumise LED-mooduli eemaldamine
1.1. Keerake kolm kruvi lahti (1).
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Remont et

1.2. Votke eraldusplaat (2) valja.

Sy

2. Lahutage alumise LED-mooduli ja toomooduh eraldusplaadi elektriihendus.
3.1. Keerake lahti kaks kruvi (1)
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et Remont

3.2. Votke LED-moodul (2) valja.

4.1. Keerake lahti kaheksa kruvi (1).
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Remont et

4.2. Eemaldage eraldusplaadi kate (2).

5. Eemaldage LED-mooduli kaabel eraldusplaadi isolatsioonilehelt.
@ Alumine LED-moodul on eemaldatud.

4.7.3 LED-mooduli paigaldamine
» Paigaldage vastupidises jarjekorras.
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1 Tama asiakirja
1.1 Tarkeita tietoja

1.1.1 Tarkoitus

Naiden korjausohjeiden tarkoituksena on auttaa kuluttajaa korjaamaan laitteita
itse ekologista suunnittelua koskevan asetuksen (paivitys 03/2021) mukaisesti.
Ne sisaltavat tietoja siitd, miten maaratyt varaosat voidaan vaihtaa. Lisaksi niihin
sisaltyy tietoja varoituksista ja riskeista.

Ota yhteytta huoltopalveluun, jos sinulla on kysyttavaa. Vastaamme vahingoista
vain, jos korjausohjeita on noudatettu oikein.

1.2 Symboleiden merkitys

1.2.1 Vaaratasot

Varoitustasot koostuvat symbolista ja huomiosanasta. Huomiosanat ilmoittava
vaaran vakavuuden.

Varoitustaso Merkitys
VAARA Varoituksen laiminlydnti johtaa
kuolemaan tai vakaviin
loukkaantumisiin.

VAROITUS Varoituksen laiminlyonti voi johtaa
kuolemaan tai vakaviin
loukkaantumisiin.

HUOMIO Varoituksen laiminlyonti voi johtaa
lieviin loukkaantumisiin.

HUOMAUTUS Varo_ituksen Iaimir_wlybnti Voi johtaa
omaisuusvahinkoihin.

Valilehti 1: Vaaratasot

1.2.2 Varoitusmerkit

Varoitusmerkit ovat symboleita sisaltavia esityksia, jotka osoittavat vaaran

tyypin.
Tassa asiakirjassa kaytetdan seuraavia varoitusmerkkeja:

Varoitusmerkki Merkitys
Yleinen varoitus

Sahkoéjannitteesta aiheutuva vaara
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fi Tama asiakirja

Varoitusmerkki

Merkitys

A

y/
y/
y/
y/
y/
y/
p/
p/

Ré&jahdysvaara

A

Viiltohaavojen vaara

JAN

Murskautumisen vaara

N\

Kuumista pinnoista aiheutuva vaara

Voimakkaasta magneettikentasta
aiheutuva vaara

lonisoimattomasta sateilystéd aiheutuva
vaara

Valilehti 2: Varoitusmerkit

1.2.3 Varoitusten rakenne
Taman asiakirjan sisaltamilla varoituksilla on standardoitu ulkonakd ja rakenne.

VAARA

A\ Vaaran tyyppi ja lahde
Vaaran/varoituksen laiminlydnnistd mahdollisesti aiheutuvat

seuraukset.
» Vaaran ehkaisemiseen liityvat toimenpiteet ja kiellot.

Seuraavassa esimerkissa naytetddn varoitus, joka varoittaa jannitteisten osien
aiheuttamasta sahkdiskusta. Vaaran valttamiseksi suoritettava toimenpide

mainitaan.

VAARA

A\ Jannitteisten osien aiheuttama sahkoiskun vaara
Sahkoiskun aiheuttama kuolema

» Erota laitteet sdhkodvirrasta vahintdan 60 sekuntia ennen
korjaustdiden aloittamista.

1.2.4 Yleiset symbolit

Tassa asiakirjassa kaytetaan seuraavia yleisia symboleja:
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YI. symboli

Merkitys

Erityisen vinkin tunniste (teksti ja/tai kaavio)

Yksinkertaisen vinkin tunniste (vain teksti)

Video-opetusohjelmaan johtavan linkin tunniste

Tarvittavien tyokalujen tunniste

Tarvittavien edellytysten tunniste

Ehdon tunniste (jos ..., sitten ...)

089 HeS

Tuloksen tunniste

Nappaimen tai painikkeen tunniste
[00123456] Materiaalinumeron tunniste
Tila Naytetyn tekstin/ikkunan (laitteen naytdssé) tunniste

Vélilehti 3: Yleiset symbolit
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2 Turvallisuus

2.1 Yleiset turvallisuusohjeet
2.1.1 Kaikki kotitalouskoneet

Jéannitteisten osien aiheuttama sdhkoéiskun vaara!

m \irheet sahkdkomponentteja sisaltavissa korjauksissa voivat
johtaa sahkdiskuun!

= Kytke kone irti verkkovirrasta vahintaan 60 sekuntia ennen
tdiden aloittamista.

®» Pyyda korjauksen jalkeen suorittamaan EN 50678 -standardin
(aiemmin VDE 0701) tai maakohtaisten saadodsten mukainen
turvallisuustesti.

Teravista reunoista aiheutuva loukkaantumisvaara!
m Kaytd suojakasineita.

Painavista ja liikkuvista komponenteista aiheutuva
murskautumisen riski korjauksen, kunnossapidon,
vianetsinnan ja huollon aikana

= Kayta suojakenkia.

m Estd painavien komponenttien putoaminen.

» Al3 koske liikkuviin komponentteihin.

Laitteen turvallisuudelle/toiminnalle aiheutuva riski!

® Suosittelemme kayttamaan alkuperaisia varaosia. Jos osat eivat
tayta valmistajan vaatimuksia, laitteen turvallisuus ja toiminta
saattavat heiketa.

Staattiselle sahkolle herkkien komponenttien (ESD)
vaurioitumisen riski!
= Ald koske moduuleihin litannat ja johdinreitit mukaan luettuna.
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3 Tyokalut ja apuvalineet

Peitto tai pyyhe

Uraruuvimeisseli Terd 5 mm x 0,8 mm x
[00340612] 100 mm

Torx-karki TX10 6,3 mm (1/4")
[00340864]

Torx-karki TX20 6,3 mm (1/4")
[00340865]

Torx-karki TX25  6,3°mm (1/4")
[00340866]

Kuusiokolokarki 3 3 mm, 1/4" (6,3°mm)
[15000129]
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4 Korjaus

4.1 Ovisaranoiden vaihtaminen

*=E2 Kyusiokolokarki 3 3 mm, 1/4" (6,3°mm) [15000129]
=2 Torx-karki TX20 6,3 mm (1/4") [00340865]
Vaatimus:

@ Ovi on auki.

4.1.1 Ovisaranoiden poistaminen
1.1. Poista ruuvikupu (1).

1.2. Kierra ruuvi auki (2).

1.3. Poista ovi (3).

@ Ovi on poistettu.
2.1. Kierra ruuvi auki (1).
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Korjaus fi

2.2. Poista ylasarana (2).

@ Ylasarana on poistettu.
3.1. Kierré kaksi ruuvia auki (1).
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fi Korjaus

3.2. Poista alasarana (2).

@ Alasarana on poistettu.

4.1.2 Ovisaranoiden asennus

1. Asenna vastakkaisessa jarjestyksessa.
2, Saada ovi kayttamalla saranana kiinnitysruuveja.

4.2 Oven tiivisteen vaihtaminen

Vaatimus:
@ Ovi auki.
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4.2.1 Oven tiivisteen poistaminen
1. Irrota oven tiiviste urasta oikeassa ja vasemmassa nurkassa.
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fi Korjaus

2. Veda oven tiiviste ulos urasta.

N
@ Oven tiiviste on poistettu.

4.2.2 Oven tiivisteen asennus

Uuden tiivisteen paksuus voi poiketa hieman vanhan tiivisteen
paksuudesta. Silla ei ole vaikutusta oven sulkeutumiseen eika
pitkan aikavéalin toimintaan.

Jos laitteessa on saadettavat saranat tai saranan kiinnittimet, voit
optimoida sulkeutumista mydéhemmin.

e

Oven tiivisteen sivuilla olevat pienet reiat ovat toiminnollisia
(tarvitaan ilmanvaihtoa varten). Ne eivat ole tuotantovirheita.
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1. Tarkista, etta tiivistettd varten oleva ura ei ole vioittunut.

2. @ Jos tiivisteen ura on vioittunut.
2.1. Ota yhteytta asiakaspalveluun.

3.

i

Oven tiivisteen pienet vaantymat ovat normaaleja eika niilla ole
vaikutusta sen toimintaan. Oven tiiviste kannattaa suoristaa,

ennen kuin se asetetaan laitteeseen.

Kuumenna oven tiivistetta hiustenkuivaajalle tai kuumalla vedella ja muotoile
se kasin uudelleen.
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4. Tyonna tiivisteen nurkat ylhaalla ja alhaalla uraan.
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5. Paina koko tiiviste vahitellen uraan.

@ Oven tiiviste on asennettu.

4.3 Ovenkahvan vaihtaminen

Korjaus fi

*<=2 Torx-kéarki TX25 6,3°mm (1/4")

[00340866]

4.3.1 Ovenkahvan poistaminen
1.1. Kierrd kaksi ruuvia auki (1).
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1.2. Poista ovenkahva (2).

@ Ovenkahva on poistettu.
4.3.2 Ovenkahvan asennus
» Asenna vastakkaisessa jarjestyksessa.

4.4 Pullohyllyn vaihtaminen

Vaatimus:
@ Ovi on auki.

4.4.1 Pullohyllyn poistaminen
1.1. Nosta hieman pullohyllyn takaosaa (1).
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1.2. Poista pullohylly (2).

@ Pullohylly on poistettu.
4.4.2 Pullohyllyn asennus
» Asenna vastakkaisessa jarjestyksessa.

4.5 Ulosvedettavan pullohyllyn vaihtaminen

*<=2 Torx-kéarki TX20 6,3 mm (1/4") [00340865]
Vaatimus:

@ Ovi on auki.

4.5.1 Ulosvedettiavan pullohyllyn poistaminen

1. Liu'uta ulosvedettava pullohylly ulos.
2.1. Kierré nelja ruuvia auki (1).
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2.2. Poista ulosvedettava pullohylly (2).

@ Ulosvedettava pullohylly on poistettu.
4.5.2 Ulosvedettavan pullohyllyn asennus
» Asenna vastakkaisessa jarjestyksessa.

4.6 LED-moduulin vaihto

<=2 Torx-karki TX10 6,3 mm (1/4") [00340864]

~ Uraruuvimeisseli Tera 5 mm x 0,8 mm x 100 mm [00340612]
Voimassa 30 cm leveille laitteille.

0 Huomautus: Laitteessasi on huoltovapaa LED-valo.

Naitéa valoja saa korjata vain asiakaspalvelu tai valtuutetut teknikot!
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VAARA

Jannitteisten osien aiheuttama sahkoiskun vaara

Sahkdiskusta aiheutuva hengenvaara vaaran korjauksen

tapauksessa

» Sahkoosien korjaus tulisi antaa patevien sahkodasentajien
suoritettavaksi.

» Pyyda korjauksen jalkeen suorittamaan VDE 0701 -sdaddksen
tai maakohtaisten sdaddsten mukainen turvallisuustesti.

Jéannitteisten osien aiheuttama sdhkoiskun vaara

Sahkoiskun aiheuttama kuolema

» Erota laitteet sahkdvirrasta vahintaan 60 sekuntia ennen
korjaustdiden aloittamista.

/\ HUOMAA

Teravit reunat
Viiltovammat
» Kaytd suojakasineita.

Vaatimukset

@ Laite on irrotettu virtalahteesta.
@ Ovi on auki.

@ Ylahylly on poistettu.

4.6.1 LED-moduulin irrotus
1.1. Irrota kaksi ruuvia (1).
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1.2. Siirrd ohjauspaneeliryhmaa alaspain (2).

2. Irrota ohjauspaneeliryhmén kaksi sahkaliitinta.

@ Ohjauspaneeliryhmé on irrotettu.

3.1. Liu'uta lapinadkyva suojus ulos (1).

3.2. Irrota LED-moduulin kaapeli kaapelikanavasta (2).

3.3. Liu'uta ruuvimeisseli LED-moduulin alle erottaaksesi sen ohjauspaneelin
muovikiinnikkeesta (3).

200



Korjaus fi

3.4. Irrota LED-moduuli (4).

4. Poista LED-moduulin tartuntateipin jaamat.
@ LED-moduuli on irrotettu.

4.6.2 LED-moduulin asennus

tartuntateippi, jossa on suojaava ulkokerros.

0 ‘Huomautus: Varaosan LED-moduulin takapuolella on

1.1. Irrota LED-moduulin tartuntateipin suojakerros (1).
1.2. Kiinnitd LED-moduuli ohjauspaneelin muovikiinnikkeeseen (2).
1.3. Aseta LED-moduulin kaapeli kaapelikanavaan (3).
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1.4. Liu'uta lapinakyva suojus paikalleen (4).

@ LED-moduuli on asennettu.
2. Asenna ohjauspaneeliryhma kaanteisessé jarjestyksessa.

4.7 LED-moduulin vaihtaminen

Peitto tai pyyhe
*<= Torx-kéarki TX20 6,3 mm (1/4") [00340865]
Koskee 60 cm leveita laitteita.

0 Laite on varustettu huoltovapaalla LED-valolla.

Vain huoltopalvelu tai valtuutetut teknikot saavat korjata nama
valot!

moduulia ei voi vaihtaa erikseen.

0 Johtuen 30 cm leveiden laitemallien teknisesta rakenteesta LED-
LED-moduuli siséltyy ohjaustaulun varaosasarjaan.
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VAARA

Jannitteisten osien aiheuttama sahkoiskun vaara

Sahkdiskusta aiheutuva hengenvaara vaaran korjauksen

tapauksessa

» Sahkoosien korjaus tulisi antaa patevien sahkodasentajien
suoritettavaksi.

» Pyyda korjauksen jalkeen suorittamaan VDE 0701 -sdaddksen
tai maakohtaisten sdaddsten mukainen turvallisuustesti.

Jéannitteisten osien aiheuttama sdhkoiskun vaara

Sahkoiskun aiheuttama kuolema

» Erota laitteet sahkdvirrasta vahintaan 60 sekuntia ennen
korjaustdiden aloittamista.

/\ HUOMAA

Teravit reunat
Viiltovammat
» Kaytd suojakasineita.

Vaatimukset

@ Laite on erotettu teholahteesta.

@ Ovi on auki.

@ Hyllyt on poistettu.

4.7.1 Ylemmaén LED-moduulin poistaminen
1.1. Kierrd auki kaksi ruuvia (1)
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1.2. Siirrd LED-moduuli (2) alas.

2. Irrota LED-moduulin sahkoliitanta.
Q@ Ylempi LED-moduuli on poistettu.

4.7.2 Alemman LED-moduulin poistaminen
1.1. Kierrd kolme ruuvia auki (1).
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1.2. Siirra jakajalevy (2) ulos.

o

2. Irrota alemman LED-moduulin ja kdyttdmoduulin jakajalevyn sahkoliitanta.
3.1. Kierré kaksi ruuvia auki (1).
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3.2. Siirrd LED-moduuli (2) ulos.

4.1. Kierrd auki kahdeksan ruuvia (1).
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4.2. Poista jakajalevyn suojus (2).

5. Irrota LED-moduulin kaapeli jakajalevyn eristelevysté.
@ Alempi LED-moduuli on poistettu.

4.7.3 LED-moduulin asennus
» Asenna vastakkaisessa jarjestyksessa.
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1 A propos de ce document

1.1 Informations importantes

1.1.1 Objectif

Les conseils de réparation qui suivent aident le consommateur a réparer I'ap-
pareil par lui-méme, conformément au réglement sur I’écoconception (en vi-
gueur en 03/2021).

lls contiennent des informations sur I'échange de certaines piéces détachées,
ainsi que des avertissements et risques.

Pour toute question, veuillez contacter notre service aprés-vente. Nous ne se-
rons responsables des dommages que si les indications de réparation ont été
suivies correctement.

1.2 Explication des symboles

1.2.1 Niveaux de risque

Les niveaux de risque se composent d’'un symbole et d’'un terme d’avertisse-
ment. Le mot d’avertissement caractérise la gravité du danger.

Niveau de dangerosité Signification
m Le non respect de la consigne d’aver-
tissement provoque la mort ou des
blessures graves.
ATTENTION Le non respect de la consigne d’aver-

tissement peut provoquer la mort ou
des blessures graves.

ATTENTION Le non respect de la consigne d’aver-
tissement peut provoquer des bles-
sures légeéres.

ATTENTION I_.e non respect de la consigne d,’a\{er—
tissement peut provoquer des dégats

matériels.

Onglet. 1: Niveaux de risque

1.2.2 Symboles de danger

Les symboles de danger sont des représentations figuratives renseignant sur la
nature du danger.
Ce document utilise les symboles de danger suivants:

Symbole de danger Signification
A Consigne d’avertissement générale

y/
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Symbole de danger

Signification

Danger engendré par la tension élec-
trique

Risque d'explosion

Risque de blessures par coupure

Risque de blessures par écrasement

Danger engendré par des surfaces trés
chaudes

Danger engendré par un champ ma-
gnétique puissant

Danger engendré par un rayonnement
non ionisant

Onglet. 2: Symboles de danger

1.2.3 Structure des indications d'avertissement
Les consignes d’avertissement figurant dans ce document ont un aspect uni-

forme et une structure uniforme.

Type et source du danger!

['avertissement.

Conséquences possibles en cas de non-respect du danger / de

» Mesures et interdictions pour éviter le danger.

L’exemple suivant montre une consigne

d’avertissement mettant en garde

contre le risque d’électrocution. La mesure permettant d'éviter le danger est

nommée.
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/A\\ Risque d'électrocution par des piéces conductrices de tension
Mort par électrocution.

» Débrancher l'appareil du secteur minimum 60 secondes avant
de démarrer la réparation.

1.2.4 Symboles généraux
Les symboles généraux suivants sont utilisés dans ce document :

Symbole général

Signification

Identification d’'une astuce spéciale (texte et/ou gra-
phigue)

Identification d’'une astuce simple (uniguement texte)

Identification d’un lien pour un tutoriel vidéo

Identification des outils requis

Identification des conditions préalables requises

Identification d’'une condition (si... alors...)

09 HSSD

Identification d’un résultat

|dentification d’une touche ou un bouton
[00123456] |dentification d’une référence de piéce
Statut Identification du texte ou de la fenétre affiché (sur I'affi-

chage de l'appareil)

Onglet. 3: Symboles généraux
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2 Sécuriteé

2.1 Consignes de sécurité générales
2.1.1 Tous les appareils électroménagers

Risque d’électrocution en raison de piéces sous tension !

m | 3 réparation de composants électriques comporte un risque
d’électrocution !

= Débrancher 'appareil du secteur minimum 60 secondes avant
de commencer la réparation.

m Apres la réparation, effectuer un test de sécurité selon EN
50678 (anciennement VDE 0701) ou les régulations spéci-
figues nationales.

Risque de coupure sur des bords tranchants!
m Porter des gants de protection.

Risque de casse durant la réparation, maintenance, dépannage

et SAV en raison de composants lourds et mobiles

m Porter des chaussures de protection.

m Sécuriser les composants lourds contre le risque de chute.

®= Ne pas coller les pieces du chassis sur les composants mo-
biles.

Risque lié a la sécurité/au fonctionnement de I'appareil!

m || est recommandé d'utiliser des piéces détachées d'origine. Les
pieces qui ne respectent pas les spécifications du fabricant
peuvent compromettre la sécurité et la fonctionnalité de I'appa-
reil.

Risque d’endommagement des composants sensibles aux dé-

charges électrostatiques !

= Ne pas toucher les modules, ni leurs connexions et pistes
conductrices.
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3 Outils et aides

Plafond ou chif-
fon

Tournevis plat

Lame 5 mm x 0.8 mm x

[00340612] 100 mm
Embout Torx 6,3 mm (1/4") @
TX10 T

[00340864]

Embout Torx 6,3 mm (1/4")

TX20
[00340865]

Embout Torx
TX25
[00340866]

6,3°mm (1/4")

Embout hexago-
nal de 3
[15000129]

3 mm, 1/4" (6.3°mm)
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4 Réparation

4.1 Remplacer les charniéres de porte

*=E2 Embpout hexagonal de 3 3 mm, 1/4" (6.3°mm) [15000129]
*<= Embout Torx TX20 6,3 mm (1/4") [00340865]
Condition :

@ La porte est ouverte.

4.1.1 Retirer les charniéres de porte
1.1. Retirer le capuchon vissé (1).

1.2. Dévisser la vis (2).

1.3. Retirer la porte (3).

@ La porte est retirée.
2.1. Dévisser la vis (1).
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2.2, Retirer la charniére supérieure (2).

@ La charniére supérieure est retirée.
3.1. Dévisser deux vis (1).
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3.2. Retirer la charniére inférieure (2).

@ La charniéere inférieure est retirée.

4.1.2 Monter les charniéres de porte

1. Le montage s'effectue dans 'ordre chronologique inverse.
2. Ajuster la porte avec les vis de fixation de la charniere.

4.2 Remplacer le joint de porte

Condition :
@ Porte ouverte.
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4.2.1 Retirer le joint de porte
1. Sortir le joint de porte de la rainure dans les coins gauche et droit.
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2. Retirer le joint de porte de la rainure.

N
@ Le joint de porte est retiré.

4.2.2 Monter le joint de porte

L’épaisseur du nouveau joint de porte peut différer légérement de
celle de I'ancien. Cela n’affectera en rien la fermeture ou le fonc-
tionnement a long terme de la porte.

Si votre appareil est doté de charniére ou d’attaches de char-
niéres ajustables, vous pourrez optimiser le comportement de fer-
meture par la suite.

Les petits trous latéraux dans les joints de porte sont fonctionnels
(nécessaires pour la ventilation). Il ne s’agit pas de défauts de pro-
duction.

e
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1. S’assurer de 'absence de dégats dans les rainures qui doivent accueillir le
joint.

2. ® Si la rainure de joint est endommageée.
2.1. Contacter le service aprés-vente.

3.

i 4

Une légére déformation du joint est normale et ne saurait en af-
fecter le fonctionnement. Il est recommandé de redresser le joint

de porte avant de I'insérer dans I'appareil.

Réchauffer le joint de porte avec un séche-cheveux ou de I'’eau chaude et le
reformer manuellement.
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4. Pousser les coins du joint en haut et en bas dans la rainure.
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5. Enfoncer progressivement le joint dans la rainure.

@ Le joint de porte est installé.

4.3 Remplacer la poignée de porte

*<= Embout Torx TX25 6,3°mm (1/4") [00340866]

4.3.1 Retirer la poignée de porte
1.1. Dévisser deux vis (1).
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1.2. Retirer la poignée de porte (2).

@ La poignée de porte est retirée.

4.3.2 Monter la poignée de porte
» Le montage s'effectue dans I'ordre chronologique inverse.

4.4 Remplacer la tablette a bouteilles

Condition :
@ La porte est ouverte.

4.4.1 Retirer la tablette a bouteilles
1.1. Soulever légérement I'arriére de la tablette a bouteilles (1).
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1.2. Retirer la tablette a bouteilles (2).

@ La tablette a bouteilles est retirée.
4.4.2 Monter la tablette a bouteilles
» Le montage s'effectue dans I'ordre chronologique inverse.

4.5 Remplacer la tablette a bouteilles télescopique

*<=> Embout Torx TX20 6,3 mm (1/4") [00340865]

Condition :
@ La porte est ouverte.

4.5.1 Retirer la tablette a bouteilles télescopique

1. Extraire la tablette a bouteilles télescopique.
2.1. Dévisser les quatre vis (1).
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2.2. Retirer la tablette a bouteilles télescopique (2).

Q@ La tablette a bouteilles télescopique est retirée.

4.5.2 Monter la tablette a bouteilles télescopique
» Le montage s'effectue dans I'ordre chronologique inverse.

4.6 Remplacement du module LED

*<= Embout Torx TX10 6,3 mm (1/4") [00340864]
~ Tournevis plat Lame 5 mm x 0.8 mm x [00340612]
100 mm

Valide pour les appareils d'une largeur de 30 cm.

0 Remarque : Votre appareil est équipé d'une lampe LED sans en-

tretien.

Ces lumiéres ne peuvent étre réparées que par le service client ou
des techniciens agréeés !
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Risque d'électrocution en raison de piéces sous tension

Risque d'électrocution en cas de réparation non conforme

» Les pieces électriques doivent étre réparées par des techni-
ciens qualifiés.

» Aprés la réparation, effectuer un test de sécurité selon VDE
0701 ou les régulations spécifiques nationales.

Risque d'électrocution par des piéces conductrices de tension

Mort par électrocution.

» Débrancher l'appareil du secteur minimum 60 secondes avant
de démarrer la réparation.

/\ PRUDENCE

Arétes vives
Blessures par coupure
» Porter des gants de protection.

Conditions

% L'appareil est débranché de l'alimentation électrique.
@ La porte est ouverte.

@ L'étagére supérieure est retirée.

4.6.1 Retrait du module LED

1.1. Dévissez deux vis (1).
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1.2. Déplacez le groupe de panneaux de commande vers le bas (2).

2. Déconnectez les deux connecteurs électriques du groupe de panneaux de
commande.
@ Le groupe de panneaux de commande est retiré.
3.1. Faites glisser le couvercle transparent (1).
3.2. Retirez le cable du module LED de la gaine de céble (2).
3.3. Faites glisser un tournevis sous le module LED pour le séparer du support
plastiqgue du panneau de commande (3).
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3.4. Retirez le module LED (4).

4. Retirez les résidus du ruban adhésif du module LED.
@ Le module LED est retiré.

4.6.2 Installation du module LED
0 Remarque : Au dos du module LED de rechange se trouve un ru-

ban adhésif avec une couche extérieure de protection.

1.1. Retirez la couche de protection du ruban adhésif du module LED (1).

1.2. Collez le module LED sur le support en plastique du panneau de com-
mande (2).

1.3. Insérez le cable du module LED dans la gaine de cable (3).
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1.4. Faites glisser le couvercle transparent (4).

@ Le module LED est installé.
2. Installez le groupe de panneaux de commande dans l'ordre inverse.

4.7 Remplacer le module LED

Plafond ou chiffon

*<= Embout Torx TX20 6,3 mm (1/4") [00340865]
Valide pour les appareils de 60 cm de largeur.

0 Votre appareil comprend un éclairage LED sans maintenance.

Ces lampes peuvent étre réparées exclusivement par le service
aprés-vente ou un technicien autorisé!

de 30 cm de largeur, le module LED ne peut étre échangé séparé-
ment.

Le module LED est inclus dans I'’ensemble de piéces de rechange
du bandeau de commande.

0 En raison de la structure technique dans les variantes d’appareil
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Risque d'électrocution en raison de piéces sous tension

Risque d'électrocution en cas de réparation non conforme

» Les pieces électriques doivent étre réparées par des techni-
ciens qualifiés.

» Aprés la réparation, effectuer un test de sécurité selon VDE
0701 ou les régulations spécifiques nationales.

Risque d'électrocution par des piéces conductrices de tension

Mort par électrocution.

» Débrancher l'appareil du secteur minimum 60 secondes avant
de démarrer la réparation.

/\ PRUDENCE

Arétes vives
Blessures par coupure
» Porter des gants de protection.

Conditions

@ L’appareil est déconnecté de 'alimentation.
@ La porte est ouverte.

@ Les tablettes sont retirées.

4.7.1 Retirer le module LED supérieur

1.1. Dévisser deux vis (1)
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1.2. Abaisser le module LED (2).

2. Déconnecter la connexion électriqgue du module LED.
@ Le module supérieur LED est retiré.

4.7.2 Retirer le module LED inférieur
1.1. Dévisser trois vis (1).
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1.2. Retirer la plague séparatrice (2).

o

2. Débrancher la connexion électrique de la plague séparatrice du module LED
inférieur et le module de commande.
3.1. Dévisser deux vis (1).
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3.2. Retirer le module LED (2).

4.1. Dévisser huit vis (1).
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4.2, Retirer le couvercle de la plague séparatrice (2).

5. Retirer le cable du module LED de la feuille isolante de la plagque séparatrice
®@ Le module inférieur LED est retiré.

4.7.3 Monter le module LED
» Le montage s'effectue dans I'ordre chronologique inverse.
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1 Zu diesem Dokument

1.1 Wichtige Hinweise:

1.1.1 Zweck

Diese Reparaturhinweise dienen zur Unterstitzung des Kunden bei der selb-
standigen Geratereparatur gemaB der entsprechenden Okodesign-Richtlinie
(ab 03/2021).

Sie enthalten Informationen zum Austausch bestimmter Ersatzteile sowie Warn-
und Gefahrenhinweise.

Bitte wenden Sie sich in Zweifelsféllen an unseren Kundendienst. Bei nicht ord-
nungsgemaBer Befolgung der Reparaturhinweise ist die Schadenshaftung aus-
geschlossen.

1.2 Zeichenerkldrung

1.2.1 Gefahrenstufen

Die Gefahrenstufen bestehen aus einem Symbol und einem Signalwort. Das Si-
gnalwort kennzeichnet die Schwere der Gefahr.

Gefahrenstufe Bedeutung

m Nichtbeachtung des Warnhinweises
flhrt zu Tod oder schweren Verletzun-
gen.

WARNUNG Nichtbeachtung des Warnhinweises
kann zu Tod oder schweren Verletzun-
gen fuhren.

VORSICHT Nichtbeachtung des Warnhinweises
kann zu leichten Verletzungen fihren.

ACHTUNG Nichtbeachtung d"es qunhinweises
kann zu Sachschéaden fihren.

Tab. 1: Gefahrenstufen

1.2.2 Gefahrensymbole

Gefahrensymbole sind sinnbildliche Darstellungen, die einen Hinweis auf die
Art der Gefahr geben.
In diesem Dokument werden folgende Gefahrensymbole verwendet:

Gefahrensymbol Bedeutung
A Allgemeiner Warnhinweis

Gefahr durch elektrische Spannung
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Gefahrensymbol

Bedeutung

A

y/
y/
y/
y/
y/
p/
p/

y )

Gefahr durch Explosion

N

Gefahr von Schnittverletzungen

JAN

Gefahr von Quetschverletzungen

N\

Gefahr durch heiBe Oberflachen

Gefahr durch starkes Magnetfeld

Gefahr durch nicht ionisierende Strah-
lung

Tab. 2: Gefahrensymbole
1.2.3 Struktur der Warnhinweise

Warnhinweise haben in diesem Dokument ein einheitliches Aussehen und eine

einheitliche Struktur.

weises.

A\ Art und Quelle der Gefahr
Mogliche Folgen bei Nichtbeachtung der Gefahr / des Warnhin-

» MaBnahmen und Verbote zur Vermeidung der Gefahr.

Das folgende Beispiel zeigt einen Warnhinweis, der vor Stromschlaggefahr
durch spannungsfihrende Teile warnt. Die MaBnahme zur Vermeidung der Ge-

fahr wird genannt.

trennen.

A\ Stromschlaggefahr durch spannungsfiihrende Teile
Tod durch Stromschlag

» Gerat mindestens 60 Sekunden vor Reparaturbeginn vom Netz

1.2.4 Aligemeine Symbole

In diesem Dokument werden folgende allgemeine Symbole verwendet:
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Allg. Symbol

Bedeutung

Kennzeichnung eines besonderen Tipps (Text und/
oder Grafik)

Kennzeichnung eines einfachen Tipps (nur Text)

Kennzeichnung eines Links zu einem Videotutorial

Kennzeichnung erforderlicher Werkzeuge

Kennzeichnung erforderlicher Voraussetzungen

i
o
5
@
®

Kennzeichnung einer Bedingung (Wenn ..., dann ...)

° Kennzeichnung eines Ergebnisses

Kennzeichnung einer Taste oder Schaltflache
[00123456] Kennzeichnung einer Materialnummer

Status Kennzeichnung eines angezeigten Texts/Fensters (im

Geratedisplay)

Tab. 3: Allgemeine Symbole
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2 Sicherheit

2.1 Allgemeine Sicherheitshinweise
2.1.1 Alle Hausgerate

Stromschlaggefahr durch spannungsfiihrende Teile!

m Fehler bei Reparaturen an elektrischen Bauteilen kdnnen zu ei-
nem Stromschlag fuhren!

m Gerat mindestens 60 Sekunden vor Beginn der Arbeiten vom
Netz trennen.

m» Nach der Reparatur muss eine Sicherheitsprtfung nach DIN EN
50678 (ehemals VDE 0701) oder landerspezifischen Vorschrif-
ten durchgefiihrt werden.

Verletzungsgefahr durch scharfe Kanten!
m Schutzhandschuhe tragen.

Quetschgefahr wahrend Reparatur-, Wartungs-, Fehlersuche-
und Servicearbeiten durch schwere sich bewegende Bauteile
m Schutzhandschuhe tragen.

®» Schwere Bauteile gegen Herabfallen sichern.

m Kdrperteile nicht in sich bewegende Bauteile stecken.

Gefahrdung der Geratesicherheit/-funktion!

= Wir empfehlen die Verwendung von Originalersatzteilen. Teile,
die nicht den Spezifikationen des Herstellers entsprechen, kon-
nen die Sicherheit und Funktion des Geréats beeintrachtigen.

Gefahr der Beschadigung elektrostatisch empfindlicher Bau-

gruppen (ESDs)!

®m Die Module, einschlieBlich ihrer Anschlisse und Leiterbahnen,
auf keinen Fall berthren.
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3 Werkzeuge und Hilfsmittel

Decke oder
Handtuch

Schlitzschrauben- Klinge 5 mm x 0,8 mm x

dreher
[00340612]

100 mm

Torx-Bit TX10
[00340864]

6,3 mm (1/4")

Torx-Bit TX20
[00340865]

6,3 mm (1/4")

Torx-Bit TX25
[00340866]

6,3°mm (1/4")

Innensechskant
Bit 3
[15000129]

3 mm, 1/4" (6,3°mm)
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4 Instandsetzen

4.1 Austauschen der Tirscharniere

*==2 |nnensechskant Bit 3 3 mm, 1/4" (6,3°mm) [15000129]
== Torx-Bit TX20 6,3 mm (1/4") [00340865]
Voraussetzung:

@ Die Tur ist offen.

4.1.1 Ausbauen der Tilirscharniere

1.1. Die Schraubenkappe (1) entfernen.
1.2. Die Schraube herausschrauben (2).
1.3. Die Tur entfernen (3).

@ Die TUr ist entfernt.
2.1. Die Schraube herausschrauben (1).
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2.2. Das obere Scharnier entfernen (2).

@ Das obere Scharnier ist entfernt.
3.1. Die beiden Schrauben herausschrauben (1).
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3.2. Das untere Scharnier entfernen (2).

® Das untere Scharnier ist entfernt.

4.1.2 Einbauen der Tiirscharniere

1. Der Einbau erfolgt in umgekehrter Reihenfolge.
2. Die Tur mit den Scharnierfixierschrauben einstellen.

4.2 Austauschen der Turdichtung

Voraussetzung:
@ TUr gedfinet.
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4.2.1 Ausbauen der Tirdichtung
1. Die Turdichtung aus der Kerbe in der rechten und linken Ecke I6sen.
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2. Die Turdichtung aus der Kerbe herausziehen.

N
@ Die Turdichtung ist entfernt.

4.2.2 Einbauen der Tiirdichtung

Die Dicke neuer Turdichtungen kann geringflgig von der Dicke al-
ter Tdrdichtungen abweichen. Dies hat auf das SchlieBverhalten
und die langfristige Funktion keinen Einfluss.

Wenn das Gerét mit einstellbaren Scharnieren oder Scharnierbe-
festigungen ausgestattet ist, kann das SchlieBverhalten anschlie-
Bend optimiert werden.

Die kleinen seitlichen Locher in der Turdichtung haben eine wichti-
ge Funktion (fur Luftung erforderlich). Es handelt sich hierbei nicht
um Produktionsfehler.

e
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1. Die Dichtungskerbe auf Beschadigungen Uberprifen.

2. ® Wenn die Dichtungskerbe beschadigt ist:
2.1. Den Kundendienst kontaktieren.

trachtigen nicht die Funktion. Es wird empfohlen, die Tlrdichtung
vor dem Einsetzen in das Gerat zu begradigen.

Die Tirdichtung mit einem Haartrockner oder mit heiBem Wasser erwarmen
und von Hand in die richtige Form bringen.

3. 0 Leichte Deformationen der TUrdichtung sind normal und beein-

245



de Instandsetzen

4. Die Dichtungsecken oben und unten in die Kerbe dricken.
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5. Die gesamte Dichtung Stlck flr Stick in die Kerbe drlicken.

@ Die Turdichtung ist eingebaut.

4.3 Austauschen des Turgriffs

== Torx-Bit TX25 6,3°mm (1/4") [00340866]

4.3.1 Ausbauen des Turgriffs
1.1. Die beiden Schrauben herausschrauben (1).
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1.2. Den TUrgriff entfernen (2).

@ Der Turgriff ist entfernt.
4.3.2 Einbauen des Tiirgriffs
» Der Einbau erfolgt in umgekehrter Reihenfolge.

4.4 Austauschen der Flaschenablage

Voraussetzung:
@ Die Tur ist offen.

4.4.1 Ausbauen der Flaschenablage
1.1. Die Flaschenablage hinten etwas anheben (1).
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1.2. Die Flaschenablage entfernen (2).

Q@ Die Flaschenablage ist entfernt.

4.4.2 Einbauen der Flaschenablage
» Der Einbau erfolgt in umgekehrter Reihenfolge.

4.5 Austauschen der ausziehbaren Flaschenablage

*<=2 Torx-Bit TX20 6,3 mm (1/4") [00340865]
Voraussetzung:

@ Die Tur ist offen.

4.5.1 Ausbauen der ausziehbaren Flaschenablage

1. Die ausziehbare Flaschenablage herausschieben.
2.1. Die vier Schrauben |6sen (1).

249



de Instandsetzen

2.2. Die ausziehbare Flaschenablage entfernen (2).

@ Die ausziehbare Flaschenablage ist entfernt.

4.5.2 Einbauen der ausziehbaren Flaschenablage
» Der Einbau erfolgt in umgekehrter Reihenfolge.

4.6 LED-Modul austauschen

== Torx-Bit TX10 6,3 mm (1/4") [00340864]
~ Schlitzschraubendreher Klinge 5 mm x 0,8 mm x [00340612]
100 mm

Gultig fur Gerate mit 30 cm Breite.

i

Hinweis: Ihr Gerat verfugt Gber eine wartungsfreie LED-Beleuch-
tung.

Diese Leuchten durfen nur vom Kundendienst oder autorisierten
Technikern repariert werden!
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Stromschlaggefahr durch spannungsfiihrende Teile

Lebensgefahr durch Stromschlag bei unsachgeméBer Reparatur

» Elektroteile sollten von eine Elektrofachkraft repariert werden.

» Nach der Reparatur muss eine Sicherheitsprifung nach
VDE 0701 oder landerspezifischen Vorschriften durchgefihrt
werden.

Stromschlaggefahr durch spannungsfiihrende Teile

Tod durch Stromschlag

» Gerat mindestens 60 Sekunden vor Reparaturbeginn vom Netz
trennen.

/\ VORSICHT

Scharfe Kanten
Schnittverletzungen
» Schutzhandschuhe tragen.

Voraussetzungen

@ Gerat ist von der Stromversorgung getrennt.
@ TUr ist gedffnet.

% Oberes Regal ist entfernt.

4.6.1 LED-Modul ausbauen
1.1. Zwei Schrauben l6sen (1).
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1.2. Bedienfeldgruppe nach unten bewegen (2).

2. Zwei elektrische Steckverbinder der Bedienfeldgruppe trennen.

@ Bedienfeldgruppe ist entfernt.

3.1. Transparente Abdeckung herausschieben (1).

3.2. LED-Modul-Kabel aus dem Kabelkanal entfernen (2).

3.3. Schraubendreher unter das LED-Modul schieben, um es von der Kunststoff-
halterung des Bedienfelds zu l6sen (3).
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3.4. LED-Modul entfernen (4).

4. Reste des LED-Modul-Klebebands entfernen.
@ LED-Modul ist entfernt.

4.6.2 LED-Modul einbauen
0 ‘Hinweis: Auf der Riuckseite des Ersatzteil-LED-Moduls befindet

sich ein Klebeband mit einer schiitzenden AuBenschicht.

1.1. Schutzschicht des Klebebands am LED-Modul entfernen (1).
1.2. LED-Modul auf die Kunststoffhalterung des Bedienfelds kleben (2).
1.3. LED-Modul-Kabel in den Kabelkanal einfihren (3).
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1.4. Transparente Abdeckung einschieben (4).

@ LED-Modul ist eingebaut.
2. Bedienfeldgruppe in umgekehrter Reihenfolge einbauen.

4.7 Austauschen des LED-Moduls

Decke oder Handtuch

=2 Torx-Bit TX20 6,3 mm (1/4") [00340865]
Gilt fur Gerate mit 60 cm Breite.

0 Das Gerat ist mit einer wartungsfreien LED-Beleuchtung ausgestat-

tet.

Reparaturen an dieser Beleuchtung dirfen nur vom Kundendienst
oder von autorisierten Fachkraften ausgefihrt werden!

Breite kann das LED-Modul nicht separat ausgetauscht werden.

0 Aufgrund der technischen Struktur der Geratevarianten mit 30 cm
Das LED-Modul ist im Bedienblenden-Ersatzteilsatz enthalten.
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Stromschlaggefahr durch spannungsfiihrende Teile

Lebensgefahr durch Stromschlag bei unsachgeméBer Reparatur

» Elektroteile sollten von eine Elektrofachkraft repariert werden.

» Nach der Reparatur muss eine Sicherheitsprifung nach
VDE 0701 oder landerspezifischen Vorschriften durchgefihrt
werden.

Stromschlaggefahr durch spannungsfiihrende Teile

Tod durch Stromschlag

» Gerat mindestens 60 Sekunden vor Reparaturbeginn vom Netz
trennen.

/\ VORSICHT

Scharfe Kanten
Schnittverletzungen
» Schutzhandschuhe tragen.

Voraussetzungen

@ Das Gerat ist von der Spannungsversorgung getrennt.
@ Die Tur ist gedffnet.

@ Die Ablagen sind entfernt.

4.7.1 Ausbauen des oberen LED-Moduls

1.1. Die beiden Schrauben herausschrauben (1).
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1.2. Das LED-Modul nach unten schieben (2).

2. Den elektrischen Anschluss des LED-Moduls trnnen.
@ Das obere LED-Modul ist entfernt.

4.7.2 Ausbauen des unteren LED-Moduls
1.1. Die drei Schrauben herausschrauben (1).
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1.2. Die Trennplatte entnehmen (2).

o

2. Den elektrischen Anschluss der Trennplatte vom unteren LED-Modul und
vom Bedienmodul trennen.
3.1. Die beiden Schrauben herausschrauben (1).
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3.2. Das LED-Modul entnehmen (2).

4.1. Die acht Schrauben herausschrauben (1).
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4.2. Die Trennplattenabdeckung entfernen (2).

5. Das LED-Modul-Kabel vom Isolierblech der Trennplatte entfernen.
© Das untere LED-Modul ist entfernt.

4.7.3 Einbauen des LED-Moduls
» Der Einbau erfolgt in umgekehrter Reihenfolge.
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1 ZXETIKX JE XUTO TO EYYPXKPO

1.1 INUAVTIKEG TTANPOPOPIES
1.1.1 Zkomog

AUTEC Ol CUUBOUAEC ETTIOKEUWY UTTOOTNPICOUV TOUG KATAVOAWTES OTNV ETTIOKEUN
TWV OUOKEUWV aTTO TOUC i010UC, OULPWVA PE TOV I0XUOVTO KOVOVIOLO OIKOAOYI-
KoU oxediaouou (omd Tic 03/2021).

[Mepiexouv TANPOPOPIEC VIO TNV AVTIKOTROTOON OPIOUEVWY OVTOAGKTIKWY, OU-
PTTEQIAGUBAVOUEVWV TTPOEIBOTIOINCEWY KOl KIVOUVWV.

>€ TIEPITITWON €PWTNOEWY, EMKOIVWVAOTE P TO TUAUO eEUTTNPETNONG TIEAATRWV
NG eTaupeiag pog. Depoupe eudbuvN yia TIC CNUIEC €AV Ol CUUPBOUAEG ETTIOKEUNG
EXOUV oKoAouBnBei owoTa.

1.2 EneEnynon cupfoAwv

1.2.1 Emimeda Kivéuvou

Ta emimeda mpoeIdomoinong AoPAAEING omoTeEAOUVTOI aTTd Eval OUUBOAO Kol IOt
AeEN. H AeEn mpoeidotmoinong mpoodiopilel Tn coBapoTNTa Tou KIvOUVOoU.

Emiredo mpoegidomoinong Znuaoia
KINAYNOZ H pn Tpnon Tou mpoeidomoinTIKoU pn-
vupaToc Ba odnynoel oe BAvaTo 1) oe
0oBapoUC TPAULOTIOPOUC.

NPOEIAOMNOIHZH H pn tThpnon Tou mPoeIdoToINTIKOU Wn-
vUpoToC Ba purmopouoe va odnynoel oe

BavoTo ) oe coBapPoUC TPOUUGTIOUOUG.
MPOZOXH H pn tpnon Tou mpoeIdomoinTIKoU un-
vUPOTOC O urmopouoe va odnynoel oe

HIKPOUC TPQUUATIOUOUG.

| ewonomzd [N
vUHOTOC Ba urmopouoe va 0dnyroel oe

UNIKEC ¢nuIEC TNG I010KTNOIOGC.

Miv. 1: Emimeda kKivouvou

1.2.2 TUpBoAa KivdUvou

To oUpBoAa KIVOUVOU eival CUPBOAIKEC avamapaoTAoeIC TTou divouv pia evoeién
ylol TO €i00¢ Tou KIvOUVOoU.
Ta akOAoUBa cULBOAC KIVOUVOU XPNOILOTIOIOUVTOI OTO TIOPOV EYYPOPO:

ZUpBoAO KIVEUVOU Inuaoix
A [evikd TTPOEIdOTIOINTIKO HIVUUG
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ZUpBoAO KIvEUvou Znuacia

A\

Kivdouvog omd nNAEKTPIK TAON

A

y/
y/
y/
y/
y/
p/
p/

Kivduvog ekpnéng

Kivduvog Koyipatog

A

Kivduvog ouvbAyng

\
PN

]

Kivouvog omd KAUTEG ETIPAVEIEC

Kivduvoc amo 1oxupd poyvnTIKO 1edio

Kivduvoc amo pn 1ovidouoo akTIVOBOAIG

Miv. 2: Z0pBoAa KIvOUVOU

1.2.3 Aopr TWV TTPOEISOTIOINCEWV

.O1 TpoeIdOTIOINCEIC 0 QUTO TO EYYPOPO EXOUV HIG TUTTOTTOINHEVN EUPAVION KOl
gia TuTtotoinuévn dopn.

A

KINAYNOZ

EiSog Kai TTnyn Kivéuvou
MOavEG ouveTeleg AV ayvonoeTe Tov Kivduvo/Tnv Tipoeldotoinon.
» METPO Kol QTTOyOPEVOEIC VIO TV TTPOANWN Tou KIVOUVOU.

To mapak&Tw Tapddelyua Oeixvel hia TTpoeidoToinon Tou TTPOEISOTIoIEl KOTG TNG
NAEKTPOTANEIOG AOYW NAEKTPOPOPWY HEPWY. AVAPEPETAI TO UETOO VIO TNV OTTO-
(pUYN Tou KIvOUVOU.

A

KINAYNOZ
Kivéuvog nAekTpomAn&iog AOyw NAEKTPOPOPWV HEPWV
Odvaroc amd nAekTpomAnéia
» ATOOUVOEETE TIC CUOKEUECG OTIO TNV TTOPOXI NAEKTPIKOU PEUUO-
TOC TOUAGXIOTOV 60 OeUTEPOAETITO TIPIV EEKIVIOETE TIC ETTIOKEUEC.
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1.2.4 MevIK& GUMBOAX
>T0 TTOPOV EYYPOPO XPNOIPJOTIOIOUVTOI T GKOAOUBO yevIK& cUUBOAA:

el

lev. ouppoAo

Znuaocix

TauTomoinon pIog eI0IKNG OURPBOUANC (Keipevo /Kol
YPOPIKA)

TauTomoinon oG omAfC cUPBOUANG (HOVO Keipevo)

TauTomoinon cuvdEoPOoU TIPOC eKTTAIOEUTIKO BivTeo

TauTomoINON GTMAITOULEVWY EPYOAEIWV

TauTomoinon amaIToupevwy mpoUlnmobsoewy

TauTomoinon piog ouvenkneg (av ..., TOTE ...)

TauToroinon evoc AmOTEAECUOTOC

IO@Q i

Start TauTtomoinon evog TARKTPOU ) Kouptiou
[00123456] TawuTomoinan evoc apiBpou UAIKoU
KaraoToon TauTomoinon ep@avICOUEVOU KEIPHEVOU/TTapaBUpoU

(oTnv 066vNn TNG OUOKEUNQ)

MMiv. 3: Tevik& cupRoAa
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2 Acpaleix

2.1 TevikEg 00nyieg xoPaAeixg

2.1.1 'OAeC Ol OIKIOKEC OUOKEUEC

Kivduvocg nAekTpomAn&iag AOyw NAEKTPOPOPWV HEPWV!

B To OQAAUOTO OTIO ETTIOKEUEC 0€ NAEKTPIKO EEQPTIUOTO PTTOPEI
VO TIPOKOAEOOUV NAekTpOoTANEIa!

® ATTOOUVOEOTE TN OUOKeUN ammd TNV TEida yia TOuAGxIoTove0 deu-
TEPOAETITO TIPIV OTIO TNV EVOPEN TWV EQYOOIWV.

= MeT& TNV EMOKEUN TTPAYUOTOTIOINOTE EASYXO QOPAAEINC OUPPW-
va pe To EN 50678 (mpwnv VDE 0701) ) Touc kavoviopoucg TnG
EKAOTOTE XWPOGC.

Kivduvog TPRXUHOTIOHOU TTO KOPTEPES AKPEG!

m DopATE TIPOOTATEUTIKG YAVTIOL.

Kiviuvog cUvOAIYNG KAT& TNV EMICKEUN, GUVTHPNON, XVTIHE-

TWMON MPOBANHATWV KAl TO GEPPIG AXTTO BAPIX KA KIVOUMEVX

Hepn

m OopATE TTIPOOTATEUTIKA UTTOBNUOTO.

= AOQOAIOTE TO BapIG pePN amod TTwon.

= Mnv MPOOGPTATE YEPN TOU MAGICIOU OTOL KIVOUUEVO LEQEN.

Kivouvog yix TNV doPAAEIR/TN AEITOUPYIX TG CUGKEUNG!

B > UVIOTOUPE VO XPNOIUOTIOIEITE HOVO YVNOIO GVTOAMOKTIKA. Ta
eCapTnuoTa Mou Oev EKTTANPWVOUV TIC TTIPOOIOYPOPEC TOU KOTO-
OKEUOIOTN UTTOPOUV VO ETTNPEENCOUV TNV GOPOAEIC KOI TN AEITOUP-
yio TNG OUOKEUNG.

Kivduvoc mpokAnong BA&BNG o€ HEPN EURICONTX OTOV OTATIKO

nAekTPIGHO (ESDs)!

= Mnv ayyideTe TIC TTAGKETEC, CUPTIEPIAGUBOAVOUEVWY TwV OUVOEOE-
WV KOl TWV OYWYWV TWV TTAOKETWV.
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3 EpyaAcia Ko Bondnuara

KouBepTa n) T1e-
TOETO

loio kaTooBidl

Aemida 5 mm x 0,8 mm x

[00340612] 100 mm

MuUTn-Torx TX10 6,3 mm (1/4") ®$
[00340864]

MuTn Torx TX20 6,3 mm (1/4") ®$
[00340865]

MUTn-Torx TX25  6,3°mm (1/4") @@
[00340866]

E€aywvn-uutn 3 3 mm, 1/4" (6,3°mm)

[15000129] @
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4 Emokeun

4.1 AVTIKATXOTXON HEVTEGEDWV BUPACQ

=S Eravwvn-putn 3 3 mm, 1/4" (6,3°mm) [15000129]
*<= MU Torx TX20 6,3 mm (1/4") [00340865]
MNpoinoOeon:

@ H Bupa eival avolixt).

4.1.1 A@aipeon HEVTECESWV BUPOG
1.1. ApaipgoTe To wpa Bidag (1).

1.2. =eB1dwoTe TN Bida (2).

1.3. AQaipgoTe Tnv oOPTA (3).

@ H nopta £xel apaipedel.
2.1. ZeP1dwoTte Tn Bida (1).
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2.2, AQaIpEDTE TOV EMAVW PEVTEDE (2).

@ O endvw PevTeoec Exel apalpedei.
3.1. =eB1dwoTe duo Bideg (1).
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3.2. AQQIPEDTE TOV KATW PEVTEDE (2).

@ O KA&TW pevTeoeg €xel agaipedei.

4.1.2 TomoB£TnON HEVTECEDWV BUPOGQ

1. EyKoToioTOTE e TNV avTiOeTn OeIpa.
2. Mpooappoyn BUpac pe BIdeC OTEPEWONC PEVTEDE.

4.2 AVTIKATXOTOON OTEYXVOTIOINTIKOU TTIOPTAG
MNpoinodeon:
@ [1opTO avoIxTn.
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4.2.1 AQQipecn OTEYXVOTIOINTIKOU TTOPTAG

1. ATTeAeuBePWOTE TO OTEYAVOTIOINTIKO TTOPTAC amd TNV eykor) otn Ot Kal
OPIoTEPI YWVIO.
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2. TpoBh&Te TO oTeyavoTmoINTIKO TMOPTOC £EW aMmd TNV eyKoTN.

N
@ To oTteyavoroinTikd TNC TOPTAC EXEl APaIPeDE.

4.2.2 TomoO£TNGCN OTEYXVOTTOINTIKOU TTIOPTAG

To TTAXOC TOU VEOU OTEYQVOTIOINTIKOU TTOPTOG UTTOPE! VO ATTOKAIVEI
eEAAPPWC OO TO TIAXOC TOU TIOACIOU OTEYAVOTIOINTIKOU TTOPTOC. AU-
TO Oev Ba eNEEAOEl TN CUUTIEQIPOPA KAEICILOTOC KOI TN HOKPO-
mpOBeoun AeiIToupyia.

OOPTNUOTO UEVTEDE, UTTOPEI VO BEATIOTOTIOINCETE TN CUUTTEPIPOP
KASIOINOTOC CpyOTEPOQ.

Ol PIKPEC OTEC TTASUPIKA OTO OTEYOVOTIOINTIKO TNC TTOPTAC €ival Ael-
TOUPVIKEC (QMOPAITNTES VIG TOV 0EPIOUO). AgV €ival KOTOOKEUOOTI-
K& EAOTTWHOTO.

0 Edv n ouokeur|) oac €xeIc TPooapUolOUEVOUC HEVTEOEDEC 1N TTPO-
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1. EAeyETE TNV €YKOTI yIG TO OTEYavVOTTOINTIKO Vio {NUIEG.

2. @ EGv n eyKOTIN yIO GTEYOVOTIOINTIKO €IVOI KATEOTOAUUEVN.
2.1. EMKoIVwVNOTE pe TNV eEUTINPETNON TTEAGTWV.

(pUOIOAOVIKN Kol Ogv emnpedaidel TN AeiToupyia TNG. ZUVIOTATAI VO
ICIOVETE TO OTEYQVOTIOINTIKO TNG TTOPTOC TIPIV TNV TOTTOOETHOETE
OTn OUOKeUn.

OepUAvVETE TO OTEYOVOTIOINTIKO TNC TTOPTAC UE TMOTOAGKI ) (E0TO vEPO KOl OA-
A&ETE TO OXAUO TOU PE TO XEQI.

3. 0 H eAa@pi& Topapudp@won Tou OTEYAVOTIOINTIKOU TNG TTOPTOC eivall

271




el Emokeun

4. [ieoTe TIC YWVIEC TOU OTEYOVOTIOINTIKOU EMAVW KOl KATW OTNV EYKOTIN.
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5. MMeoTe 0OAOKANPO TO OTEYOVOTIOINTIKO PO BrUc OTO E0WTEPIKO TNC EYKOTINC.

@ To oteyavoroinTikd TNC TOPTAC TOTTOOETAONKE.

4.3 AvTiKat&oToon Axpng Bupag

"= Mutn-Torx TX25 6,3°mm (1/4") [00340866]

4.3.1 Agaipeon Aapng Bupag
1.1. ZeB1dwoTe duo Bidec (1).
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1.2. Apaipeote Tn AaBn Tng Bupac (2).

@ H Aapr) Tng Bupac exel agpaipebel.

4.3.2 Tomo0£Tnon AaPng BUpag

» EyKOTOOTNOTE pe TNV avTiBeTn ogipd.

4.4 AVTIKOTXOTOON POPIOU EVATIO0EONG PIXARV

Mpoimo6Oeon:
@ H nopTa gival avolIxT).

4.4.1 A@caipeon pa@ioU evarmobeong PIXA®V
1.1. 2NKWOTE EAAPPG TO TTOW PEPOC TOU PAPIOU evomoBeons PpIoAwy (1).
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1.2. AQaipeoTe TO PAPI evommdBeonc PpIoAWV (2).

Q@ To pd@pI evamoBeong PIOAWY CPaIPEONKE.

4.4.2 TomoB£TNON PAPIOU EVATTIODEGNG PIXAWV

» EykataoThote pe Tnv avTtifeTn osipd.

4.5 AVTIKATXOTOON TNAEOCKOTTIKOU PAPIOU EVATIONEONC PIXAWV

*<=2 MUTn Torx TX20 6,3 mm (1/4") [00340865]

Mpoinobeon:
@ H Bupa eival avoixT.

4.5.1 AQaipeon TNAECKOTIIKOU paPIOU EVATIO0ECNG PIXAWV

1. 2UpeTe TIPOC TO £EW TO TNAEOKOTIIKO PAPI evarmoBeonc QICAWY.
2.1. ZeB1dwoTe TeooepIg Bideg (1).
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2.2. AQaipeaTe TO TNASOKOTIIKO PAPI evamoBeong ploAwy (2).

@ To TNAEOKOTIIKO Pa@I evamdBeong PIGAWY €xel apaipedei.
4.5.2 TomoO£TNON TNAECKOTIKOU pXPIOU EVATIOOEONG PIXAWV
» EyKOTOOTNOTE pe TNV avTiBeTn ogipd.

4.6 AvTiKat&oToaon povadag LED

== MUT-Torx TX10 6,3 mm (1/4") [00340864]
~ loio koTooRidI Aemida 5 mm x 0,8 mm x [00340612]
100 mm

loxUel yio oUOKeUuEG TIAGTOUG 30 cm.

0 Inueiwon: H cuokeur) ooc d100éTel pwe LED xwpic ouvthpnon.

AUTA TOL OTO PTTOPOUV VO ETTIOKEUGOTOUV POVO OO TNV e€UTIN-
peTnoN eAaTwV 1 e€ouclodoTnuEVOUG TexVIKoUg!
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KINAYNOZ

Kivéuvog nAekTpomrAn&iog AOyw NAEKTPOPOPWV HEPWV

Kivduvog via Tn Cwr) omd nAekTpOomANEia o€ TIEPITITWON OKOTAAMNANG

ETMOKEUNC

» To NAEKTPIKG PEPN TTPETIEI VO ETTIOKEUACOVTOI QO EKTIAIOEU-
HEVOUC NAEKTPOAOYOUC.

» MeTA TNV EMOKEUN TIOOYUGTOTIOINOTE EAEYXO QOPAAEING CUUPL-
va ge To VDE 0701 1) KAvovIoHoUG TNG OUYKEKPILEVNC XWPOG.

Kivéuvog nAekTpomrAn&iog AOyw NAEKTPOPOPWV HEPWV

OdvoTog amd nAekTpomAnéio

» ATTOOUVOEETE TIC CUOKEUECG OTIO TNV TOPOX! NAEKTPIKOU PEUUO-
TOG TOUAGIOTOV 60 OsUTEPOAETITO TTPIV EEKIVIOETE TIC ETTIOKEUEC.

/\ NMPOZOXH

AIXunpeg aKpeg
TpoupOTIOUOI OO KOTTH
» DopATE TTPOCTOTEUTIKA YOVTIOK.

MpoimoBéceig

@ H ouokeun eival amoouvdedepevn amd TNV TTAEOX! PEULOTOC.
@ H nopTa gival avolIxTn.

@ To emAvw PAPI €XEl BPaIPEeDE.

4.6.1 Ag@aipeon povadag LED
1.1. =ef1dwoTe dUo Bidec (1).
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1.2. KoTeBdoTe TNV opdda mivaka eAeyxou (2).

2. AtoouvdeoTe OUO NAEKTPIKOUC OUVOEOHOUC TNC OUGOOC TTIVOKO EAEYXOU.

@ H opada mmivoKa eEAEYX0oU £XEl apailpedei.

3.1. 2UpeTe TO dIoPaveES KAAuppa (1).

3.2. ApaipeaTte 70 KoAwdIo TNG povadag LED amd Tnv kaAwdiodnkn (2).

3.3. 2UpeTe TO KOToORIOI KATW oo TN povada LED via va Tnv dioxwpioeTe oo
TO TAGOTIKO BPaXiova TOU TTIVOKO EAEYXOU (3).
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3.4. ApaupeoTe Tn povada LED (4).

4, AQOIPEOTE TO UTTOASIUUGTO TNC GUTOKOAMNTNG Taviog TG povadoc LED.
@ H povada LED éxel agaipebel.

4.6.2 Eykar&oTtaon povadag LED

Znpeiwon: XTnv mow TASUPA ToU avTaAMOKTIKOU povadag LED
0 UTIAPXEI UTOKOAMNTN TAIVIOL PE TTPOOTATEUTIKO €EWTEPIKO OTPWUC.

1.1. AQOIPEOTE TNV TIPOOTATEUTIKI OTPWON TNC GUTOKOANTNG TAIVIOG TNG HO-
vadoc LED (1).

1.2. KoMnAoTe Tn povada LED oTo MAGOTIKO Bpaxiova Tou mivaka gAsyxou (2).

1.3. EiloayayeTe To KoAwdIo TNG povadoc LED otnv Kohwdiobnkn (3).
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1.4. 2UPETE TO DIGPAVEC KAAULLO (4).

@ H povada LED €xel eykaTaoTobel.
2. EykaraoTtnoTte TNV opGda TVOKO EAEYXOU e QvTiIoTPpOpn oeIpA.

4.7 AvTikataoTaon povadag LED

KouBepTa ) MeETOETO
*== MU Torx TX20 6,3 mm (1/4") [00340865]
EyKUPO Yo OUOKeUEC TIAGTOUG 60 cm.

0 H ouokeun diabeTel eva pwe LED mou dev xpelddeTal ouvtripnon.

AUTG TOL OTO PTTOPOUV VO ETTIOKEUGOTOUV LOVO oo TNV e€UTIN-
peTnon meAaTwv ) and e€ouciodoTnUEVOUC TEXVIKOUG!

30 cm n povada LED dev pmopei va avTikaTaoTabei EexwploTA.

H povada LED meplAapBaveTal 0TO OST OGVTOMOKTIKOU TOU XEIPI-
oTnpiou.

0 ECaitiac TNG TEXVIKAG BOUNG OTIC TAPAAOYEG CUOKEUNG He TTAGTOC
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KINAYNOZ

Kivéuvog nAekTpomrAn&iog AOyw NAEKTPOPOPWV HEPWV

Kivduvog via Tn Cwr) omd nAekTpOomANEia o€ TIEPITITWON OKOTAAMNANG

ETMOKEUNC

» To NAEKTPIKG PEPN TTPETIEI VO ETTIOKEUACOVTOI QO EKTIAIOEU-
HEVOUC NAEKTPOAOYOUC.

» MeTA TNV EMOKEUN TIOOYUGTOTIOINOTE EAEYXO QOPAAEING CUUPL-
va ge To VDE 0701 1) KAvovIoHoUG TNG OUYKEKPILEVNC XWPOG.

Kivéuvog nAekTpomrAn&iog AOyw NAEKTPOPOPWV HEPWV

OdvoTog amd nAekTpomAnéio

» ATTOOUVOEETE TIC CUOKEUECG OTIO TNV TOPOX! NAEKTPIKOU PEUUO-
TOG TOUAGIOTOV 60 OsUTEPOAETITO TTPIV EEKIVIOETE TIC ETTIOKEUEC.

/\ NMPOZOXH

AIXunpeg aKpeg
TpoupOTIOUOI OO KOTTH
» DopATE TTPOCTOTEUTIKA YOVTIOK.

MpoimoBéceig

@ H ouokeun eival amoouvdepevn oo TNV ToPoXN TPoPodosiag.
@ H Bupa eival avoixT.

@ To pAaPIa EXOUV OPaIPEeDE.

4.7.1 A@aipeon emavw povadag LED

1.1. =ef1dwoTe dUo Bideg (1)
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1.2. METOKIVIOTE TTPOC TO KATW TN povada LED (2).

2. AtoouvOeoTe TNV NAEKTPIKN ouvdeon Tng povadacg LED.
@ H emdvw povada LED agpaipednKe.

4.7.2 A@aipeon K&Tw povadag LED
1.1. =ef1dwoTe Tpeic Bideg (1).
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1.2. Apaipeon TAGKAC BIaXwWPIoUoU (2).

2. AtoouvOeoTe TNV TTAGKO OIaXWPEIOHOU NAEKTPIKNC oUvAEONS TNC KATW HO-
vadog LED kol Tng povadag Asiroupyiag.
3.1. =eB1dwoTe duo Bidec (1).
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3.2. MeTokivoTte mpog Ta €€w TN povada LED (2).

4.1. ZeP1dwoTe OKT®W PBideg (1).
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4.2, AQUUPEDTE TO KAAUPPO TNC TIAGKOC SIOXWPEIoUOoU (2).

5. ApaipeoTte 70 KoAwdIo povadac LED omd To pUANO povwong TG Hovadac
dlaxwplopoU
@ H kd&Tw povada LED &xer apaipebei.

4.7.3 Tommo@¢Tnon povadag LED
» EykaTaoThoTe ye Tnv avTtifeTn oeipd.
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1 A dokumentummal kapcsolatos informaciok

1.1 Fontos tudnivalok

1.1.1 Cél

Ezek a javitasi tanacsok tamogatjak a fogyasztot a készilékek otthoni megjavi-
tdsaban a koérnyezettudatos tervezésrdl szold rendeletnek (2021 marciusatol al-
kalmazandd) megfelelGen.

Informaciokat tartalmaznak bizonyos pdtalkatrészek cseréjével kapcsolatban,
ideértve a figyelmeztetéseket és a kockazatokat is.

Ha kérdése van, vegye fel a kapcsolatot a vevészolgalattal. A karokért kizaro-
lag akkor vallalunk felel6sséget, ha a javitasi tanacsokat pontosan betartottak.

1.2 Szimbélummagyarazat

1.2.1 Veszélyességi szintek

A veszélyességi szintek egy szimbolumbdl és egy figyelmeztetd mondatbol all-
nak. A figyelmeztet6 mondat utal a veszély sulyossagara.

Veszélyességi szint Jelentés

VESZELY A figyelmezteté lzenet figyelmen kivil
hagyasa halalt vagy sulyos sériléseket
okoz.

FIGYELEM A figyelmeztetd Uzenet figyelmen kivil
hagyasa halalt vagy sulyos sérlléseket
okozhat.

VIGYAZAT A figyelmeztet§ lzenet figyelmen kival
hagyasa kisebb sérliléseket okozhat.

MEGJEGYZES A figylelmeztetc'il Uz/enet figyelmen kivl
hagyasa anyagi karokat okozhat.

Tablazat. 1: Veszélyességi szintek

1.2.2 Veszélyt jelz6 szimbolumok

A veszélyt jelzd szimbdlumok a veszélyt abrazold szimbolikus abrazolasok.
A jelen dokumentumban az alabbi veszélyt jelzé szimbdlumok hasznalatosak:

Veszélyt jelz6 szimbolum Jelentés
A Altaldnos figyelmeztets lizenet

Elektromos fesziltség veszélye
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Veszélyt jelz6 szimbolum Jelentés

,"’\\ Robbandsveszély
y. Y
/\g Vagasveszély

Zuzodasveszély
_,A\
/\ Forrd felliletek miatt fennallé veszély
_&\

Erés magneses mez8 miatt fennalld ve-
ey
|
/\ Nem ionizalé sugéarzas veszélye
_A\

Tablazat. 2: Veszélyt jelz6 szimbdlumok

1.2.3 A figyelmeztetések felépitése

A jelen dokumentumban I1évé figyelmeztetések szabvanyositott megjelenésliek
és felépitésliek.

VESZELY
\ A veszély tipusa és forrasa
A veszély / figyelmeztetés figyelmen kivil hagyasanak lehetséges

kdvetkezmeényei.

» A veszély megel§zésére szolgdlod intézkedések és tiltasok.

Az alabbi példa egy olyan figyelmeztetést mutat be, amely az aram alatt 1évé al-
katrészek okozta aramitésre figyelmeztet. Megemliti a veszély elkeriilésére
szolgald intézkedést.

VESZELY
\ Aramiités veszélye aram alatt 1évé alkatrészek miatt
Halalos aramités

» A javitas megkezdése el6tt legalabb 60 masodperccel valassza
le a készlilékeket az elektromos haldzatrdl.

1.2.4 Altalanos szimbolumok
A jelen dokumentumban az aldbbi altalanos szimbolumok hasznalatosak:
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Alt. szimbolum

Jelentés

Kilonleges tanacs (szbveg és/vagy grafika)

Egyszer( tanacs (csak szdveg)

Videds oktatdanyagra mutaté hivatkozéas

A szikséges eszk6zok

A sziikséges feltételek

Feltétel (ha..., akkor...)

089 HeS

Eredmény

Billenty(i vagy gomb
[00123456] Anyagszam azonositoja
Allapot Megijelenitett szoveg / ablak (a készllék kijelz6jén)

Tablazat. 3: Altaldanos szimbdlumok
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2 Biztonsag

2.1 Altalanos biztonsagi utasitasok
2.1.1 Osszes haztartasi késziilék

Aramiités veszélye aram alatt 1év6 alkatrészek miatt!

m Az elektromos alkatrészek hibas javitasa aramutéshez vezethet!

m A javitas megkezdése el6tt legalabb 60 masodperccel valassza
le a készlléket az elektromos haldzatrol.

m A javitas utan végeztessen az EN 50678 szabvanynak (korab-
ban VDE 0701 szabvany) vagy az orszagspecifikus szabalyoza-
soknak megfelel$ vizsgalatot.

Eles peremek miatt fennallo sériilésveszély!

® Viseljen védbkesztydit!

Zuzoédasveszély a javitas, karbantartas, hibaelharitas és szervi-
zelés soran a nehéz és mozgo alkatrészek miatt

= Viseljen véddécipdt.

m Biztositsa leesés ellen a neheéz alkatrészeket.

= Ne dugja be a testrészeit a mozgo alkatrészek kozé.

Sériilhet a késziilék biztonsaga / miikodése!

m Javasoljuk az eredeti potalkatrészek hasznalatat. Parts that do
not meet the manufacturer’s specifications may impair the sa-
fety and function of the device.

Elektrosztatikailag érzékeny alkatrészek (ESD-k) karosodasa-

nak veszélye!

m Ne érintse meg a modulokat, ideértve a csatlakozasokat és a
vezetdket.
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3 Szerszamok és segédanyagok

Takard vagy t6-

rolkdzé

Laposfejld csavar- Hegy 5 mm x 0,8 mm x F E=ae=
huzdé 100 mm

[00340612]

TX10 Torx bit- 6,3 mm (1/4") ®$
hegy

[00340864]

TX20 Torx bit- 6,3 mm (1/4") ®$
hegy

[00340865]

TX25 Torx bit- 6,3°mm (1/4") ®$
hegy

[00340866]

Hatlapfuratd 3-as 3 mm, 1/4" (6,3°mm)
bithegy @
[15000129]
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4 Javitas

4.1 Ajtézsanérok cseréje

*=E2 Hatlapfuraty 3-as bit- 3 mm, 1/4" (6,3°mm) [15000129]
hegy

*==2 TX20 Torx bithegy 6,3 mm (1/4") [00340865]

Eléfeltétel:

@ Az ajtd nyitva van.

4.1.1 Ajtézsanérok eltavolitasa

1.1. Tavolitsa el a csavarfedelet (1).
1.2. Csavarja ki a csavart (2).
1.3. Vegye le az ajtot (3).

Q@ Eltavolitotta az ajtot.
2.1. Csavarja ki a csavart (1).
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2.2, Tavolitsa el a felsd zsanért (2).

Q@ Eltavolitotta a felsé zsanért.
3.1. Csavarja ki a két csavart (1).
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3.2. Tavolitsa el az alsd zsanért (2).

@ Eltavolitotta az alsd zsanért.

4.1.2 Az ajtozsanérok felszerelése

1. Az elhelyezést forditott sorrendben végezze.
2. A zsanérrdgzité csavarok segitségével allitsa be az ajtot.

4.2 A gumitomités cseréje

Eléfeltétel:
@ Ajto nyitva.
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4.2.1 A gumitomités eltavolitasa
1. Vegye ki a gumitdémitést a barazdabdl a jobb és a bal sarokban.
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2. Huzza ki a gumitdmitést a barazdabdl.

N
@ Eltavolitotta a gumitdmitést.

4.2.2 A gumitémités beszerelése

Az Uj gumitdmités vastagsaga enyhén eltérhet a régi gumitémités
vastagsagatol. Ez nem befolyasolja az ajtécsukas modjat és hosz-
szU tavu mikddését.

Ha a készllékében beallithatd zsanérok vagy zsanérrogzitések
vannak, utdlag optimalizalhatja a becsukas modjat.

e

A gumitdmitésben 1évd apro, oldalsd lyukak funkcionadlisak (a szel-
I6zéshez szikségesek). Ezek nem gyartasi hibak.
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1. Ellendrizze a barazdat sériilések szempontjabdl.

2. ® Ha a gumitdmités barazdaja sérult:
2.1. Vegye fel a kapcsolatot az ligyfélszolgalattal.

3.

i

A gumitomités enyhe deformalddasa normalis, és nem befolya-
solja a mikodését. Javasolt a gumitdmités kiegyenesitése a ké-

szllékbe torténd behelyezés elbtt.

Hajszaritoval vagy forrd vizzel melegitse fel a gumitomitést, és kézzel formaz-

za (jra.
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4. Nyomja a gumitdmités fenti és lenti sarkait a barazdaba.
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5. Nyomja a teljes gumitémitést apranként a barazdaba.

@ Beszerelte a gumitdmitést.

4.3 A fogantyu cseréje

*<= TX25 Torx bithegy 6,3°mm (1/4") [00340866]

4.3.1 A fogantyu eltavolitasa
1.1. Csavarja ki a két csavart (1).
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1.2. Tavolitsa el a fogantyut (2).

@ Eltavolitotta a fogantyut.
4.3.2 A fogantyu felszerelése
» Az elhelyezést forditott sorrendben végezze.

4.4 Palackpolc cseréje

Eléfeltétel:
@ Az ajtd nyitva van.

4.4.1 Palackpolc eltavolitasa
1.1. Enyhén emelje meg a palackpolc (1) hatsd részét.
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1.2. Vegye ki a palackpolcot (2).

Javitds hu

@ Eltavolitotta a palackpolcot.

4.4.2 Palackpolc beszerelése
» Az elhelyezést forditott sorrendben végezze.

4.5 Kihuzhaté palackpolc cseréje

*<= TX20 Torx bithegy 6,3 mm (1/4")

[00340865]

El6feltétel:
@ Az ajtoé nyitva van.
4.5.1 Kihuzhato palackpolc eltavolitasa

1. CsUsztassa ki a kihuzhaté palackpolcot.
2.1. Csavarja ki a négy csavart (1).
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2.2. Vegye ki a kihizhaté palackpolcot (2).

Q@ Eltavolitotta a kihtzhatd palackpolcot.

4.5.2 Kihuzhato palackpolc behelyezése
» Az elhelyezést forditott sorrendben végezze.

4.6 LED-modul cseréje

*==2 TX10 Torx bithegy 6,3 mm (1/4") [00340864]
~ Laposfeji csavarhizo Hegy 5 mm x 0,8 mm x [00340612]
100 mm

Ervényes 30 cm széles készllékekre.

jellemzi.

Ezeket a vilagitdtesteket kizardlag az lgyfélszolgalat vagy hivata-
los technikusok javithatjak!

0 Megjegyzés: Az On készllékét karbantartdasmentes LED vilagitas
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VESZELY

Aramiités veszélye aram alatt 1évé alkatrészek miatt

Eletveszély a nem megfeleld javitds okozta aramités miatt

» Az elektromos alkatrészek javitasat kizardlag képzett elektrom(-
szerész végezheti.

» A javitas utan végeztessen a VDE 0701-nek vagy az orszagspe-

_ cifikus szabalyozasoknak megfeleld vizsgalatot.

Aramiités veszélye aram alatt 1évé alkatrészek miatt

Halalos aramités

» A javitas megkezdése el6tt legalabb 60 masodperccel valassza
le a készllékeket az elektromos haldzatrol.

/N VIGYAZAT
Eles szélek
Vagasi sérllések
» Viseljen védBkesztylit.

El6feltételek

@ A készllék le van valasztva az aramellatasrol.
@ Az ajtd nyitva van.

@ A felsé polc el van tavolitva.

4.6.1 LED-modul eltavolitasa

1.1. Csavarja ki a két csavart (1).
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1.2. Mozgassa lefelé a vezérl§panel csoportot (2).

2. Huzza szét a vezérlGpanel csoport két elektromos csatlakozdjat.

@ A vezérl6panel csoport el lett tavolitva.

3.1. Csusztassa ki az atlatszo fedelet (1).

3.2. Tavolitsa el a LED-modul kabelét a kabelcsatornabdl (2).

3.3. Csusztasson csavarhuzoét a LED-modul ald, hogy elvélassza azt a vezérl6-
panel mianyag tartdjatol (3).
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3.4. Tavolitsa el a LED-modult (4).

4. Tavolitsa el a LED-modul ragasztdszalagjanak maradvanyait.
© A LED-modul el lett tavolitva.

4.6.2 LED-modul telepitése
0 Megjegyzés: A potalkatrész LED-modul hatoldalan dntapadds sza-

lag talalhatd védé kilsé réteggel.

1.1. Tavolitsa el a LED-modul 6ntapadods szalagjanak véddérétegét (1).
1.2. Ragassza fel a LED-modult a vezérl6panel mlanyag tartojara (2).
1.3. Helyezze be a LED-modul kabelét a kabelcsatornaba (3).
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1.4. CsUsztassa be az atlatszo fedelet (4).

@ A LED-modul telepitve.
2. Szerelje fel a kezel6panelt forditott sorrendben.

4.7 LED-es modul cseréje

Takard vagy torolkozé

*==2 TX20 Torx bithegy 6,3 mm (1/4") [00340865]
60 cm széles készllékekhez.

A vilagitast kizardlag az Ugyfélszolgalat vagy szakképzett szereld

0 A készlléke karbantartasmentes LEDvilagitassal rendelkezik.
javithatja meg!

modul nem cserélhetd ki kialon.

0 A 30 cm szélességl valtozatok mUiszaki szerkezete miatt a LED-es
A LED-es modul a vezérl6panel pdtalkatrészkészletének része.
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VESZELY

Aramiités veszélye aram alatt 1évé alkatrészek miatt

Eletveszély a nem megfeleld javitds okozta aramités miatt

» Az elektromos alkatrészek javitasat kizardlag képzett elektrom(-
szerész végezheti.

» A javitas utan végeztessen a VDE 0701-nek vagy az orszagspe-

_ cifikus szabalyozasoknak megfeleld vizsgalatot.

Aramiités veszélye aram alatt 1évé alkatrészek miatt

Halalos aramités

» A javitas megkezdése el6tt legalabb 60 masodperccel valassza
le a készllékeket az elektromos haldzatrol.

N\ VIGYAZAT

Eles szélek

Vagasi sérllések

» Viseljen védBkesztylit.
Eléfeltételek

@ A készlléket levalasztotta az aramellatasradl.
@ Az ajtd nyitva van.

@ Eltavolitotta a polcokat.

4.7.1 Fels6 LED-es modul eltavolitasa
1.1. Csavarja ki a két csavart (1)
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1.2. Vegye le a LED-es modult (2).

2. Valassza le a LED-es modul elektromos csatlakozasat.
Q@ Eltavolitotta a felsé LED-es modult.

4.7.2 Als6 LED-es modul eltavolitasa
1.1. Csavarja ki a harom csavart (1).
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1.2. Vegye ki az elvalasztd lemezt (2).

o

2. Valassza le az alsd LED-es modul és az Gzemeltetd modul elvalasztd lemezé-
nek elektromos csatlakozasat.
3.1. Csavarja ki a két csavart (1).
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3.2. Vegye ki a LED-es modult (2).

4.1. Csavarja ki a nyolc csavart (1).
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4.2, Tavolitsa el az eloszté lemez fedelét (2).

5. Tavolitsa el a LED-es modul kabelét az elvalaszté lemez szigetelSlemezébdl.
© Eltavolitotta az alsé LED-es modult.

4.7.3 LED-es modul beszerelése
» Az elhelyezést forditott sorrendben végezze.
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1 Utilizzo del documento

1.1 Avvertenze importanti

1.1.1 Scopo

Queste istruzioni di riparazione spiegano ai clienti come riparare da soli gli elet-
trodomestici in conformita alle regole sull'Ecodesign vigenti (al 03/2021).
Contengono informazioni sulla sostituzione di pezzi di ricambio specifici e sulle
avvertenze e i rischi correlati.

In caso di domande, contattare l'assistenza tecnica. || mancato rispetto di tali
istruzioni da parte dei clienti ci esonera da qualsiasi responsabilita.

1.2 Spiegazione dei simboli

1.2.1 Livelli di pericolo

[ livelli di avvertimento corrispondono a un simbolo accompagnato da una pa-
rola di allerta. La parola di allerta identifica il livello di pericolo.

Livello di avvertimento Significato
PERICOLO Ignorare questo messaggio di avverti-
mento comporta rischio di morte o feri-
te gravi.
AVVERTIMENTO Ignorare questo messaggio di avverti-

mento pud comportare rischio di morte
o ferite gravi.

ATTENZIONE Ignorare questo messaggio di avverti-
mento pud comportare ferite di minore
gravita.

IMPORTANTE Ignorare questo messaggio jS avver.ti-.
mento pud comportare danni materiali.

Tab. 1: Livelli di pericolo

1.2.2 Simboli di pericolo

| simboli di pericolo sono illustrazioni che specificano la tipologia di rischio.
Nella presente documentazione vengono utilizzati i seguenti simboli di pericolo:

Simbolo di pericolo Significato
Messaggio di avvertimento generico

Pericolo di scossa elettrica
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Simbolo di pericolo

Significato

A

y/
y/
y/
y/
y/
y/
p/
p/

Pericolo di esplosione

A

Rischio di ferite da taglio

JAN

Pericolo di schiacciamento

N\

Pericolo derivante da superfici calde

Pericolo derivante da forti campi ma-
gnetici

Pericolo derivante da radiazioni non io-
nizzanti

Tab. 2: Simboli di pericolo

1.2.3 Struttura degli avvertimenti

Gli avvertimenti presenti
standardizzati.

in questo manuale hanno una forma e una struttura

» Misure e

PERICOLO
ine del pericolo

A\ Posabil o
Possibili conseguenze in caso di pericolo/avvertimento ignorato.

divieti volti a prevenire il pericolo.

L'esempio seguente mo

stra un avvertimento con rischio di folgorazione dovuto

a componenti sotto tensione. E riportata la misura di precauzione per evitare il

pericolo.

» Scollega
condi pri

PERICOLO

A\ Rischio di scossa elettrica dovuto a componenti sotto tensione
Morte per f

olgorazione
re l'apparecchio dall'alimentazione per almeno 60 se-
ma di iniziare la riparazione.

1.2.4 Simboli generici
Nel presente manuale v
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Simbolo generico Significato

Identificazione di un suggerimento speciale (testo e/o
grafica)

Identificazione di un suggerimento semplice (solo te-
sto)

Identificazione di un link a un video tutorial

Identificazione degli utensili necessari

Identificazione delle condizioni previe necessarie

Identificazione di una condizione (se ..., allora ...)

Identificazione di un risultato

080 H @D

|dentificazione di un tasto o di un pulsante
[00123456] Identificazione di un codice
Stato Identificazione di un testo/finestra visualizzati (sul di-

splay dell'apparecchio)

Tab. 3: Simboli generici
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2 Sicurezza

2.1 Note generali sulla sicurezza
2.1.1 Tutti gli elettrodomestici

Rischio di scosse elettriche dovute a componenti sotto tensio-

ne!

m | 3 riparazione non conforme dei componenti elettrici pud cau-
sare scosse elettriche!

m Scollegare l'apparecchio dall'alimentazione per almeno 60 se-
condi prima di iniziare il lavoro.

= Ultimata la riparazione, occorre eseguire un test di sicurezza
conforme alla norma EN 50678 (in precedenza VDE 0701) o al-
le norme specifiche del Paese.

Rischio di lesioni causate da bordi taglienti!
® |[ndossare guanti di protezione.

Rischio di schiacciamento dovuto a componenti pesanti e in

movimento durante la riparazione, la manutenzione, la ricerca

dei guasti e I'assistenza

m |ndossare calzature antinfortunistiche.

m Fissare i componenti pesanti per impedire che cadano.

= Non inserire parti del corpo nei componenti in movimento.

Rischio per il funzionamento o la sicurezza dell'apparecchio!

m Si consiglia di utilizzare pezzi di ricambio originali. Le parti che
non soddisfano le specifiche del produttore possono compro-
mettere la sicurezza e la funzione dell'apparecchio.

Rischio di danneggiamento di componenti sensibili a carica

elettrostatica (ESD)!

= Non toccare i moduli, inclusi i collegamenti e le piste conduttive.
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3 Strumenti e ausili

Coperta o asciu-
gamani

Cacciavite a ta-

Lama 5 mm x 0,8 mm x

glio 100 mm

[00340612]

Punta Torx TX10 6,3 mm (1/4") @
[00340864] T

Punta Torx TX20 6,3 mm (1/4") @
[00340865] T

Punta Torx TX25  6,3°mm (1/4") @
[00340866] ’

Inserto chiave a 3 mm, 1/4" (6,3°mm)

brugola 3 @

[15000129]
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4 Riparazione

4.1 Sostituzione delle cerniere della porta

*=E2 |nserto chiave a brugola 3 mm, 1/4" (6,3°mm) [15000129]
3

*<= Punta Torx TX20 6,3 mm (1/4") [00340865]

Requisito:

@ La porta € aperta.

4.1.1 Smontaggio delle cerniere della porta
1.1. Rimuovere il tappo della vite (1).

1.2. Svitare la vite (2).

1.3. Rimuovere la porta (3).

@ La porta € rimossa.
2.1. Svitare la vite (1).

318




Riparazione it

2.2. Togliere la cerniera superiore (2).

@ La cerniera superiore € rimossa.
3.1. Svitare le due viti (1).
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3.2. Togliere la cerniera inferiore (2).

@ La cerniera inferiore € rimossa.

4.1.2 Montaggio delle cerniere della porta

1. Per il montaggio, seguire la procedura sopra descritta in senso opposto.
2. Regolare la porta con le viti di fissaggio della cerniera.

4.2 Sostituzione della guarnizione della porta
Requisito:
@ Porta aperta.
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4.2.1 Smontaggio della guarnizione della porta

1. Staccare la guarnizione della porta dalla scanalatura negli angoli destro e si-
nistro.
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2. Estrarre la guarnizione della porta dalla scanalatura.

~N

@ La guarnizione della porta é rimossa.

4.2.2 Montaggio della guarnizione della porta

Lo spessore della nuova guarnizione della porta pud essere leg-
germente diverso dallo spessore di quella vecchia. Cid non incide
sulla chiusura e sul funzionamento a lungo termine.

e

Se l'apparecchio & dotato di cerniere regolabili o accessori, & pos-
sibile ottimizzare il comportamento di chiusura.

| piccoli fori laterali nella guarnizione della porta sono funzionali
(necessari per la ventilazione). Non si tratta di difetti di produzione.
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1. Controllare che la scanalatura della guarnizione non sia danneggiata.

2. @ Se la scanalatura della guarnizione é danneggiata.
2.1. Contattare l'assistenza tecnica.

3.

i

Una leggera deformazione della guarnizione della porta € norma-
le e non incide sul funzionamento. Si consiglia di raddrizzare la
guarnizione della porta prima di inserirla nell'apparecchio.

Riscaldare la guarnizione della porta con un asciugacapelli o acqua calda e
ridarle la forma manualmente.
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4. Spingere gli angoli della guarnizione nella scanalatura in alto e in basso.
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5. Premere la guarnizione nella scanalatura un pezzo per volta.

@ La guarnizione della porta & montata.

4.3 Sostituzione della maniglia della porta

*<= Punta Torx TX25 6,3°mm (1/4") [00340866]

4.3.1 Smontaggio della maniglia della porta
1.1. Svitare le due viti (1).
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1.2. Smontare la maniglia della porta (2).

@ La maniglia della porta € rimossa.
4.3.2 Montaggio della maniglia della porta
» Per il montaggio, seguire la procedura sopra descritta in senso opposto.

4.4 Sostituzione del ripiano per bottiglie
Requisito:
% La porta € aperta.

4.4.1 Smontaggio del ripiano per bottiglie
1.1. Sollevare leggermente la parte posteriore del ripiano per bottiglie (1).
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1.2. Togliere il ripiano per bottiglie (2).

Q@ Il ripiano per bottiglie & rimosso.

4.4.2 Montaggio del ripiano per bottiglie

» Per il montaggio, seguire la procedura sopra descritta in senso opposto.
4.5 Sostituzione del ripiano per bottiglie estraibile

*== Punta Torx TX20 6,3 mm (1/4") [00340865]

Requisito:
@ La porta € aperta.

4.5.1 Rimozione del ripiano per bottiglie estraibile

1. Far scorrere il ripiano per bottiglie estraibile verso l'esterno.
2.1. Svitare le quattro viti (1).
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2.2. Rimuovere il ripiano per bottiglie estraibile (2).

Q@ Il ripiano per bottiglie estraibile & rimosso.

4.5.2 Inserimento del ripiano per bottiglie estraibile
» Per il montaggio, seguire la procedura sopra descritta in senso opposto.

4.6 Sostituzione modulo LED

*<=2 Punta Torx TX10 6,3 mm (1/4") [00340864]
~ Cacciavite a taglio Lama 5 mm x 0,8 mm x [00340612]
100 mm

Valido per apparecchi con larghezza di 30 cm.
0 Nota: Il vostro apparecchio & dotato di una luce LED esente da

manutenzione.

Queste luci possono essere riparate solo dal servizio clienti o da
tecnici autorizzati!
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PERICOLO

Rischio di scosse elettriche dovute a componenti sotto tensio-

ne

Pericolo di morte dovuto a scosse elettriche in caso di riparazione

non conforme

» Le parti elettriche devono essere riparate da elettricisti qualifica-
i

» Ultimata la riparazione, occorre eseguire un test di sicurezza
conforme alla norma VDE 0701 o alle norme specifiche del
Paese.

Rischio di scossa elettrica dovuto a componenti sotto tensione

Morte per folgorazione

» Scollegare I'apparecchio dall'alimentazione per almeno 60 se-
condi prima di iniziare la riparazione.

/\ ATTENZIONE

Bordi taglienti
Ferite da taglio
» Indossare guanti di protezione.

Requisiti

@ 'apparecchio & scollegato dall'alimentazione elettrica.
@ La porta € aperta.

@ |l ripiano superiore € rimosso.

4.6.1 Rimozione modulo LED

1.1. Svitare due viti (1).
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1.2. Spostare il gruppo del pannello di controllo verso il basso (2).

2. Scollegare i due connettori elettrici del gruppo del pannello di controllo.

Q@ Il gruppo del pannello di controllo & stato rimosso.

3.1. Far scorrere il coperchio trasparente (1).

3.2. Rimuovere il cavo del modulo LED dal condotto per cavi (2).

3.3. Far scorrere un cacciavite sotto il modulo LED per separarlo dalla staffa in
plastica del pannello di controllo (3).
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3.4. Rimuovere il modulo LED (4).

4. Rimuovere i residui del nastro adesivo del modulo LED.
@ Il modulo LED é stato rimosso.

4.6.2 Installazione modulo LED

adesivo con uno strato protettivo esterno.

0 ‘Nota: Sul retro del modulo LED di ricambio € presente un nastro

1.1. Rimuovere lo strato protettivo del nastro adesivo del modulo LED (1).
1.2. Incollare il modulo LED sulla staffa in plastica del pannello di controllo (2).
1.3. Inserire il cavo del modulo LED nel condotto per cavi (3).

331



it Riparazione

1.4. Far scorrere il coperchio trasparente (4).

Q@ Il modulo LED ¢ installato.
2. Installare il gruppo del pannello di controllo in ordine inverso.

4.7 Sostituzione del modulo LED

Coperta o asciugamani
*<= Punta Torx TX20 6,3 mm (1/4") [00340865]
Valido per apparecchi di 60 cm di larghezza.

0 L'apparecchio € dotato di luci LED esenti da manutenzione.

Queste luci possono essere riparate esclusivamente dal servizio
assistenza tecnica o da tecnici autorizzati!

ghezza di 30 cm il modulo LED non puo essere sostituito separa-
tamente.

Il modulo LED ¢ incluso nel kit ricambi del pannello di comando.

0 A causa delle caratteristiche tecniche, negli apparecchi con lar-

332




Riparazione it

PERICOLO

Rischio di scosse elettriche dovute a componenti sotto tensio-

ne

Pericolo di morte dovuto a scosse elettriche in caso di riparazione

non conforme

» Le parti elettriche devono essere riparate da elettricisti qualifica-
i

» Ultimata la riparazione, occorre eseguire un test di sicurezza
conforme alla norma VDE 0701 o alle norme specifiche del
Paese.

Rischio di scossa elettrica dovuto a componenti sotto tensione

Morte per folgorazione

» Scollegare I'apparecchio dall'alimentazione per almeno 60 se-
condi prima di iniziare la riparazione.

/\ ATTENZIONE

Bordi taglienti
Ferite da taglio
» Indossare guanti di protezione.

Requisiti

@ 'apparecchio € scollegato dalla rete elettrica.
% La porta € aperta.

@ | ripiani sono rimossi.

4.7.1 Smontaggio del modulo LED superiore
1.1. Svitare le due viti (1).
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1.2. Spostare il modulo LED (2) verso il basso.

2. Staccare il collegamento elettrico del modulo LED.
Q@ Il modulo LED superiore & rimosso.

4.7.2 Smontaggio del modulo LED inferiore
1.1. Svitare le tre viti (1).
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1.2. Estrarre il divisorio (2).

2. Staccare il collegamento elettrico del divisorio del modulo LED inferiore e del
modulo di comando.
3.1. Svitare le due viti (1).

335



it Riparazione

3.2. Estrarre il modulo LED (2).

4.1. Svitare le otto viti (1).
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4.2. Rimuovere la copertura del divisorio (2).

5. Rimuovere il cavo del modulo LED dall'isolamento del divisorio.
@ Il modulo LED inferiore € rimosso.

4.7.3 Montaggio del modulo LED
» Per il montaggio, seguire la procedura sopra descritta in senso opposto.
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1 Par so dokumentu

1.1 Butiska informacija

1.1.1 Merkis

Sie laboganas ieteikumi ir paredzéti patérétajam, lai patstavigi labotu ierices,
saskana ar piemérojamo Ekodizaina regulu (sakot no 03.2021.).

Ir sniegta informacija, k& nomainit noteiktas rezerves dalas, un bridinajumi, ka
ar ir aprakstiti riski.

Ja ir jautajumi, sazinieties ar masu klientu apkalpo$anas dienestu. Més atbil-
dam par zaudéjumiem tikai tad, ja Sie laboSanas ieteikumi ir pienacigi ieveroti.

1.2 Simbolu skaidrojums

1.2.1 Bistamibas limeni

Bridinajuma limenus veido simbols un signalvards. Signalvards apzimé bistami-
bas pakapi.

Bridinajuma limenis Nozime
BISTAMI Bridinajuma pazinojuma neievéroSanas
rezultata iestasies nave vai radisies
smagas traumas.
BRIDINAJUMS Bridinajuma pazinojuma neieverosanas

rezultata var iestaties nave vai rasties
smagas traumas.

UZMANIBU Bridinajuma pazinojuma neievérosanas
rezultata var rasties nelielas traumas.

PAZINOJUMS Berin_éjyma pazionum_a_neiev?roévanas
d rezultata var rasties kaitéjums ipasu-

mam.

Tab. 1: Bistamibas limeni

1.2.2 Bistamibas simboli

Bistamibas simboli ir simboliski apzimé&jumi, kas sniedz norades par bistamibas
veidu.

Saja dokumenta ir izmantoti $adi bistamibas simboli:

Bistamibas simbols Nozime
Visparéjs bridinajuma pazinojums

Elektriska sprieguma radits apdraude-
jums
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Bistamibas

simbols Nozime

A

y/
y/
y/
y/
y/
y/
p/
p/

Spradzienbistamibas risks

A

Griezumu bistamiba

JAN

SaspieSanas bistamiba

N\

Karstu virsmu radita bistamiba

Spécigu magnétisko lauku radita bista-
miba

Nejonizéjosa starojuma radita bistami-
ba

Tab. 2: Bistamibas simboli

1.2.3 Bridinajumu struktara

Saja dokumenta sniegtajiem bridinajumiem ir standartizéts noformé&jums un
standartizéta struktira.

A

BISTAMI

Bistamibas veids un avots

lesp€jamas sekas, kas rodas, neieveérojot bistamibas pazinojumu /
bridinajumu.

» Bistamibas novérSanas pasakumi un aizliegumi.

Nakamaja p

ieméra ir paradits bridinajums, kas apzimé elekirotrieciena risku, ko

rada spriegumaktivas detalas. Ir noradits bistamibas novérSanas pasakums.

A

BISTAMI

Elektrotrieciena risks, ko rada spriegumaktivas detalas
NavejoSs elektrotrieciens
» Atvienojiet iekartas no stravas padeves vismaz 60 sekundes

pirms laboSanas sakSanas.

1.2.4 Visparigie simboli
Saja dokumenta ir izmantoti talak uzskaititie visparigie simboli.
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Visp. simbols Nozime
Ipasa ieteikuma apziméjums (teksts un/vai grafika)

Vienkarsa ieteikuma apziméjums (tikai teksts)

Video pamacibas saites apziméjums

NepiecieSamo instrumentu apziméjums

NepiecieSamo priekSnosacijumu apzimé&jums

Nosacijuma apziméjums (ja ..., tad ...)

089 HeS

Rezultata apziméjums

Taustina vai pogas apziméjums
[00123456] Materiala numura apziméjums
Statuss Attélota teksta / loga apziméjums (iekartas displeja)

Tab. 3: Visparigie simboli
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2 Drosiba

2.1 Visparejie drosibas noradijumi

2.1.1 Visam majsaimniecibas iericém

Elektrotrieciena risks, jo detalas plust strava!

® Ja remonts, kas skar elektriskas dalas, ir veikts kltdaini, pastav
elektrotrieciena risks!

®m Pirms darba sakSanas iericei vismaz 60 sekundes jabut atvieno-
tai no elektrotikla.

® PEc remonta ierices droSiba ir japarbauda saskana ar standartu
EN 50678 (iepriek§ VDE 0701) vai valsts noteikumiem.

Savainojumu risks asu malu dé|!
m | jetojiet aizsargcimdus.

Saspiesanas risks labosanas, uzturesanas, traucéjumu nover-

Sanas un apkopes laika, ko rada smagas un kustigas detalas

m Valkajiet aizsargapavus.

m Nostipriniet smagas detalas, lai tas nenokristu.

m Neievietojiet kermena dalas kustigas detalas.

lerices drosibas / darbibas trauceéjumu risks!

» Més iesakam izmantot tikai originalas rezerves dalas. Razotaja
specifikacijam neatbilstoSas detalas var negativi ietekmét ierices
droSibu un darbibu.

Pret elektrostatisko izladi jutigu dalu (ESDS) bojajuma risks!
® Nepieskarieties moduliem, tostarp savienojumiem un vadiem.
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3 Piederumi un paliglidzekli

Sega vai dvielis

Plakanais skriv-  lzmérs: (D. ‘
griezis 5mmx 0,8 mmx 100 mm
[00340612]

Torx uzgalis TX10 6,3 mm (1/4") @@
[00340864]

Torx uzgalis TX20 6,3 mm (1/4") @@
[00340865]

Torx uzgalis TX25 6,3°mm (1/4") @@
[00340866]

Sesstlra galatsle- 3 mm, 1/4" (6,3°mm)

gas uzgalis, 3. iz- @

mers

[15000129]
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4 Remonts

4.1 Durvju viru nomaina

*=E8 Segstira galatslégas uz- 3 mm, 1/4" (6,3°mm) [15000129]
galis, 3. izmérs

*<= Torx uzgalis TX20 6,3 mm (1/4") [00340865]

Prasiba:

@ Durvim ir jabadt atvertam.

4.1.1 Durvju viru nonemsana
1.1. Nonemiet skruves vacinu (1).
1.2. Izskraveéjiet skravi (2).

1.3. Nonemiet durvis (3).

@ Durvis ir nonemtas.
2.1. Izskravéjiet skravi (1).
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2.2. Nonemiet augs$gjo viru (2).

@ Augseja vira ir nonemta.
3.1. Izskrlvéjiet abas skriuves (1).
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3.2. Nonemiet apakségjo viru (2).

@ Apak$égja vira ir nonemta.

4.1.2 Durvju viru uzstadiSana

1. Uzstadiet apgriezta kartiba.
2. Reguléjiet durvis ar viru fiksésanas skravem.

4.2 Durvju blivslega nomaina

Prasiba:
@ Durvis atvertas.
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4.2.1 Durvju blivsléega nonemsana
1. Atbrivojiet durvju blivslégu no rievas labaja un kreisaja puse.
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2. Izvelciet durvju blivslégu no rievas.

N
@ Durvju blivslégs ir nonemts.

4.2.2 Durvju blivsléga uzstadiSana

Jauna durvju blivsiéga biezums var mazliet atSkirties no veca dur-
vju blivsléga biezuma. Tas neietekmé aizvérSanos un darbibu
ilgtermina.

Ja ierices viras var regulét vai tai ir viru savienojumi, vélak aizver-
Sanos var pielagot.

e

Mazie caurumi durvju blivsléga sanos ir funkcionali (nodroSina
ventilaciju). Tie nav razoSanas defekti.
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1. Parbaudiet, ka blivsléga rieva nav bojata.

2. ® Ja blivsléga rieva ir bojata
2.1. Sazinieties ar klientu apkalpoSanas dienesta parstavi.

3.

i

Durvju blivslégs var bat mazliet deforméjies, kas neietekmé ta
darbibu. Pirms durvju blivslégu ieliek ierice, to ir ieteicams iztais-
not.

Sasildiet durvju blivslegu ar matu fénu vai karsta Gdeni un ar rokam atjauno-
jiet ta formu.
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4. lespiediet blivslega augsSejos un apakségjos stlrus rieva.
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5. Pakapeniski iespiediet visu blivslégu rieva.

@ Durvju blivslégs ir uzstadits.

4.3 Durvju roktura nomaina

Remonts Iv

*<=2 Torx uzgalis TX25 6,3°mm (1/4")

[00340866]

4.3.1 Durvju roktura nonemsana
1.1. Izskravéjiet abas skraves (1).
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1.2. Nonemiet durvju rokturi (2).

@ Durvju rokturis ir nonemts.
4.3.2 Durvju roktura uzstadiSana
» Uzstadiet apgriezta kartiba.

4.4 Pudelu plaukta nomaina

Prasiba:
@ Durvim ir jabat atvértam.

4.4.1 Pudelu plaukta iznems$ana
1.1. Mazliet paceliet pude|u plauktu aizmuguré (1).
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1.2. Iznemiet pudelu plauktu (2).

Remonts Iv

@ Pude|u plaukts ir iznemts.
4.4.2 Pudelu plaukta uzstadiSana
» Uzstadiet apgriezta kartiba.

4.5 lzvelkama pudelu plaukta nomaina

*==2 Torx uzgalis TX20 6,3 mm (1/4")

[00340865]

Prasiba:
@ Durvim ir jabat atvértam.
4.5.1 Izvelkama pudelu plaukta iznemsana

1. Izvelciet izvelkamo pudelu plauktu.
2.1. |zskrUvéjiet Cetras skruves (1).
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2.2. Iznemiet izvelkamo pudelu plauktu (2).

Q@ Izvelkamais pudelu plaukts ir iznemts.

4.5.2 Izvelkama pudelu plaukta uzstadiSana
» Uzstadiet apgriezta kartiba.

4.6 LED modula nomaina

*<= Torx uzgalis TX10 6,3 mm (1/4") [00340864]

~ Plakanais skrivgriezis lzmérs: [00340612]
5mmx 0,8 mmx 100 mm
Spéeka 30 cm platuma iericem.

0 Piezime: JUsu iericei ir bezapkopes LED apgaismojums.

Sos lukturus drikst remontét tikai klientu apkalpo$anas dienests
vai pilnvaroti tehniki!
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BISTAMI

Elektrotrieciena risks spriegumaktivu dalu del

Dzivibas apdraudé&jums nepareiza remonta izraisita elektrotrieciena

de|

» Elektriskas dalas ir jaremonté kvalificetam elektrikim.

» Péc remonta ierices droSiba ir japarbauda atbilstigi noteikumiem
VDE 0701 vai valsts noteikumiem.

Elektrotrieciena risks, ko rada spriegumaktivas detalas

NavejoSs elektrotrieciens

» Atvienojiet iekartas no stravas padeves vismaz 60 sekundes
pirms laboSanas sakSanas.

/\ ESIET PIESARDZIGI

Asas malas
Grieztas brlices
» Lietojiet aizsargcimdus.

Prasibas

@ lerice ir atvienota no baroSanas avota.
@ Durvis ir atvertas.
@ AugSse€jais plaukts ir nonemts.

4.6.1 LED modula nonemsana
1.1. Atskriveéjiet divas skrives (1).
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1.2. Parvietojiet vadibas panela grupu uz leju (2).

2. Atviengjiet divus vadibas panela grupas elekiriskos savienojumus.

@ Vadibas panela grupa ir nonemta.

3.1. |zbidiet caurspidigo vaku (1).

3.2. Iznemiet LED modula kabeli no kabe|u kanala (2).

3.3. Bidiet skravgriezi zem LED modula, lai atdalitu to no vadibas panela plas-
tmasas kronsteina (3).
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3.4. Nonemiet LED moduli (4).

4. Nonemiet LED modula lipigas lentes atliekas.
© LED modulis ir nonemts.

4.6.2 LED modula uzstadiSana

aizsargajosu aréjo slani.

0 ‘Piezime: Rezerves dalas LED modula aizmuguré ir lipiga lente ar

1.1. Nonemiet LED modula lipigas lentes aizsargslani (1).
1.2. Pielimégjiet LED moduli uz vadibas panela plastmasas kronsteina (2).
1.3. levietojiet LED modula kabeli kabelu kanala (3).
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1.4. lebidiet caurspidigo vaku (4).

@ LED modulis ir uzstadits.
2. Uzstadiet vadibas panela grupu apgriezta seciba.

4.7 LED modula nomaina

Sega vai dvielis
*<= Torx uzgalis TX20 6,3 mm (1/4") [00340865]
Attiecas uz iericém, kas ir 60 cm platas.

0 lericé ir LED gaismeklis, kam nav javeic apkope.

So gaismekli drikst remontét tikai klientu apkalposanas dienesta
parstavis vai pilnvarots tehnikis!

LED moduli nevar nomainit atseviski.

0 30 cm platu ierices mode|u tehniska uzbive ir specifiska, tapéc
LED modulis ir ieklauts vadibas panela rezerves dalu komplekta.
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BISTAMI

Elektrotrieciena risks spriegumaktivu dalu del

Dzivibas apdraudé&jums nepareiza remonta izraisita elektrotrieciena

de|

» Elektriskas dalas ir jaremonté kvalificetam elektrikim.

» Péc remonta ierices droSiba ir japarbauda atbilstigi noteikumiem
VDE 0701 vai valsts noteikumiem.

Elektrotrieciena risks, ko rada spriegumaktivas detalas

NavejoSs elektrotrieciens

» Atvienojiet iekartas no stravas padeves vismaz 60 sekundes
pirms laboSanas sakSanas.

/\ ESIET PIESARDZIGI

Asas malas
Grieztas brlices
» Lietojiet aizsargcimdus.

Prasibas

@ lerices elektropadevei ir jabut atvienotai.
@ Durvim ir jabut atvertam.

@ Plauktiem ir jabuat iznemtiem.

4.7.1 Augséja LED modula nonemsana
1.1. Izskravéjiet abas skraves (1).
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1.2. Pavirziet LED moduli uz leju (2).

2. Atvienojiet LED modula elektrisko savienojumu.
@ AugsSéjais LED modulis ir nonemts.

Vo=

4.7.2 Apakseja LED modula nonemsana
1.1. Izskravejiet tris skraves (1).
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1.2. Izvelciet atdalitajplaksni (2).

-

2. Atdalitajplaksné atvienojiet apakéja LED modula un darbibas modula elek-
trisko savienojumu.
3.1. IzskrUvéjiet abas skraves (1).
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3.2. Izvelciet LED moduli (2).

4.1. Izskruvéjiet astonas skruves (1).
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4.2. Nonemiet atdalitajplaksnes vaku (2).

5. Izvelciet LED modula kabeli no atdalitajplaksnes izolacijas materiala.
© ApakSejais LED modulis ir nonemts.

4.7.3 LED modula uzstadiSana
» Uzstadiet apgriezta kartiba.
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1 Dél Sio dokumento

1.1 Svarbi informacija

1.1.1 PasKkirtis

Sios remonto nuorodos padeda naudotojui pataisyti prietaisus patiems pagal
galiojantj ekologinio projektavimo reglamentg (2021 m. kovo mén. redakcija).
Jose pateikta informacija, kaip pakeisti tam tikras atsargines dalis, jskaitant ir
jspéjimus bei rizika.

Jei kilty klausimuy, kreipkités | masy klienty aptarnavimo tarnybg. Mes atsakysi-
me uz zalg tik tuo atveju, jei bus tinkamai laikomasi remonto nuoroduy.

1.2 Simboliy paaiskinimas

1.2.1 Pavojaus lygiai

|spéjimo lygiai susideda i$ simbolio ir signalinio zodzio. Signalinis Zodis nurodo
pavojaus sunkuma.

Jspéjimo lygis ReikSmé
PAVOJUS Nepaisant jspéjamojo pranesimo, istin-
ka mirtis arba sunkis suzalojimai.
!SPEJ|MAS Nepaisant jspéjamojo pranesimo, gali
iStikti mirtis arba sunkis suzalojimai.
DEMESIO Nepaisant jspéjamojo pranesSimo, gali-
mi nedideli suzalojimai.

PASTABA Nepaisant jspéjamojo pranesimo, gali
bati sugadintas turtas.

Lent. 1: Pavojaus lygiai

1.2.2 Pavojaus simboliai

Pavojaus simboliai yra simboliniai atvaizdai, nurodantys pavojaus rasj.
Siame: dokumente naudojami tokie pavojaus simboliai

Pavojaus simbolis ReikSmé
A Bendrasis jspéjamasis pranesimas

Pavojinga elektros jtampa

Sprogimo pavojus
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Pavojaus simbolis ReikSmeé

& Ipjovimo pavojus
\
g} Prispaudimo pavojus

\
E Pavojus dél karsty pavirsiy

\
Pavojus del stipraus magnetinio lauko
_\,

Pavojus dél nejonizuojanciosios spin-
duliuotes

Lent. 2: Pavojaus simboliai

1.2.3 |spéjimy struktura
Siame dokumente pateikiami jspéjimai yra standartizuotos i$vaizdos ir standarti-
zuotos struktlros.

PAVOJUS
\ Pavojaus tipas ir Saltinis
Galimos pasekmes, jei nepaisoma pavojaus / jspéjimo.

» Priemoneés ir draudimai pavojui iSvengti.

Siame pavyzdyje parodytas jspéjimas, jspéjantis apie elektros smigj del daliy
su jtampa. Paminéta priemoné, kaip iSvengti pavojaus.

PAVOJUS
\ Elektros smiugio pavojus dél daliy, kuriose yra jtampa
Mirtis dél elektros smugio

» Prie§ pradédami remontg, ne maziau kaip prie$ 60 sekundziy
atjunkite prietaisus nuo elektros tiekimo.

1.2.4 Bendrieji simboliai
Siame dokumente naudojami tokie bendrieji simboliai:

Bendr. simbolis ReikSmeé
0 Zymi specialy patarima (tekstas ir (arba) grafika)
0 Zymi paprasta patarima (tik tekstas)
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Bendr. simbolis

Reik§meé

Zymi nuoroda j vaizdo pamoka

Zymi reikalingus jrankius

Zymi reikalingas prielaidas

Zymi salyga (jei ..., tai ...)

]
9
@
)

Zymi rezultatg

Zymi klavi§g arba ekrano mygtuka
[00123456] Zymi dalies numerj
Blsena Zymi rodoma teksta / langa (prietaiso ekrane)

Lent. 3: Bendrieji simboliai
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2 Sauga

2.1 Bendrosios saugos instrukcijos
2.1.1 Visi buitiniai prietaisai

Elektros smugio pavojus dél daliy, kuriose yra jtampal!

m Elektriniy konstrukciniy daliy remonto klaidos gali sukelti elekt-
ros smugj!

m PrieS pradédami dirbti, ne maziau kaip prieS 60 sekundziy atjun-
Kite prietaisg nuo maitinimo.

= Po remonto pasirupinkite, kad buty atliktas saugos bandymas
pagal EN 50678 (anksciau VDE 0701) arba Salyje galiojancius
reglamentus.

Pavojus susizeisti j astrias briaunas!

= Maveékite apsaugines pirstines.

Prispaudimo rizika remonto, einamosios techninés prieziuros,

sutrikimy Salinimo ir techninés prieziuros metu dél sunkiy ir ju-

dan¢iy konstrukciniy daliy

= Avekite apsauginius batus.

®» Apsaugokite sunkias konstrukcines dalis, kad jos nenukristy.

= Neartinkite kano daliy prie judanciy konstrukciniy daliy.

Rizika prietaiso saugai / veikimui!

® Rekomenduojame naudoti tik originalias atsargines dalis. Dalys,
neatitinkancios gamintojo specifikaciju, gali pakenkti prietaiso
saugai ir veikimui.

Elektrostatiskai jautriy konstrukciniy daliy (ESD) pazeidimo rizi-

ka!

= Nelieskite moduliy, taip pat ir jy jungCiy bei laidininky keliy.
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3 Irankiai ir pagalbinés priemonés

Paklotas arba ra-

nkSluostis

PlokSgiasis atsuk- Menté 5 mm x 0,8 mm x F ‘
tuvas 100 mm

[00340612]

s1orx* antgalis 6,3 mm (1/4")

TX10
[00340864]

LJorx“ antgalis
TX20
[00340865]

6,3 mm (1/4 col.)

LJorx“ antgalis
TX25
[00340866]

6,3°mm (1/4")

Sesiabriaunis
jstatomasis ant-
galis 3
[15000129]

3 mm, 1/4" (6,3°mm)
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4 Remontas

4.1 Dureliy vyriy keitimas

*=== Sesiabriaunis jstato- 3 mm, 1/4" (6,3°mm) [15000129]
masis antgalis 3
== Torx" antgalis TX20 6,3 mm (1/4 col.) [00340865]

Reikalavimas:
@ Durelés atidarytos.

4.1.1 Dureliy vyriy iSmontavimas

1.1. Nuimkite varzto gaubtelj (1).
1.2. ISsukite varztg (2).
1.3. Nuimkite dureles (3).

@ Durelés nuimtos.
2.1. ISsukite varztg (1).
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2.2. Nuimkite virsutinj vyrj (2).

@ Virdutinis vyris nuimtas.
3.1. ISsukite du varztus (1).
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3.2. Nuimkite apatinj vyrj (2).

@ Apatinis vyris nuimtas.

4.1.2 Dureliy vyriy montavimas

1. UZdékite atvirk3dia eilés tvarka.
2. Sureguliuokite dureles vyriy fiksavimo varztais.

4.2 Dureliy tarpiklio keitimas

Reikalavimas:
@ Durys atidarytos.
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4.2.1 Dureliy tarpiklio iSémimas
1. ISimkite dureliy tarpiklj i$ griovelio deSiniajame ir kairiajame kampe.
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2. |Straukite dureliy tarpiklj i$ griovelio.

N
@ Dureliy tarpiklis iSimtas.

4.2.2 Dureliy tarpiklio jdéjimas

Naujo dureliy tarpiklio storis gali Siek tiek skirtis nuo seno dureliy
tarpiklio storio. Dél to durelés vis tiek uzsidarys, o tarpiklj bus gali-
ma naudoti ilgai.

Jei jlsy prietaiso vyriai arba vyrio priedai reguliuojami, uzdarymo
funkcijg véliau galima optimizuoti.

e

Nedidelés Soninés skylutés dureliy tarpiklyje turi savo funkcija
(reikalingos ventiliacijai). Tai néra gamybinis brokas.
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1. Patikrinkite griovelj, ar néra tarpiklj galinCiy pazeisti viety.

2. ® Jei tarpiklio griovelis pazeistas.
2.1. Kreipkités | klienty aptarnavimo tarnyba.

3.

i

Nedidelés dureliy tarpiklio deformacijos yra jprastas pozymis ir
nepaveikia tarpiklio funkciniy savybiy. Prie$ jdedant dureliy tar-
piklj | prietaisg, rekomenduojama jj iStiesinti.

Pasildykite dureliy tarpiklj plauky dziovintuvu arba karStu vandeniu ir i$ naujo
suteikite forma rankiniu badu.
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4. |spauskite tarpiklio kampus virSuje ir apacioje j griovel].
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5. Po truputj jspauskite | griovelj visg tarpiklj.

@ Dureliy tarpiklis jdétas.

4.3 Dureliy rankenos keitimas

Remontas It

== Torx" antgalis TX25 6,3°mm (1/4")

[00340866]

4.3.1 Dureliy rankenos huémimas
1.1. ISsukite du varztus (1).
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1.2. Nuimkite dureliy rankeng (2).

@ Dureliy rankena nuimta.
4.3.2 Dureliy rankenos tvirtinimas
» Uzdékite atvirkSc&ia eilés tvarka.

4.4 Buteliy lentynos keitimas

Reikalavimas:
@ Durelés atidarytos.

4.4.1 Buteliy lentynos iSémimas
1.1. Siek tiek pakelkite galine buteliy lentynos dalj (1).
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1.2. ISimkite buteliy lentyng (2).

@ Buteliy lentyna iSimta.

4.4.2 Buteliy lentynos jdéjimas

» Uzdékite atvirkscia eilés tvarka.

4.5 Padidinamos buteliy lentynos keitimas

== Torx" antgalis TX20 6,3 mm (1/4 col.) [00340865]

Reikalavimas:
@ Durelés atidarytos.

4.5.1 Padidinamos buteliy lentynos i$émimas

1. IStraukite padidinamag buteliy lentyna.
2.1. ISsukite keturis varztus (1).
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2.2. ISimkite padidinama buteliy lentyng (2).

@ Padidinama buteliy lentyna iSimta.

4.5.2 Padidinamos buteliy lentynos jmontavimas
» UZdékite atvirkSCia eilés tvarka.

4.6 LED modulio keitimas

== Torx“ antgalis TX10 6,3 mm (1/4") [00340864]
~ Plok3¢iasis atsuktuvas  Menté 5 mm x 0,8 mm x [00340612]
100 mm

Tinka 30 cm ploéio prietaisams.
0 Pastaba. JUsy prietaise yra nereikalaujantis priezitros LED Sviestu-

vas.
Siuos $viestuvus gali remontuoti tik klienty aptarnavimo skyrius
arba jgalioti technikai!
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PAVOJUS

Elektros smugio pavojus dél daliy, kuriose yra jtampa

Pavojus gyvybei dél elektros smugio netinkamo remonto atveju

» Elektrines dalis remontuoti turi kvalifikuoti elektrikai.

» Po remonto pasirlpinkite, kad baty atliktas saugos bandymas
pagal VDE 0701 arba Salyje galiojandius reglamentus.

Elektros smugio pavojus dél daliy, kuriose yra jtampa

Mirtis dél elektros smugio

» Prie$ pradédami remontg, ne maziau kaip prie$ 60 sekundziy
atjunkite prietaisus nuo elektros tiekimo.

/\ ATSARGIAI
Astrios briaunos
Galima jsipjauti

» Muvekite apsaugines pirstines.

Reikalavimai

@ Prietaisas atjungtas nuo maitinimo Saltinio.
@ Durys atviros.

@ Virsutine lentyna nuimta.

4.6.1 LED modulio nuémimas
1.1. Atsukite du varztus (1).
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1.2. Pastumkite valdymo skydelio grupe Zemyn (2).

2. Atjunkite du valdymo skydelio grupés elektrinius jungtis.

@ Valdymo skydelio grupe pasalinta.

3.1. ISstumkite permatomag dangtelj (1).

3.2. ISimkite LED modulio laidg i$ kabeliy kanalo (2).

3.3. Pastumkite atsuktuva po LED moduliu, kad atskirtuméte jj nuo valdymo sky-
delio plastikinio laikiklio (3).
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3.4. ISimkite LED modulj (4).

4. PasSalinkite LED modulio lipnios juostos likuc&ius.
@ LED modulis pasalintas.

4.6.2 LED modulio montavimas
0 ‘Pastaba. Atsarginio LED modulio galinéje puséje yra lipni juosta

su apsauginiu iSoriniu sluoksniu.

1.1. Nuimkite LED modulio lipnios juostos apsauginj sluoksnj (1).
1.2. Priklijuokite LED modulj prie valdymo skydelio plastikinio laikiklio (2).
1.3. JkiSkite LED modulio kabelj | kabeliy kanalg (3).
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1.4. Jstumkite permatoma dangtelj (4).

@ LED modulis sumontuotas.
2. Valdymo skydelio grupe jdiekite atvirkstine tvarka.

4.7 LED modulio keitimas

Paklotas arba rank-

Sluostis
== Torx“ antgalis TX20 6,3 mm (1/4 col.) [00340865]
Galioja 60 cm plocio prietaisams.

o JUsy prietaise yra techninés prieziaros nereikalaujanti LED lem-

puté.

Sias lemputes gali pataisyti tik klienty aptarnavimo tarnybos spe-
cialistai arba jgalioti technikai!

0 Dél techninés konstrukcijos 30 cm ploCio prietaiso varianty LED

modulis negali bati keiCiamas atskirai.

LED modulis yra valdymo modulio atsarginiy daliy rinkinio sudety-
je.
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PAVOJUS

Elektros smugio pavojus dél daliy, kuriose yra jtampa

Pavojus gyvybei dél elektros smugio netinkamo remonto atveju

» Elektrines dalis remontuoti turi kvalifikuoti elektrikai.

» Po remonto pasirlpinkite, kad baty atliktas saugos bandymas
pagal VDE 0701 arba Salyje galiojandius reglamentus.

Elektros smugio pavojus dél daliy, kuriose yra jtampa

Mirtis dél elektros smugio

» Prie$ pradédami remontg, ne maziau kaip prie$ 60 sekundziy
atjunkite prietaisus nuo elektros tiekimo.

/\ ATSARGIAI
Astrios briaunos
Galima jsipjauti

» Muvekite apsaugines pirstines.

Reikalavimai

@ Prietaisas atjungtas nuo maitinimo Saltinio.
@ Durelés atidarytos.

@ Lentynos iSimtos.

4.7.1 Virsutinio LED modulio iSémimas

1.1. ISsukite du varztus (1).
1.2. Nuleiskite LED modulj Zemyn (2).
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2. Atjunkite LED modulio elektros jungti.
Q@ VirSutinis LED modulis iSimtas.

4.7.2 Apatinio LED modulio iS$émimas

1.1. ISsukite tris varztus (1).
1.2. ISimkite skiriamajg plokste (2).

o

2. Atjunkite skiriamosios plokstés apatinio LED modulio ir darbo modulio elekt-
ros jungtj.
3.1. ISsukite du varztus (1).
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3.2. ISimkite LED modulj (2).

4.1. |Ssukite astuonis varztus (1).
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4.2. Nuimkite skiriamosios plokstés uzdangg (2).

5. PaSalinkite LED modulio kabelj nuo izoliacinio skiriamosios plokstés skydo.
@ Apatinis LED modulis nuimtas.

4.7.3 LED modulio jmontavimas
» UZdékite atvirkSCia eilés tvarka.
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1 Om dette dokumentet

1.1 Viktig informasjon

1.1.1 Formal

Disse tipsene om reparasjon skal hjelpe kunden til selv & kunne reparere ap-
parater i samsvar med gjeldende regulering av gko-design (med gyldighet
03/2021).

De inneholder informasjon om hvordan definerte reservedeler skiftes, inklusive
advarsler og risikoer.

Kontakt var kundeservice dersom du har spersmal. Vi patar oss kun ansvar for
skader dersom tipsene om reparasjon er korrekt fulgt.

1.2 Forklaring av symboler

1.2.1 Farenivaer

Advarslene som viser fareniva, bestar av et symbol og et signalord. Signalordet
viser hvor alvorlig faren er.

Advarsel som viser fareniva Betydning

“ Dersom advarselen ignoreres, vil det
fare til dad eller alvorlige personska-
der.

ADVARSEL Dersom advarselen ignoreres, kan det
fare til dad eller alvorlige personska-
der.

FORSIKTIG Dersom advarselen ignoreres, kan det
fare til mindre personskader.

fore til materiell skade.

Tab. 1: Farenivaer

1.2.2 Faresymboler

Faresymboler er symbolske fremstillinger som gir en indikasjon av hvilken type
fare det dreier seg om.
Folgende faresymboler brukes i dette dokumentet:

Faresymbol Betydning
A Generell advarsel

Fare for elektrisk stat
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Faresymbol Betydning
,"’\\ Eksplosjonsfare
y. Y
/\g Fare for & skjaere seg

c Klemfare
/\f Fare pa grunn av varme overflater

/\'i Fare pa grunn av sterkt magnetfelt
/\'! Fare fra ikke-ioniserende straling

Tab. 2: Faresymboler

1.2.3 Advarslenes struktur

Advarslene i dette dokumentet har standardisert utseende og standardisert
struktur.

\ Faretype og kilde til fare

Mulige konsekvenser dersom fare/advarsel ignoreres.

» Tiltak og forbud for & forebygge fare.

Eksemplet nedenfor viser en advarsel mot elektrisk stat pa grunn av strem-
farende deler. Tiltaket for & unnga faren er angitt.

/A\\ Fare for elektrisk stot pa grunn av stromferende deler
Dad pa grunn av drepende elektrisk stat

» Koble apparatene fra stramforsyningen i minst 60 sekunder far
reparasjonene startes.

1.2.4 Generelle symboler
Falgende generelle symboler brukes i dette dokumentet:
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Gen. symbol

Betydning

Identifisering av et spesielt tips (tekst og/eller grafikk)

Identifisering av et enkelt tips (kun tekst)

Identifisering av en lenke til en oppleeringsvideo

Identifisering av ngdvendig verktay

Identifisering av ngdvendige forutsetninger

Identifisering av en betingelse (hvis ..., sa ...)

Identifisering av et resultat

IO@Q MO

Start Identifisering av en tast eller knapp
[00123456] Identifisering av et materialnummer
Status Identifisering av vist tekst/vindu (i apparatets display)

Tab. 3: Generelle symboler
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2 Sikkerhet

2.1 Generelle sikkerhetsinstruksjoner
2.1.1 Alle husholdningsapparater

Fare for elektrisk stot pa grunn av stramfgrende deler!

m Feil ved reparasjoner hvor elektriske komponenter er involvert,
kan fare til elektrisk stat!

m Koble apparatet fra stramnettet i minst 60 sekunder fgr arbeidet
startes.

m Etter reparasjonen ma du serge for at det utfares en sikkerhets-
test iht. EN 50678 (tidligere VDE 0701) eller gjeldende for-
skrifter | det respektive land.

Fare for personskade pa grunn av skarpe kanter!
® Bruk vernehansker.

Fare for a knuse legemsdeler under reparasjoner, vedlikehold,
feilsgking og service pa grunn av tunge og bevegelige kompo-
nenter

= Bruk vernesko.

m Sikre tunge komponenter for & hindre at de faller ned.

m |kke stikk kroppsdeler inn i bevegelige komponenter.

Fare for apparatets sikkerhet/funksjon!

m \/i anbefaler & bruke originale reservedeler. Deler som ikke sva-
rer til produsentens spesifikasjoner kan nedsette enhetens sik-
kerhet og funksjon.

Fare for skade pa deler som er falsomme overfor elektrostatisk

utlading (ESD)!

= |kke bergr modulene, inklusive tilkoblinger og ledere.
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3 Verktoy og hjelpemidler

Teppe eller hand-

kle
Flat skrutrekker  Blad 5 mm x 0,8 mm x 4D ‘
[00340612] 100 mm

Torx-bits TX10 6,3 mm (1/4")
[00340864]

Torx-bits TX20 6,3 mm (1/4")
[00340865]

Torx-bits TX25 6,3°mm (1/4")
[00340866]

Sekskant-pipebits 3 mm, 1/4" (6,3°mm)
3
[15000129]
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4 Reparasjon
4.1 Utskiftning av derhengsler

*=&8 gekskant-pipebits 3 3 mm, 1/4" (6,3°mm)

[15000129]

*==2 Torx-bits TX20 6,3 mm (1/4")

[00340865]

Forutsetning:
% Doren er apen.

4.1.1 Demontering av derhengsler

1.1. Fjern skruhetten (1).
1.2. Skru ut skruen (2).
1.3. Demonter deren (3).

@ Daren er demontert.
2.1. Skru ut skruen (1).
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2.2. Demonter gvre hengsel (2).

@ Jvre hengsel er demontert.
3.1. Skru ut to skruer (1).
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3.2. Demonter nedre hengsel (2).

@ Nedre hengsel er demontert.

4.1.2 Montering av derhengsler

1. Monteres i motsatt rekkefalge.
2. Juster dgren ved & bruke festeskruene for hengslene.

4.2 Utskiftning av derpakning

Forutsetning:
% Doren er apen.
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4.2.1 Demontering av dgrpakning
1. Lasne darpakningen fra sporet i hayre og venstre hjarne.
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2. Trekk pakningen ut av sporet.

N
@ Dgrpakningen er demontert.

4.2.2 Montering av derpakning

Tykkelsen pa den nye derpakningen kan avvike litt fra tykkelsen
pa den gamle darpakningen. Det har ingen innvirkning pa lukke-
atferd og langvarig funksjon.

Hvis apparatet har justerbare hengsler eller hengslefester, kan du
optimalisere lukkeatferden etterpa.

e

Sma sidehull i dgrpakningen har en funksjon (n@dvendige for ven-
tilasjonen). Det dreier seg ikke om produksjonsfeil.
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1. Kontroller at sporet for pakningen ikke har skader.

2. ® Hvis sporet for pakningen er skadet:
2.1. Kontakt kundeservice.

3.

i

Litt deformasjon av derpakningen er normalt og har ingen inn-
irkning pa funksjonen. Det anbefales & rette ut derpakningen far

den settes inn i apparatet.

Varm opp derpakningen med en fgn eller varmt vann og form den pa nytt
med hendene.
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4. Skyv pakningens hjarner gverst og nederst inn i sporet.

-y
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5. Trykk hele pakningen inn i sporet trinn for trinn.

@ Darpakningen er montert.

4.3 Utskiftning av derhandtak

*<= Torx-bits TX25 6,3°mm (1/4") [00340866]

4.3.1 Demontering av derhandtak
1.1. Skru ut to skruer (1).
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1.2. Demonter derhandtaket (2).

© Dorhandtaket er demontert.
4.3.2 Montering av derhandtak
» Monteres i motsatt rekkefglge.

4.4 Utskiftning av flaskehylle

Forutsetning:
@ Doren er apen.

4.4.1 Demontering av flaskehylle
1.1. Loft baksiden av flaskehyllen (1) litt opp.
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1.2. Ta ut flaskehyllen (2).

@ Flaskehyllen er demontert.
4.4.2 Montering av flaskehylle
» Monteres i motsatt rekkefglge.

4.5 Utskiftning av uttrekkbar flaskehylle

*<=2 Torx-bits TX20 6,3 mm (1/4")

[00340865]

Forutsetning:
@ Dgren er apen.

4.5.1 Demontering av uttrekkbar flaskehylle

1. Skyv ut den uttrekkbare flaskehyllen.
2.1. Skru ut fire skruer (1).
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2.2. Ta ut den uttrekkbare flaskehyllen (2).

@ Den uttrekkbare flaskehyllen er demontert.

4.5.2 Montering av uttrekkbar flaskehylle
» Monteres i motsatt rekkefalge.

4.6 Bytte av LED-modul

*<=2 Torx-bits TX10 6,3 mm (1/4") [00340864]
~ Flat skrutrekker Blad 5 mm x 0,8 mm x [00340612]
100 mm

Gijelder for apparater med 30 cm bredde.
0 Merk: Apparatet ditt har et vedlikeholdsfritt LED-lys.

Disse lysene kan kun repareres av kundeservice eller autoriserte
teknikere!
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Fare for elektrisk stot pa grunn av stremfoerende deler

Livsfare pa grunn av elektrisk stat ved feil reparasjon

» Elekiriske deler skal repareres av kvalifiserte elekirikere.

» Etter reparasjonen ma du sgrge for at det utfares en sikkerhets-
test iht. VDE 0701 eller gjeldende forskrifter i det respektive
land.

Fare for elektrisk stot pa grunn av stremforende deler

Dad pa grunn av drepende elektrisk stot

» Koble apparatene fra stramforsyningen i minst 60 sekunder far
reparasjonene startes.

/\ FORSIKTIG

Skarpe kanter
Kuttskader
» Bruk vernehansker.

Forutsetninger

% Apparatet er frakoblet stramforsyningen.
@ Doren er apen.

@ Overste hylle er fiernet.

4.6.1 Fjerne LED-modul
1.1. Skru ut to skruer (1).
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1.2. Flytt kontrollpanelgruppen ned (2).

2. Koble fra to elektriske kontakter pa kontrollpanelgruppen.

@ Kontrollpanelgruppen er fiernet.

3.1. Skyv ut gjennomsiktig deksel (1).

3.2. Fjern LED-modulens kabel fra kabelkanalen (2).

3.3. Skyv skrutrekker under LED-modulen for & skille den fra kontrollpanelens
plastbrakett (3).
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3.4. Fjern LED-modul (4).

4. Fjern rester av LED-modulets tape.
@ LED-modul er fiernet.

4.6.2 Installere LED-modul

tape med beskyttende ytterlag.

o ‘Merk: Pa baksiden av reservedel LED-modul er det selvklebende

1.1. Fjern beskyttelseslaget pa LED-modulets tape (1).
1.2. Fest LED-modulet pa kontrollpanelets plastbrakett (2).
1.3. Sett inn LED-modulens kabel i kabelkanalen (3).
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1.4. Skyv inn gjennomsiktig deksel (4).

@ LED-modul er installert.
2. Installer kontrollpanelgruppen i omvendt rekkefalge.

4.7 Utskiftning av LED-modul

Teppe eller handkle

*<= Torx-bits TX20 6,3 mm (1/4") [00340865]
Gjelder for apparater med 60 cm bredde.

0 Apparatet har en vedlikeholdsfri LED-lampe.

Disse lampene skal kun repareres av kundeservice eller autori-
serte teknikere!

P4a grunn av den tekniske strukturen i apparatvarianter med 30
ﬂ cm bredde kan ikke LED-modulen skiftes ut separat.

LED-modulene er inkludert i reservedelssettet for betjeningspane-
let.
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Fare for elektrisk stot pa grunn av stremfoerende deler

Livsfare pa grunn av elektrisk stat ved feil reparasjon

» Elekiriske deler skal repareres av kvalifiserte elekirikere.

» Etter reparasjonen ma du sgrge for at det utfares en sikkerhets-
test iht. VDE 0701 eller gjeldende forskrifter i det respektive
land.

Fare for elektrisk stot pa grunn av stremforende deler

Dad pa grunn av drepende elektrisk stot

» Koble apparatene fra stramforsyningen i minst 60 sekunder far
reparasjonene startes.

/\ FORSIKTIG

Skarpe kanter
Kuttskader
» Bruk vernehansker.

Forutsetninger

@ Apparatet kobles fra stramforsyningen.
@ Daren er apen.

@ Hyllene er tatt ut.

4.7.1 Demontering av gvre LED-modul

1.1. Skru ut to skruer (1)
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1.2. Skyv LED-modulen (2) ned.

2. Koble fra LED-modulens elektriske tilkobling.
© @vre LED-modul er demontert.

4.7.2 Demontering av hedre LED-modul
1.1. Skru ut tre skruer (1).
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1.2. Ta ut skilleplaten (2).

P

2. Koble fra skilleplatens elektriske tilkobling til den nedre LED-modulen og be-
tieningsmodulen.
3.1. Skru ut to skruer (1).
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3.2. Ta ut LED-modulen (2).

4.1. Skru ut atte skruer (1).
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4.2. Demonter skilleplatedekslet (2).

5. Demonter LED-modulens kabel fra skilleplatens isolasjonsplate
@ Nedre LED-modul er demontert.

4.7.3 Montering av LED-modul
» Monteres i motsatt rekkefalge.
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1 Informacje dotyczace dokumentu

1.1 Wazne informacje

1.1.1 Cel dokumentu

Niniejsze wskazdéwki naprawcze majg na celu zapewnienie uzytkownikowi po-
mocy w samodzielnej naprawie posiadanych urzgdzen w sposéb zgodny z obo-
wigzujacymi przepisami w sprawie ekoprojektu (stan na 03/2021).

Zawierajg one informacje na temat wymiany okreslonych czesci zamiennych
oraz ostrzezenia i informacje o zagrozeniach.

W razie pytan nalezy sie skontaktowac z naszym dziatem serwisowym. Odpo-
wiedzialnos¢ za szkody ponosimy tylko pod warunkiem prawidtowego stosowa-
nia sie do wskazéwek naprawczych.

1.2 Objasnienie symboli ostrzegawczych

1.2.1 Oznaczenie poziomdw niebezpieczenstwa

Poziom ryzyka jest okreslany przy pomocy symbolu oraz wyrazu. Wyraz okresla
poziom ryzyka.

Symbol Znaczenie

NIEBEZPIECZENSTWO Bezposrednio zagrazajace niebezpie-
czenstwo, ktdre przy niezachowaniu
odpowiednich srodkdw ostroznosci

moze doprowadzi¢ do smierci lub po-
waznych obrazen.

OSTRZEZENIE Prawdopodobienstwo wystapienia nie-
bezpieczenstwa, ktdre przy niezacho-
waniu odpowiednich srodkdéw ostrozno-
Sci moze doprowadzi¢ do smierci lub
powaznych obrazen.

UWAGA Prawdopodobienstwo wystgpienia nie-
bezpieczenstwa, ktdre przy niezacho-
waniu odpowiednich srodkdéw ostrozno-
sci moze doprowadzi¢ do powstania
lekkich obrazen.

UWAGA Ostrzezenie dot. mozliwosci powstania
szkody materialne;.

Tab. 1: Oznaczenie poziomdw niebezpieczenstwa

1.2.2 Symbole ostrzegawcze

Symbole ostrzegawcze reprezentujg graficznie zrodto potencjalnego ryzyka.
W ponizszym dokumencie uzyto nastepujgcych symboli:
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Symbole ostrzegawcze Znaczenie

/\f Ogolne ostrzezenie
Niebezpieczenstwo od napiecia elek-
\ trycznego
,%\\ Ryzyko wybuchu

y. Y

/\g Ryzyko obrazen (rozcied)

/\f Ryzyko zmiazdzenia

/\f Ryzyko oparzenia

/\'i Silne pole magnetyczne

/\ Promieniowanie nie-jonizujgce
_A\

Tab. 2: Symbole ostrzegawcze

1.2.3 Budowa ostrzezen
Ostrzezenia podane w dokumencie majg standardowg budowe.

NIEBEZPIECZENSTWO

\ Typ i zrodlo ryzyka!
Konsekwencje zignorowania.

» Srodki ochronne.

Kolejne ostrzezenie wskazuje, jako Zrodto mozliwos¢ porazenia prgdem. Wska-
zano czynnosci, ktére maja za zadanie ograniczenie ryzyka.

|
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NIEBEZPIECZENSTWO
\ Ryzyko porazenia pradem, ze wzgledu na elementy bedace pod
napieciem

Zagrozenie zycia poprzez porazenie prgdem
» Odtgczy¢ urzadzenie od zasilania sieciowego na 60 sekund
przed rozpoczeciem naprawy.

1.2.4 Ogdlne symbole
W tym dokumencie stosuje sie nastepujgce symbole ogodlne:

Symbol ogolny Znaczenie

Oznaczenie specjalnej wskazowki (tekst lub grafika)

Oznaczenie zwyktej wskazdwki (tylko tekst)

Oznaczenie linku do instrukcji wideo

Oznaczenie potrzebnych narzedzi

Oznaczenie warunkéw wstepnych

Oznaczenie warunku (jezeli ..., to ...)

Oznaczenie rezultatu

IO@Q .

Start Oznaczenie klawisza lub przycisku
[00123456] Oznaczenie numeru materiatu
Stan Oznaczenie wyswietlanego tekstu lub okna (na wyswie-

tlaczu urzadzenia)

Tab. 3: Symbole ogdlne
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2 Bezpieczenstwo

2.1 Ogodlne informacje dotyczace bezpieczenstwa
2.1.1 Wszystkie sprzety gospodarstwa domowego

Ryzyko porazenia pradem elektrycznym wskutek kontaktu z

elementami znajdujacymi sie pod napieciem!

m Btedna naprawa czesci elekrycznych moze spowodowac pora-
zenie prgdem elektrycznym!

= Co najmniej 60 sekund przed przystgpieniem do pracy odtg-
czy¢ urzadzenie od sieci elektrycznej.

® Po naprawie przeprowadzi¢ test bezpieczenstwa zgodny z prze-
pisami normy EN 50678 (wczesniej VDE 0701) lub odpowiedni-
mi przepisami obowigzujgcymi w kraju uzytkowania.

Ryzyko zranienia o ostre krawedzie!

= Nosi¢ rekawice ochronne.

Ryzyko zmiazdzenia podczas naprawy, obstugi lub diagnozy, ze

wzgledu na ciezkie i ruchome elementy

® StosowacC obuwie ochronne.

m ZabezpieczyC ciezkie elementy przed upadkiem.

= Nie dotyka¢ ruchomych elementow podczas pracy urzgdzenia.

Zagrozenie dla bezpieczenstwa uzytkowania i dziatania urza-

dzenia!

m Zaleca sie stosowanie oryginalnych czesci zamiennych. Czesci
niespetniajgce specyfikacji producenta mogg pogorszy¢ bezpie-
czenstwo i dziatanie urzgdzenia.

Ryzyko uszkodzenia komponentéw wrazliwych na wytadowania

elektrostatyczne (ESD)!

= Nie dotyka¢ modutéw, witgcznie ze ztgczami i Sciezkami przewo-
dzacymi.
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3 Narzedzia i pomoce techniczne

Koc lub recznik

Ptaski srubokret  Koricowka 5 mm x 0,8 mm x (])- E=ae=
[00340612] 100 mm

Torx-Bit TX10 6,3 mm (1/4") @Q
[00340864]

Torx Bit TX20 6,3 mm (1/4") @Q
[00340865]

Torx Bit TX25 6,3°mm (1/4") @Q
[00340866]

Klucz gniazdowy
szesciokatny nr 3
[15000129]
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4 Naprawy

4.1 Wymiana zawiasow drzwiczek

*=E2 (Jucz gniazdowy sze- 3 mm, 1/4" (6,3°mm) [15000129]
Sciokatny nr 3

*<=2 Torx Bit TX20 6,3 mm (1/4") [00340865]

Wymaganie:

@ Drzwiczki sg otwarte.

4.1.1 Demontaz zawiasow drzwiczek
1.1. Zdjg¢ zaslepke (1).
1.2. Odkreci¢ srube (2).
1.3. Wyjac¢ drzwiczki (3).

@ Drzwiczki zostaty zdemontowane.
2.1. Odkrecic¢ srube (1).
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2.2. Wyja¢ zawias gorny (2).

@ Gdrny zawias jest zdemontowany.
3.1. Wykreci¢ dwie sruby (1).
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3.2. Wyja¢ zawias dolny (2).

@ Dolny zawias jest zdemontowany.

4.1.2 Montaz zawiasow drzwiczek

1. Montaz w odwrotnej kolejnosci.
2. Wyregulowad drzwiczki przy uzyciu srub mocujgcych zawiasy.

4.2 Wymiana uszczelki drzwiczek
Wymaganie:
@ Drzwi otwarte.
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4.2.1 Demontaz uszczelki drzwiczek
1. Poluzowac uszczelke drzwiczek w rowku w prawym i lewym narozniku.
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2. Wyciggna¢ uszczelke drzwiczek z rowka.

N
@ Uszczelka drzwiczek zostata zdemontowana.

4.2.2 Montaz uszczelki drzwiczek

Grubosé nowej uszczelki drzwiczek moze sie nieco rézni¢ od gru-
bosci starej uszczelki drzwiczek. Nie ma to wptywu na jakosé za-
mykania drzwiczek i i dziatanie urzadzenia.

Jezeli urzadzenie posiada regulowane zawiasy lub elementy mocu-
jace zawiasdw, mozna przy ich uzyciu regulowac sposob zamyka-
nia drzwiczek.

Mate boczne otwory w uszczelce drzwiczek sg elementami funkcyj
nymi (zapewniajg wentylacje). Nie stanowig one wad produkcyj-
nych.

e
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1. Skontrolowac rowek uszczelki pod kgtem uszkodzen.

2. @ Jezeli rowek uszczelki jest uszkodzony.
2.1. Skontaktowac sie z serwisem.

na jej funkcje. Zaleca sie wyprostowanie uszczelki drzwiczek

3. 0 Lekka deformacja uszczelki drzwiczek jest normalna i nie wptywa
przed jej zamocowaniem w urzgdzeniu.

Ogrzac uszczelke drzwiczek suszarkg do wtosow lub nadac jej zagdany
ksztatt rekami.
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4. Wcisnag¢ narozniki uszczelki do rowka u dotu i u gory.

-y
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5. Krok po kroku wcisngc¢ uszczelke do rowka na catym obwodzie.

@ Uszczelka drzwiczek zostata zamontowana.

4.3 Wymiana uchwytu drzwiczek

*<=2 Torx Bit TX25 6,3°mm (1/4") [00340866]

4.3.1 Demontaz uchwytu drzwiczek
1.1. Wykreci¢ dwie sruby (1).
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1.2. Zdja¢ uchwyt drzwiczek (2).

@ Uchwyt drzwiczek zostat zdemontowany.
4.3.2 Montaz uchwytu drzwiczek
» Montaz w odwrotnej kolejnosci.

4.4 Wymiana potki na butelki

Wymaganie:
@ Drzwiczki sg otwarte.

4.4.1 Demontaz potki na butelki

1.1. Lekko podnies¢ tylng czes¢ pdtki na butelki do gory (1).

Naprawy pl
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1.2. Wyjaé pdtke na butelki (2).

@ Podtka na butelki jest wyjeta.

4.4.2 Montaz pétki na butelki
» Montaz w odwrotnej kolejnosci.

4.5 Wymiana wysuwanej potki na butelki

*<=2 Torx Bit TX20 6,3 mm (1/4")

[00340865]

Wymaganie:
@ Drzwiczki sg otwarte.

4.5.1 Demontaz wysuwanej potki na butelki

1. Wysung¢ wysuwang potke na butelki.
2.1. Odkrec cztery sruby (1).
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2.2. Wyja¢ wysuwang potke na butelki (2).

@ Wysuwana podtka na butelki jest wyjeta.

4.5.2 Montaz wysuwanej potki na butelki
» Montaz w odwrotnej kolejnosci.

4.6 Wymiana modutu LED

== Torx-Bit TX10 6,3 mm (1/4") [00340864]
= Ptaski $rubokret Koricdwka 5 mm x 0,8 mm x [00340612]
100 mm

Dotyczy urzadzen o szerokosci 30 cm.

0 Uwaga: Twoje urzadzenie posiada bezobstugowe oswietlenie LED.

Swiatta te moga byé naprawiane wytgcznie przez serwis klienta lub
autoryzowanych technikdow!
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NIEBEZPIECZENSTWO

Ryzyko porazenia pradem elektrycznym wskutek kontaktu z ele-

mentami znajdujacymi sie pod napieciem

Niebezpieczenstwo utraty zycia wskutek porazenia prgdem elek-

trycznym w przypadku nieprawidtowej naprawy

» Czesci elektryczne powinny by¢ naprawiane przez wykwalifiko-
wanych elektrykdw.

» Po naprawie nalezy przeprowadzi¢ test bezpieczenstwa zgodny
z przepisami normy VDE 0701 (Niemcy) lub odpowiednimi prze-
pisami obowigzujgcymi w kraju uzytkowania.

Ryzyko porazenia pragdem, ze wzgledu na elementy bedace pod

hapieciem

Zagrozenie zycia poprzez porazenie prgdem

» QOdtgczy¢ urzadzenie od zasilania sieciowego na 60 sekund
przed rozpoczeciem naprawy.

/N WAZNE
Ostre krawedzie
Rany ciete
» Zawsze uzywaj rekawic ochronnych.

Wymagania

% Urzadzenie jest odtgczone od zasilania.
@ Drzwi sag otwarte.
% Gorna potka jest usunieta.

4.6.1 Usuwanie modutu LED
1.1. Odkre¢ dwie sruby (1).
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1.2. Przesun grupe panelu sterowania w doét (2).

2. Odtgcz dwa ztgcza elekiryczne grupy panelu sterowania.

@ Grupa panelu sterowania jest usunieta.

3.1. Wysun przezroczysta pokrywe (1).

3.2. Wyjmij kabel modutu LED z kanatu kablowego (2).

3.3. Wsun s$rubokret pod modut LED, aby oddzieli¢ go od plastikowego wsporni-
ka panelu sterowania (3).
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3.4. Usun modut LED (4).

4. Usun resztki tasmy klejgcej modutu LED.
@ Modut LED jest usuniety.

4.6.2 Instalowanie modutu LED

$ma samoprzylepna z ochronng warstwg zewnetrzna.

o Uwaga: Na tylnej stronie zapasowego modutu LED znajduje sie ta-

1.1. Usun warstwe ochronng tasmy klejacej modutu LED (1).
1.2. Przyklej modut LED do plastikowego wspornika panelu sterowania (2).
1.3. W6z kabel modutu LED do kanatu kablowego (3).
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1.4. Wsun przezroczystg pokrywe (4).

@ Modut LED jest zainstalowany.
2. Zainstaluj grupe panelu sterowania w odwrotnej kolejnosci.

4.7 Wymiana modutu LED

Koc lub recznik
*== Torx Bit TX20 6,3 mm (1/4") [00340865]
Dotyczy urzadzen o szerokosci 60 cm.

0 Urzadzenie posiada bezobstugowe oswietlenie LED.

Tego rodzaju elementy oswietleniowe moga by¢ naprawiane wy-
tacznie przez serwis lub autoryzowanych technikow!

kosci 30 cm modutu LED nie mozna wymienia¢ oddzielnie.

Modut LED jest zawarty w zestawie czesci zamiennych modutu ste-|
rujgcego.

ﬂ Ze wzgledu na strukture techniczng wariantéw urzgdzen o szero-

435



pl Naprawy

NIEBEZPIECZENSTWO

Ryzyko porazenia pradem elektrycznym wskutek kontaktu z ele-

mentami znajdujacymi sie pod napieciem

Niebezpieczenstwo utraty zycia wskutek porazenia prgdem elek-

trycznym w przypadku nieprawidtowej naprawy

» Czesci elektryczne powinny by¢ naprawiane przez wykwalifiko-
wanych elektrykdw.

» Po naprawie nalezy przeprowadzi¢ test bezpieczenstwa zgodny
z przepisami normy VDE 0701 (Niemcy) lub odpowiednimi prze-
pisami obowigzujgcymi w kraju uzytkowania.

Ryzyko porazenia pragdem, ze wzgledu na elementy bedace pod

hapieciem

Zagrozenie zycia poprzez porazenie prgdem

» QOdtgczy¢ urzadzenie od zasilania sieciowego na 60 sekund
przed rozpoczeciem naprawy.

/N WAZNE
Ostre krawedzie
Rany ciete
» Zawsze uzywaj rekawic ochronnych.

Wymagania

% Urzadzenie jest odtgczone od zrodta zasilania.
@ Drzwiczki sg otwarte.
@ Potki zostaty wyjete.

4.7.1 Demontaz gornego modutu LED
1.1. Wykreci¢ dwie sruby (1)
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1.2. Przesungé modut LED w doét (2).

2. Roztgczy¢ potgczenie elektryczne modutu LED.
@ Gdérny modut LED jest wyjety.

4.7.2 Demontaz dolnego modutu LED
1.1. Odkrecic trzy Sruby (1).
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1.2. Wysung¢ ptytke rozdzielczg (2).

2. Roztgczy¢ potgczenie elekiryczne ptytki rozdzielczej dolnego modutu LED i
modutu sterujgcego.
3.1. Wykreci¢ dwie sruby (1).
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3.2. Wysungé modut LED (2).

4.1. Wykreci¢ osiem srub (1).
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4.2. Zdjgc¢ pokrywe ptytki rozdzielczej (2).

5. Odtgczy¢ kabel modutu LED od arkusza izolacyjnego ptytki rozdzielcze;j
@ Dolny modut LED jest wyjety.

4.7.3 Montaz modutu LED
» Montaz w odwrotnej kolejnosci.
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1 Sobre este documento

1.1 Informacéao importante

1.1.1 Finalidade

Estas dicas de reparacdo auxiliam o consumidor na reparacado de aparelhos
por ele proprio de acordo com o regulamento de "Eco-design" aplicavel (a par-
tir de 03/2021).

Estas contém informacdes sobre como substituir pecas sobressalentes defini-
das, incluindo avisos e riscos.

Em caso de duvidas, entre em contacto com o0 nosso servigo de apoio ao cli-
ente. Apenas nos responsabilizaremos por danos se as dicas de reparacao ti-
verem sido devidamente seguidas.

1.2 Explicacao dos simbolos

1.2.1 Niveis de perigo

Os niveis de aviso sdo compostos por um simbolo e uma palavra sinal. A pala-
vra-sinal indica a gravidade do perigo.

Nivel de aviso Significado
aviso resulta em morte ou ferimentos
graves.
AVISO A ndo observancia da mensagem de

aviso pode resultar em morte ou feri-
mentos graves.

CUIDADO A ndo observancia da mensagem de
aviso pode resultar em ferimentos ligei-
ros.

NOTA A nao observancia da mensagem de
aviso pode resultar em danos materi-
ais.

Tab. 1: Niveis de perigo

1.2.2 Simbolos de perigo

Os simbolos de perigo sao representacdes simbdlicas que ddo uma indicacao
do tipo de perigo.

Neste documento sdo utilizados os seguintes simbolos de perigo:

Simbolo de perigo Significado
A Mensagem geral de aviso
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Simbolo de perigo Significado

/\f Perigo de tens&o elétrica
,%\\ Risco de explosédo
y. Y
/\g Perigo de cortes
/\f Perigo de esmagamento
/\f Perigo de superficies quentes
Perigo de campo eletromagnético in-
ense

/\'! Perigo de radiacdo nao-ionizante

Tab. 2: Simbolos de perigo

1.2.3 Estrutura dos avisos

Os avisos neste documento possuem um aspeto normalizado e uma estrutura
normalizada.

\ Tipo e origem do perigo

Possiveis consequéncia de ignorar o perigo / aviso.

» Medidas e proibicdes para prevenir o perigo.

O seguinte exemplo mostra um aviso que adverte contra choques elétricos de-
vido a partes sob tens&do. A medida para evitar o perigo & mencionada.

A\ Risco de choque elétrico devido a pecas sob tenséao
Morte por eletrocussao

» Desligue os aparelhos da fonte de alimentagao elétrica pelo
menos 60 segundos antes de iniciar as reparacoes.

|
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1.2.4 Simbolos gerais
Neste documento sao utilizados os seguintes simbolos gerais:

Simbolo ger. Significado

Identificacdo de uma dica especial (texto e/ou ilustra-
¢ao)

Identificacdo de uma dica simples (apenas texto)

Identificagdo de uma ligagcdo para um tutorial em video

Identificacdo das ferramentas necessarias

Identificacdo das condigbes prévias necessarias

Identificacdo de uma condicao (se ..., entao ...)

Identificagdo de um resultado

IO@Q M@

Start Identificagdo de uma tecla ou botéao

[00123456] Identificacdo de um nimero de material

Estado Identificacdo de um texto exibido / janela (no visor do
aparelho)

Tab. 3: Simbolos gerais
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2 Seguranca

2.1 Instrucoes gerais de seguranca
2.1.1 Todos os eletrodomésticos

Risco de choque elétrico devido a pecas sob tensao!

m Erros devido a reparagdes envolvendo componentes elétricos
podem provocar choques elétricos!

m Desligue o aparelho da rede elétrica pelo menos durante 60 se-
gundos antes de iniciar o trabalho.

®» Apds a reparacdo, solicite a realizacdo de um teste de seguran-
¢ca de acordo com EN 50678 (anterior VDE 0701) ou os regula-
mentos especificos do pais.

Risco de ferimentos causados por arestas vivas!
m Jse luvas de protecéo.

Risco de esmagamento durante trabalhos de reparacao, manu-
tencao, resolucao de problemas e servico devido a componen-
tes pesados e moveis

m Use calcado de protecéo.

m Proteja 0s componentes pesados contra quedas.

= N3o introduzir partes do corpo em componentes moveis.

Risco para a seguranca/funcionamento do aparelho!

® Recomendamos a utilizagdo de pegas sobresselentes originais.
As pecas que nao correspondem as especificacdes do fabri-
cante podem prejudicar a seguranca e o funcionamento do
aparelho.

Risco de danos em componentes eletrostaticamente sensiveis

(ESDs)!

= Nao togue nos modulos, incluindo ligagdes e percursos condu-
tores.
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3 Ferramentas e auxiliares

Manta ou toalha

Chave de fendas Lamina 5 mm x 0,8 mm x 4D E=ae=
[00340612] 100 mm

Ponta Torx TX10 6,3 mm (1/4") @@
[00340864]

Ponta Torx TX20 6,3 mm (1/4") @@
[00340865]

Ponta Torx TX25 6,3°mm (1/4") @@
[00340866]

Ponta de caixa 3 mm, 1/4" (6,3°mm)
sextavada 3
[15000129]
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4 Reparacao
4.1 Substituir as dobradicas da porta

*=82 ponta de caixa sextava- 3 mm, 1/4" (6,3°mm) [15000129]
da 3

*== Ponta Torx TX20 6,3 mm (1/4") [00340865]

Requisito:

@ A porta esta aberta.

4.1.1 Remover as dobradicas da porta

1.1. Remova a tampa do parafuso (1).
1.2. Desaperte o parafuso (2).
1.3. Remova a porta (3).

@ A porta esta removida.
2.1. Desaperte o parafuso (1).
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2.2. Remova a dobradica superior (2).

@ A dobradica superior esta removida.
3.1. Desaperte dois parafusos (1).
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3.2. Remova a dobradica inferior (2).

@ A dobradica inferior esta removida.

4.1.2 Instalar as dobradicas da porta

1. Instale pela ordem inversa.
2. Ajuste a porta com os parafusos de fixagcdo das dobradicas.

4.2 Substituir a junta da porta
Requisito:
@ Porta aberta.
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4.2.1 Remover a junta da porta
1. Solte a junta da porta da ranhura nos cantos direito e esquerdo.
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2. Puxe a junta da porta para fora da ranhura.

N
@ A junta da porta esta removida.

4.2.2 Instalar a junta da porta

A espessura da nova junta da porta pode divergir ligeiramente da
da junta antiga da porta. Isto ndo afetard o comportamento de fe-
cho nem o funcionamento a longo termo.

Se o seu aparelho disposer de dobradicas ou fixacbes de dobra-
dica ajustaveis, podera otimizar o comportamento de fecho subse-
quentemente.

Os peqguenos orificios laterais na junta da porta sdo funcionais
(necessarios a ventilagao). Nao se trata de falhas de producéao.

e
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1. Verifigue se a ranhura para a junta apresenta danos.

2. ® Se a ranhura para a junta estiver danificada,
2.1. contacte o servigco de apoio ao consumidor.

3.

i

Uma deformacéo ligeira da junta da porta é normal e ndo afeta
o seu funcionamento. Recomenda-se que a junta da porta seja

endireitada antes de ser inserida no aparelho.

Aqueca a junta da porta com a um secador de cabelo ou agua quente e
mude a sua forma manualmente.
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4. Empurre os cantos da junta em cima e em baixo para ranhura.

-y
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5. Pressione a junta inteira gradualmente para dentro da ranhura.

@ A junta da porta esta instalada.

4.3 Substituir o puxador da porta

*<= Ponta Torx TX25 6,3°mm (1/4") [00340866]

4.3.1 Remover o puxador da porta
1.1. Desaperte dois parafusos (1).
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1.2. Remova o puxador da porta (2).

@ O puxador da porta esta removido.
4.3.2 Instalar o puxador da porta
» Instale pela ordem inversa.

4.4 Substituir a prateleira para garrafas
Requisito:
@ A porta esta aberta.

4.4.1 Remover a prateleira para garrafas
1.1. Levante ligeiramente a traseira da prateleira para garrafas (1).
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1.2. Remova a prateleira para garrafas (2).

Q@ A prateleira para garrafas esta removida.

4.4.2 Instalar a prateleira para garrafas
» Instale pela ordem inversa.

4.5 Substituir a prateleira para garrafas extensivel

*<=> Ponta Torx TX20 6,3 mm (1/4") [00340865]

Requisito:
@ A porta esta aberta.

4.5.1 Remover a prateleira para garrafas extensivel

1. Deslize a prateleira para garrafas extensivel para fora.
2.1. Desaperte quatro parafusos (1).
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2.2, Remova a prateleira para garrafas extensivel (2).

@ A prateleira para garrafas extensivel esta removida.

4.5.2 Instalar a prateleira para garrafas extensivel
» Instale pela ordem inversa.

4.6 Substituir o moédulo LED

*<= Ponta Torx TX10 6,3 mm (1/4") [00340864]
~ Chave de fendas Lamina 5 mm x 0,8 mm X [00340612]
100 mm

Valido para aparelhos com 30 cm de largura.
0 Nota: O seu aparelho dispde de uma iluminacdo LED que néo ne-

cessita de manutencéo.
Estas luzes s6 podem ser reparadas pelo servico de assisténcia
técnica ou por técnicos autorizados!
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Risco de choque elétrico devido a pecas sob tensao

Perigo de vida por choque elétrico em caso de reparacéo inade-

quada

» As pecas elétricas devem ser reparadas por um eletricista qua-
lificado.

» ApOds a reparacgédo, efetue um teste de seguranca de acordo
com a norma VDE 0701 ou com os regulamentos especificos
do pais.

Risco de choque elétrico devido a pecas sob tensao

Morte por eletrocussao

» Desligue os aparelhos da fonte de alimentacao elétrica pelo
menos 60 segundos antes de iniciar as reparacoes.

/\ CUIDADO

Arestas vivas
Ferimentos por corte
» Use luvas de protecéo.

Requisitos

@ O aparelho esta desligado da fonte de alimentacéo.
@ A porta esta aberta.
@ A prateleira superior foi retirada.

4.6.1 Remover o modulo LED
1.1. Desaperte os dois parafusos (1).
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1.2. Mova o painel de controlo para baixo (2).

2. Desligue os dois conectores elétricos do painel de controlo.

@ O painel de controlo foi removido.

3.1. Faca deslizar a cobertura transparente para fora (1).

3.2. Retire 0 cabo do mdédulo LED da conduta de cabos (2).

3.3. Faca deslizar a chave de fendas por baixo do moédulo LED para o separar
do suporte de plastico do painel de controlo (3).
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3.4. Retire o mdédulo LED (4).

4. Retire os residuos da fita adesiva do mdédulo LED.
© O modulo LED foi removido.

4.6.2 Instalar o médulo LED

existe uma fita adesiva com uma camada protetora exterior.

o ‘Nota: Na parte de tras da peca de substituicao do mdédulo LED

1.1. Retire a camada protetora da fita adesiva do mddulo LED (1).
1.2. Cole o médulo LED no suporte de plastico do painel de controlo (2).
1.3. Insira 0 cabo do mddulo LED na conduta de cabos (3).
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1.4. Faca deslizar a cobertura transparente para dentro (4).

@ O mddulo LED esta instalado.
2. Instale o painel de controlo pela ordem inversa.

4.7 Substituir o modulo LED

Manta ou toalha

*== Ponta Torx TX20 6,3 mm (1/4") [00340865]
Valido para aparelhos com 60 cm de largura.

0 O seu aparelho dispde de uma iluminacao LED isenta de manu-

tengao.

Estas iluminacbes s6 podem ser reparadas pelo servico de apoio
ao consumidor ou por técnicos autorizados!

de largura, o médulo LED n&o pode ser substituido separadamen-
te.

O mddulo LED esta incluido no conjunto de pecas sobressalentes
do painel de comandos.

0 Devido a estrutura técnica nas variantes de aparelho com 30 cm
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Risco de choque elétrico devido a pecas sob tensao

Perigo de vida por choque elétrico em caso de reparacéo inade-

quada

» As pecas elétricas devem ser reparadas por um eletricista qua-
lificado.

» ApOds a reparacgédo, efetue um teste de seguranca de acordo
com a norma VDE 0701 ou com os regulamentos especificos
do pais.

Risco de choque elétrico devido a pecas sob tensao

Morte por eletrocussao

» Desligue os aparelhos da fonte de alimentacao elétrica pelo
menos 60 segundos antes de iniciar as reparacoes.

/\ CUIDADO

Arestas vivas
Ferimentos por corte
» Use luvas de protecéo.

Requisitos

@ O aparelho esta desligado da alimentagao elétrica.
@ A porta esta aberta.
% As prateleiras estdo removidas.

4.7.1 Remover o modulo LED superior
1.1. Desaperte dois parafusos (1).
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1.2. Deslogue o mdédulo LED para baixo (2).

2. Desconecte a ligacéo elétrica do mdédulo LED.
@ O mddulo LED superior esta removido.

4.7.2 Remover o modulo LED inferior
1.1. Desaperte trés parafusos (1).
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1.2. Retire a placa divisodria (2).

P

2. Desconecte a ligacao elétrica da placa diviséria do modulo LED inferior e do
modulo de operagéo.
3.1. Desaperte dois parafusos (1).
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3.2. Retire o mdédulo LED (2).

4.1. Desaperte oito parafusos (1).
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4.2. Remova a cobertura da placa diviséria (2).

5. Remova o cabo do mdédulo LED da folha isolamento da placa diviséria
@ O mddulo LED inferior esta removido.

4.7.3 Instalar o médulo LED
» Instale pela ordem inversa.
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1 Referitor la acest document

1.1 Informatii importante

1.1.1 Aplicabilitatea

Aceste instructiuni de reparare il ajuta pe client sa isi repare singur aparatele,
in conformitate cu normele de proiectare ecologica aplicabile (incepand cu
03/2021).

Acestea contin informatii privind modul de inlocuire a pieselor de schimb speci-
fice, inclusiv avertismente si pericole.

Daca aveti intrebari, va rugam sa luati legatura cu serviciul relatii clienti. Ne
asumam raspunderea pentru daune numai daca instructiunile de reparare au
fost respectate pe deplin.

1.2 Explicatia simbolurilor

1.2.1 Nivelurile de pericol

Nivelurile de alertd sunt reprezentate printr-un simbol si un cuvant de avertizare.
Cuvantul de avertizare indica gravitatea pericolului.

Nivelul de alerta Semnificatie
PERICOL Nerespectarea mesajului de avertizare
va provoca accidente grave sau dece-
sul.

AVERTISMENT Nerespectarea mesajului de avertizare
ar putea provoca accidente grave sau
decesul.

ATENTIE Nerespectarea mesajului de avertizare
: ar putea provoca accidente usoare.

AVIZ Nerespectarea mesajului de avertizare
ar putea provoca daune asupra propri-

etatii.

Tab. 1: Nivelurile de pericol

1.2.2 Simbolurile de pericol

Simbolurile de pericol sunt reprezentari simbolice care indica tipul de pericol.
In acest document sunt utilizate simbolurile de pericol de mai jos:

Simbol de pericol Semnificatie
A Mesaj de avertizare general

Pericol din cauza tensiunii electrice
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Simbol de pericol Semnificatie
A Pericol de explozie

/\g Pericol de tiere
c Pericol de zdrobire
/\f Pericol din cauza suprafetelor fierbinti
Pericol din cauza campului magnetic
puternic
/\'! Pericol din cauza radiatiei neionizante

Tab. 2: Simbolurile de pericol

1.2.3 Structura avertismentelor
Avertismentele din acest document au un aspect si o structura standard.

PERICOL
\ Tipul si sursa pericolului
Consecintele posibile ale ignorarii pericolului/avertismentului.

» Masuri si interdictii pentru prevenirea pericolului.

Exemplul urmator prezinta un avertisment privind electrocutarea din cauza pie-
selor sub tensiune. Se mentioneaza masura necesard pentru a evita pericolul.

\

|

PERICOL

Pericol de electrocutare din cauza pieselor sub tensiune

Deces prin electrocutare

» Deconectali aparatele de la sursa de alimentare cu tensiune cu
cel putin 60 de secunde Tnainte de a incepe reparatiile.

1.2.4 Simbolurile generale
n acest document sunt utilizate urmatoarele simboluri generale:
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Simbol general

Semnificatie

Identificarea unei recomandari speciale (text si/sau
grafica)

Identificarea unei recomandari simple (numai text)

Identificarea unui link spre un videoclip instructiv

Identificarea sculelor necesare

Identificarea cerintelor prealabile necesare

Identificarea unei conditii (daca..., atunci...)

080 HeD

Identificarea unui rezultat

Identificarea unei taste sau a unui buton
[00123456] Identificarea unui numar de piesa
Stare Identificarea unui text/unei ferestre afisate (pe displayul

aparatului)

Tab. 3: Simboluri generale
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2 Siguranta

2.1 Instructiuni generale de siguranta
2.1.1 Toate aparatele electrocasnice

Pericol de electrocutare din cauza pieselor sub tensiune!

® Erorile din timpul reparatiilor efectuate la componentele electri-
ce pot duce la electrocutari!

® Deconectati aparatul de la sursa de alimentare electrica cu cel
putin 60 de secunde Tnainte de a incepe lucrarile.

® Dupa reparatie, este obligatorie efectuarea unei testari de sigu-
ranta in conformitate cu EN 50678 (anterior VDE 0701) sau cu
reglementarile nationale specifice.

Pericol de ranire din cauza muchiilor ascutite!

® Purtati manusi de protectie.

Pericol de zdrobire in timpul lucrarilor de reparatie, intretinere,

depanare si service, din cauza componentelor grele si mobile

® Purtati incaltaminte de protectie.

® Fixati componentele grele impotriva caderii.

= Nu va sprijiniti cu parti ale corpului de componentele mobile.

Pericol pentru siguranta/functionarea aparatului!

® \/a recomandam sa utilizati piese de schimb originale. Piesele
care nu respecta specificatiile producatorului pot afecta siguran-
ta si functionarea aparatului.

Pericol de deteriorare a componentelor sensibile la electricita-
tea statica (ESD)!
= Nu atingeti modulele, inclusiv conexiunile si caile conductorilor.
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3 Instrumente si materiale utile

Patura sau pro-

sop

Surubelnita platd Lama de 5mm x 0,8 mm x () ==
[00340612] 100 mm

Cap torx TX10 6,3 mm (1/4") @@
[00340864]

Cap torx TX20 6,3 mm (1/4") @@
[00340865]

Cap torx TX25 6,3°mm (1/4") @@
[00340866]

Cap de cheie tu- 3 mm, 1/4" (6.3°mm)
bulara cu locas

hexagonal 3

[15000129]
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4 Repararea

4.1 inlocuirea balamalelor la usa

*=E2 Cap de cheie tubularda 3 mm, 1/4" (6.3°mm) [15000129]
cu locas hexagonal 3

*== Cap torx TX20 6,3 mm (1/4") [00340865]

Cerinta:

@ Usa este deschisa.

4.1.1 Demontarea balamalelor la usa

1.1. Demontati capacul surubului (1).
1.2. Desurubati surubul (2).
1.3. Demontali usa (3).

@ Usa este demontata.
2.1. Desurubati surubul (1).
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2.2. Demontati balamaua de sus (2).

@ Balamaua de sus este demontata.
3.1. Degurubati doua suruburi (1).

474



Repararea ro

3.2. Demontati balamaua de jos (2).

@ Balamaua de jos este demontata.

4.1.2 Montarea balamalelor usii

1. Montati urmand procedura de demontare in ordine inversa.
2. Ajustali pozitia usii cu ajutorul suruburilor de fixare ale balamalelor.

4.2 inlocuirea garniturii usii
Cerinta:
@ Usa deschisa.
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4.2.1 Demontarea garniturii usii
1. Indepértati garnitura usii din canelura colturilor din dreapta si stanga.
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2. Demontati garnitura usii din canelura.

~
@ Garnitura usii este demontata.

4.2.2 Montarea garniturii usii

Grosimea garniturii noi a usii poate fi usor diferita fata de grosi-
mea garniturii vechi a usii. Acest lucru nu va afecta comportamen-
tul de inchidere si functionarea pe termen lung.

Daca aparatul dumneavoastra are balamale reglabile sau acceso-
rii pentru balamale, puteti optimiza comportamentul de inchidere in
consecinta.

Orificiile de mici dimensiuni practicate in garnitura usii au rol fun-
ctional (sunt necesare pentru ventilatie). Ele nu sunt defecte ale
produsului.

e
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1. Verificali canelura pentru montarea garniturii si asigurati-va ca nu prezinta de-
fecte.

2. ® Daca canelura pentru montarea garniturii prezinta defecte, este deteriora-
ta.
2.1. Contactati departamentul de service pentru clienti.

functionarea acesteia. Se recomanda sa indreptati garnitura usii
fnainte de a o introduce in aparat.

Tncalziti garnitura usii cu un uscétor de par sau cu ap4 fierbinte si remodelati-
0 cu mana.

3. ﬂ O deformare usoara a garniturii usii este normala si nu afecteaza
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4. Tmpingeti colturile de sus si de jos ale garniturii in canelura.

-y
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5. Apasati intreaga garnitura in canelurg, pas cu pas.

@ Garnitura usii este montata.

4.3 inlocuirea manerului usii

*<=2 Cap torx TX25 6,3°mm (1/4") [00340866]

4.3.1 Demontarea méanerului usii
1.1. Desurubati doua suruburi (1).
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1.2. Demontati manerul usii (2).

@ Manerul usii este demontat.

4.3.2 Montarea méanerului usii
» Montati urméand procedura de demontare in ordine inversa.

4.4 Repozitionarea raftului pentru sticle
Cerinta:
% Usa este deschisa.

4.4.1 Demontarea raftului pentru sticle
1.1. Ridicafi usor partea din spate a raftului pentru sticle (1).
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1.2. Scoateti raftul pentru sticle (2).

@ Raftul pentru sticle este demontat.

4.4.2 Montarea raftului pentru sticle
» Montati urménd procedura de demontare in ordine inversa.

4.5 Repozitionarea raftului extensibil pentru sticle

*<=2 Cap torx TX20 6,3 mm (1/4") [00340865]

Cerinta:
% Usa este deschisa.

4.5.1 Demontarea raftului extensibil pentru sticle

1. Glisati spre exterior raftul extensibil pentru sticle.
2.1. Desurubati patru suruburi (1).
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2.2. Scoateti raftul extensibil pentru sticle (2).

@ Raftul extensibil pentru sticle este demontat.

4.5.2 Montarea raftului extensibil pentru sticle
» Montati urménd procedura de demontare in ordine inversa.

4.6 Inlocuirea modulului LED

*==2 Cap torx TX10 6,3 mm (1/4") [00340864]
~ Surubelnita plata Lama de 5 mm x 0,8 mm x [00340612]
100 mm

Valabil pentru aparatele cu latimea de 30 cm.
0 Observatie: Aparatul dumneavoastra dispune de o lumina LED f&-

ra intretinere.
Aceste lumini pot fi reparate doar de cétre serviciul clienti sau de
catre tehnicieni autorizati!
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PERICOL

Pericol de electrocutare din cauza pieselor sub tensiune
Pericol de moarte prin electrocutare in cazul unei reparatii neco-
respunzatoare

» Componentele electrice trebuie reparate de cétre electricieni ca-
lificafi.

» Dupa reparatie, este obligatorie efectuarea unei verificari de si-
guranta conform cu VDE 0701 sau cu reglementarile nationale
respective.

Pericol de electrocutare din cauza pieselor sub tensiune

Deces prin electrocutare

» Deconectali aparatele de la sursa de alimentare cu tensiune cu
cel putin 60 de secunde Tnainte de a incepe reparatiile.

/\ PRECAUTIE

Marginea ascutite
Ranire prin taiere
» Purtati manusi de protectie.

Cerinte

@ Aparatul este deconectat de la sursa de alimentare.
@ Usa este deschisa.
@ Raftul superior este indepartat.

4.6.1 Demontarea modulului LED
1.1. Desurubati doua suruburi (1).
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1.2. Mutati in jos grupul panoului de control (2).

2. Deconectati cele doua conectori electrici ai grupului panoului de control.

@ Grupul panoului de control este indepartat.

3.1. Glisati capacul transparent (1).

3.2. Scoateti cablul modulului LED din canalul de cabluri (2).

3.3. Glisati o surubelnitd sub modulul LED pentru a-| separa de suportul de plas-
tic al panoului de control (3).

485



ro Repararea

3.4. Indepdrtati modulul LED (4).

4, Tndepértati reziduurile de banda adeziva ale modulului LED.
@ Modulul LED este indepartat.

4.6.2 Instalarea modulului LED

ta banda adeziva cu un strat exterior de protectie.

o Observatie: Pe partea din spate a modulului LED de rezerva exis-

1.1. Indepértati stratul protector al benzii adezive a modulului LED (1).
1.2. Lipiti modulul LED pe suportul de plastic al panoului de comanda (2).
1.3. Introduceti cablul modulului LED in jgheabul de cabluri (3).
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1.4. Glisali capacul transparent (4).

@ Modulul LED este instalat.
2. Instalati grupul panoului de control in ordine inversa.

4.7 inlocuirea modulului LED

Patura sau prosop

*== Cap torx TX20 6,3 mm (1/4") [00340865]
Valabil pentru aparate cu o latime de 60 cm.

0 Aparatul dumneavoastra este echipat cu o lampa LED care nu ne-

cesita intretinere.

Aceste lampi pot fi inlocuite numai de catre departamentul de ser-
vice pentru clienti sau de catre tehnicieni autorizati!

Datorita structurii tehnice la variantele aparatului cu o latime de
o 30 cm modulul LED nu poate fi schimbat separat.

Modulul LED este inclus Tn setul de piese de schimb al panoului
de control.
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PERICOL

Pericol de electrocutare din cauza pieselor sub tensiune
Pericol de moarte prin electrocutare in cazul unei reparatii neco-
respunzatoare

» Componentele electrice trebuie reparate de cétre electricieni ca-
lificafi.

» Dupa reparatie, este obligatorie efectuarea unei verificari de si-
guranta conform cu VDE 0701 sau cu reglementarile nationale
respective.

Pericol de electrocutare din cauza pieselor sub tensiune

Deces prin electrocutare

» Deconectali aparatele de la sursa de alimentare cu tensiune cu
cel putin 60 de secunde Tnainte de a incepe reparatiile.

/\ PRECAUTIE

Marginea ascutite
Ranire prin taiere
» Purtati manusi de protectie.

Cerinte

@ Aparatul este deconectat de la sursa de energie electrica.
@ Usa este deschisa.
@ Rafturile sunt demontate.

4.7.1 Demontarea modulului LED de sus
1.1. Desurubati doua suruburi (1)
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1.2. Deplasati in jos LED modulul (2).

2. Deconectati conexiunea electricd a modulului LED.
© Modulul LED de sus este demontat.

4.7.2 Demontarea modulului LED de jos
1.1. Desurubati trei suruburi (1).
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1.2. Scoatetli in afara placa separatoare (2).

3 :
2P

2. Deconectati conexiunea electrica a placii separatoare aferenta modulului
LED de jos si a modulului de operare.
3.1. Desurubati doua suruburi (1).
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3.2. Scoateti in afarda modulul LED (2).

4.1. Desurubati opt suruburi (1).

491



ro Repararea

4.2. Scoateti capacul placii separatoare (2).

5. Demontati cablul modulului LED de pe foaia izolantad a placii separatoare
@ Modulul LED de jos este demontat.

4.7.3 Montarea modulului LED
» Montati urmand procedura de demontare in ordine inversa.
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sk O tomto dokumente

1 O tomto dokumente
1.1 Dolezité informacie
1.1.1 Ucel

Tieto pokyny pre opravu pomahaju spotrebitelovi pri vlastnej oprave spotrebi-
¢ov podla nariadenia o ekodizajne (z marca 2021).
Obsahuju informacie o vymene uréenych nahradnych dielov vratane varovani a

rizik.

Ak mate otazky, kontaktujte nas zakaznicky servis. Za poskodenia ru¢ime len

vtedy, ak pokyny boli dodrzané spravne.

1.2 Vysvetlenie symbolov
1.2.1 Urovne nebezpeéenstva

Uroveri varovania obsahuje symbol a signalizaéné slovo. Signaliza&né slovo

naznacuje mieru nebezpedenstva.

Uroven varovania

Vyznam

NEBEZPECENSTVO

Nasledkom nereSpektovania varovného
hlasenia je Umrtie alebo vazne zrane-
nia.

VAROVANIE

Moznym nasledkom nereSpektovania
varovného hlasenia je umrtie alebo vaz-
ne zranenia.

UPOZORNENIE

Moznym nasledkom nereSpektovania
varovného hlasenia su mierne zrane-
nia.

Moznym nasledkom nereSpektovania
varovného hlasenia je poskodenie
majetku.

Taburka 1: Urovne nebezpedenstva

1.2.2 Symboly oznacuijuce rizika

Symboly oznadujuce rizika su symbolické znazornenia, ktoré naznacuju druh

nebezpedenstva.

V tomto dokumente sa pouzivaju nasledujice symboly oznacujuce rizika:

Vyznam

Symbol oznacujuci riziko
A

VSeobecné varovné hlasenie

Nebezpeclenstvo v suvislosti s elektric-
kym napatim
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Symbol oznacujuci riziko Vyznam
Nebezpelenstvo vybuchu

Nebezpeclenstvo porezania

Nebezpedlenstvo pomliazdenia

Nebezpeclenstvo v suvislosti s hordcimi
povrchmi

Nebezpedenstvo v suvislosti s magne-
tickym polom

Nebezpecéenstvo v suvislosti s neionizu-
jucou radiaciou

Tabulka 2: Symboly oznacujuce rizika

1.2.3 Struktara varovani
Varovania v tomto dokumente maju Standardny vzhlad a Standardnu Struktdru.

NEBEZPECENSTVO

Druh a zdroj nebezpecéenstva

Mozné nasledky pri ignorovani nebezpeenstva/varovania.

» Opatrenia a zakazy na zabranenie nebezpeenstvu.

Nasledujuci priklad znazorniuje varovanie pred zasahom elektrickym prddom pri
dotyku s ¢astami pod napétim. Je uvedené opatrenie na predidenie nebezpe-
Censtvu.

NEBEZPECENSTVO

Nebezpecenstvo urazu elektrickym prudom pri dotyku s ¢asta-

mi pod napétim

Umrtie v dosledku zasahu elektrickym pridom

» Odpojte spotrebice od elektrického zdroja aspon 60 sekund
pred zacCiatkom oprav.

1.2.4 Vseobecné symboly
V tomto dokumente sa pouzivaju nasledujuce vSeobecné symboly:
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<

Seob. symbol Vyznam

Oznacenie Specialneho pokynu (textové a/alebo grafic-
ké)

Oznacenie jednoduchého pokynu (len textové)

Oznacenie prepojenia na videonavod

Oznacenie pozadovanych nastrojov

Oznacenie poZzadovanych podmienok

Oznacenie podmienky (ak ..., potom ...)

Oznacenie vysledku

IO@Q M@

Start Oznacenie klavesu alebo tlagidla
[00123456] Oznacenie &isla materidlu
Stav Oznacenie zobrazeného textu/okna (na displeji

spotrebica)

Tabulka 3: VSeobecné symboly
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2 Bezpecnost

2.1 VSeobecné bezpecnostné pokyny
2.1.1 VSetky domace spotrebice

Nebezpecéenstvo zasahu elektrickym prudom pri dotyku s ¢as-
tami pod napatim!
m Chyby pri opravach na elektrickych komponentoch mézu spb6so-
bit zasah elektrickym prudom!
= Odpojte spotrebi¢ od elektrickej siete aspon na 60 sekund pred
zaciatkom prace.
m Po oprave zariadte vykonanie bezpecnostného testu v sulade
s normou EN 50678 (predtym nariadenie VDE 0701) alebo
s vnutrostatnymi nariadeniami.

Riziko poranenia na ostrych hranach!

= Noste ochranné rukavice.

Riziko pomliazdenia poc¢as opravy, udrzby, rieSenia problémov

a servisu na tazkych a pohybujucich sa komponentoch

= Noste ochrannu obuv.

m Zaistite tazké komponenty proti padu.

® Nesiahajte konc¢atinami do pohybujucich sa komponentov.

Riziko ohrozenia bezpeénosti/funkénosti spotrebica!

= Odporucame pouzivat originalne nahradné diely. Diely,ktoré ne-
splnaju Specifikacie vyrobku, méZu negativne ovplyvnit bezpec-
nost a funkciu zariadenia.

Riziko poskodenia elektrostaticky citlivych komponentov

(ESD)!

» Nedotykajte sa modulov vratane pripojok a vedeni vodiCov.
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3 Nastroje a pomocky

OblieCka alebo

uterak

Plochy Cepel 5 mm x 0,8 mm x D ==
skrutkovad 100 mm

[00340612]

Bit Torx TX10 6,3 mm (1/4") ®$
[00340864]

Bit Torx TX20 6,3 mm (1/4") ®$
[00340865]

Bit Torx TX25 6,3°mm (1/4")
[00340866]

Sesthranny imbu- 3 mm, 1/4" (6,3°mm)
sovy bit 3
[15000129]
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4 Oprava

4.1 Vymena zavesov dveri

*=== Sesthranny imbusovy bit 3 mm, 1/4" (6,3°mm) [15000129]
3

*<= Bit Torx TX20 6,3 mm (1/4") [00340865]

Poziadavka:
@ Dvierka su otvorené.

4.1.1 Odoberanie zavesov dveri

1.1. Odoberte skrutkové vie€ko (1).
1.2. Odskrutkujte skrutku (2).
1.3. Odoberte dvierka (3).

@ Dvierka su odobraté.
2.1. Odskrutkujte skrutku (1).
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2.2. Odoberte horny zaves (2).

@ Horny zaves je odobraty.
3.1. Odskrutkujte dve skrutky (1).
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3.2. Odoberte spodny zaves (2).

@ Spodny zaves je odobraty.

4.1.2 Montaz zavesov dveri

1. Pri montazi postupujte v opacnom poradi krokov demontaze.
2. Nastavte dvere s pouzitim skrutiek na upevnenie zavesu.

4.2 Vymena tesnenia dvierok

Poziadavka:
@ Dvere otvorené.
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4.2.1 Odoberanie tesnenia dvierok
1. Uvolnite tesnenie dvierok z drazky na pravom a lavom rohu.
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2. Vytiahnite tesnenie z drazky.

N
@ Tesnenie dvierok je odobraté.

4.2.2 Montaz tesnenia dvierok

Hrubka nového tesnenia dvierok sa moze mierne odliSovat od
hrubky starého tesnenia dvierok. Neovplyvni to zatvaranie ani
funkénost z dlhodobého hladiska.

Ak ma vas spotrebi¢ nastavitelné zavesy alebo zavesové Uchytky,
postupne mdzete optimalizovat spdsob zatvarania.

e

Malé boc¢né dierky v tesneni dvierok maju svoju funkciu (st po-
trebné na vetranie). Nie su vyrobnou chybou.
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1. Skontrolujte poskodenie drazky na tesnenie.

2. ® Ak je drazka tesnenia je poSkodena.
2.1. Kontaktujte zakaznicky servis.

3.

i

Mierna deformacia tesnenia dvierok je normalna a neovplyvruje
jeho funkciu. Odporuca sa vyrovnat tesnenie pred jeho vlozenim

do spotrebica.

Nahrejte tesnenie dvierok pouzitim fénu alebo horucej vody a manualne ho

vytvarujte.
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4. Hore a dole vtlacte rohy tesnenia do drazky.
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5. Jedno miesto po druhom vtladte celé tesnenie do drazky.

@ Tesnenie dvierok je namontované.

4.3 Vymena dverovej uchytky

*<=2 Bit Torx TX25 6,3°mm (1/4") [00340866]

4.3.1 Odoberanie dverovej uchytky
1.1. Odskrutkujte dve skrutky (1).
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1.2. Odoberte dverovu uchytku (2).

@ Dverova Uchytka je odobrata.

4.3.2 Montaz dverovej uchytky
» Pri montazi postupujte v opacnom poradi krokov demontaze.

4.4 Vymena odkladacej plochy pre flase

Poziadavka:
@ Dvierka su otvorené.

4.4.1 Odobratie odkladacej plochy pre flase
1.1. Jemne nadvihnite zadnu ¢ast odkladacej plochy pre flase (1).
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1.2. Odoberte odkladaciu plochu pre flase (2).

@ Odkladacia plocha pre flaSe je odobrata.

4.4.2 Montaz odkladacej plochy pre flase
» Pri montazi postupujte v opacnom poradi krokov demontaze.

4.5 Vymena vysuvnej odkladacej plochy pre flase

*<=2 Bit Torx TX20 6,3 mm (1/4") [00340865]

Poziadavka:
@ Dvierka su otvorené.

4.5.1 Odobratie vysuvnej odkladacej plochy pre flase

1. Vyurite vysuvnu odkladaciu plochu pre flase.
2.1. Odskrutkujte Styri skrutky (1).
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2.2. Odoberte vysuvnu odkladaciu plochu pre flase (2).

@ Vysuvna odkladacia plocha na flaSe je odobrata.

4.5.2 Montaz vysuvnej odkladacej plochy pre flase
» Pri montazi postupujte v opacnom poradi krokov demontaze.

4.6 Vymena LED modulu

*==2 Bjt Torx TX10 6,3 mm (1/4") [00340864]
~ Plochy skrutkovag Cepel 5 mm x 0,8 mm x [00340612]
100 mm

Plati pre spotrebi¢e so Sirkou 30 cm.
0 Poznamka: Vas spotrebic je vybaveny bezudrzbovym LED

osvetlenim.

Tieto svetlda smu opravovaf iba zéakaznicky servis alebo autorizova-
ni technici!
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NEBEZPECENSTVO

Nebezpecéenstvo urazu elektrickym prudom pri dotyku s ¢asta-

mi pod napéatim

Ohrozenie zivota spbsobené elektrickym zasahom v pripade ne-

spravnej opravy

» Elektrické diely méa opravovat kvalifikovny elektrikar.

» Po oprave zariadte vykonanie bezpecnostného testu v sulade s
nariadenim VDE 0701 alebo s miestnymi nariadeniami.

Nebezpecenstvo urazu elektrickym prudom pri dotyku s ¢asta-

mi pod napétim

Umrtie v désledku zasahu elektrickym pridom

» Odpojte spotrebiCe od elektrického zdroja aspofi 60 sekind
pred zaCiatkom oprav.

/\ UPOZORNENIE

Ostré hrany
Rezné poranenia
» Noste ochranné rukavice.

Poziadavky

% Spotrebic je odpojeny od napajania.
@ Dvere su otvorené.

@ Horna polica je odstranena.

4.6.1 Odstranenie LED modulu

1.1. Odskrutkujte dve skrutky (1).
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1.2. Posurite skupinu ovladacich panelov dole (2).

2. Odpojte dva elektrické konektory skupiny ovladacich panelov.

@ Skupina ovladacich panelov je odstranena.

3.1. Vysunite priehfadny kryt (1).

3.2. Odstrante kabel LED modulu z kablového zfabu (2).

3.3. Zasunte skrutkovac¢ pod LED modul, aby ste ho oddelili od plastového dr-
ziaka ovladacieho panela (3).
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3.4. Odstrante LED modul (4).

4. Odstrante zvySky lepiacej pasky LED modulu.
@ LED modul je odstraneny.

4.6.2 Instalacia LED modulu

paska s ochrannou vonkajSou vrstvou.

o ‘Poznémka: Na zadnej strane nahradného LED modulu je lepiaca

1.1. Odstrante ochrannu vrstvu lepiacej pasky LED modulu (1).
1.2. Nalepte LED modul na plastovy drziak ovladacieho panela (2).
1.3. Vlozte kabel LED modulu do kablového zfabu (3).
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1.4. Zasunte priehladny kryt (4).

@ LED modul je nainStalovany.
2. Nainstalujte skupinu ovladacich panelov v opacnom poradi.

4.7 Vymena LED modulu

Oblie¢ka alebo uterak

== Bit Torx TX20 6,3 mm (1/4") [00340865]
Plati pre spotrebiCe s Sirkou 60 cm.

0 Vo vybave vasho spotrebica je bezudrzbové LED svetlo.

Tieto svetld mbze opravovat len zakaznicky servis alebo opravne-
ny technik!

Pre technicku Struktdru vo variantoch spotrebicov so Sirkou 30 cm
0 nie je mozné vymenit LED modul osobitne.

LED modul je zahrnuty v sUprave nahradnych dielov ovladacieho
panela.
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NEBEZPECENSTVO

Nebezpecéenstvo urazu elektrickym prudom pri dotyku s ¢asta-

mi pod napéatim

Ohrozenie zivota spbsobené elektrickym zasahom v pripade ne-

spravnej opravy

» Elektrické diely méa opravovat kvalifikovny elektrikar.

» Po oprave zariadte vykonanie bezpecnostného testu v sulade s
nariadenim VDE 0701 alebo s miestnymi nariadeniami.

Nebezpecenstvo urazu elektrickym prudom pri dotyku s ¢asta-

mi pod napétim

Umrtie v désledku zasahu elektrickym pridom

» Odpojte spotrebiCe od elektrického zdroja aspofi 60 sekind
pred zaCiatkom oprav.

/\ UPOZORNENIE

Ostré hrany
Rezné poranenia
» Noste ochranné rukavice.

Poziadavky

@ Spotrebic je odpojeny od elektrického napéjania.
@ Dvierka sU otvorené.

@ Poli¢ky su odobraté.

4.7.1 Odoberanie horného LED modulu

1.1. Odskrutkujte dve skrutky (1)
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1.2. Posurite LED modul (2) nadol.

2. Odpojte elektrické pripojenie LED modulu.
@ Horny LED modul je odobraty.

4.7.2 Odoberanie dolného LED modulu
1.1. Odskrutkujte tri skrutky (1).
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1.2. Odsunte deliacu platfiu (2).

P

2. Odpoijte elektrické pripojenie deliacej platne spodného LED modulu a pre-
vadzkového modulu.
3.1. Odskrutkujte dve skrutky (1).
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3.2. Odsunte LED modul (2).

4.1. Odskrutkujte osem skrutiek (1).
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4.2. Odoberte kryt deliacej platne (2).

5. Odoberte kabel LED modulu z izolaéného plasta deliacej platne
@ Spodny LED modul je odobraty.

4.7.3 Montaz LED modulu
» Pri montaZzi postupujte v opacnom poradi krokov demontaze.
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1 V zvezi s tem dokumentom

1.1 Pomembne informacije

1.1.1 Namen

Ti namigi za popravila uporabnika podpirajo pri lastnoro¢nem popravilu apara-
tov skladno z veljavno direktivo glede okoljsko primerne zasnove (od marca
2021).

Vsebujejo informacije o tem, kako zamenjati doloCene rezervne dele, vkljuéno z
opozorili in tveganii.

Ce imate kaksna vpraSanja, se obrnite na naso servisno sluzbo. Za skodo bo-
mo odgovorni le, e ste namige za popravila upostevali pravilno.

1.2 Razlaga simbolov

1.2.1 Stopnje nevarnosti

Stopnje opozoril so sestavljene iz simbola in signalne besede. Signalna beseda
oznaduje stopnjo nevarnosti.

Stopnja opozorila Pomen
NEVARNOST Neupostevanje opozorilnega sporocila
bo povzrodilo smrt ali hude poskodbe.
OPOZORILO NeupoStevanje opozorilnega sporocila
lahko povzrodi smrt ali hude posSkodbe.
PREVIDNO NeupoStevanje opozorilnega sporocila
lahko povzrodi manjSe poskodbe.

OBVESTILO Neupoétevanjﬁ ppozorilnega spproéila
lahko povzroc¢i Sskodo na lastnini.

Tab. 1: Stopnje nevarnosti

1.2.2 Simboli za nevarnost

Simboli za nevarnost so simbolni prikazi, ki podajajo informacije o vrsti nevar-
nosti.

V tem dokumentu so uporabljeni naslednji simboli za nevarnost:

Simbol za nevarnost Pomen
Splosno opozorilno sporocilo

Nevarnost zaradi elektri¢ne napetosti
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Simbol za nevarnost Pomen

A Nevarnost eksplozije
S
y Y
/\ Nevarnost ureznin
_&\

Nevarnost zmeckanin
_,A\
/\ Nevarnost zaradi vro¢ih povrsin
_&\

Nevarnost zaradi moénega magnetne-
9% ol
|
Nevarnost zaradi neionizirajoSega se-
vene
|

Tab. 2: Simboli za nevarnost

1.2.3 Struktura opozoril

Opozorila v tem dokumentu imajo standardiziran videz in standardizirano struk-
turo.

NEVARNOST

\ Vrsta in vir nevarnosti

Morebitne posledice ob neupostevanju nevarnosti/opozorila.

» Ukrepi in prepovedi za prepreCevanje nevarnosti.

V naslednjem primeru je prikazano opozorilo, ki opozarja pred elektri€nim uda-
rom zaradi delov pod napetostjo. Naveden je ukrep za prepreCevanje nevarno-
sti.

NEVARNOST

\ Nevarnost elektricnega udara zaradi delov pod napetostjo

Smrt zaradi elektricnega udara

» IzKkljuCite aparate iz elektricnega omrezja vsaj 60 sekund pred
zaCetkom popravil.

|

1.2.4 Splosni simboli
V tem dokumentu so uporabljeni naslednji splosni simboli:
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Splosni simbol Pomen

Identifikacija posebnega nasveta (besedilo in/ali slika)

Identifikacija preprostega nasveta (samo besedilo)

Identifikacija povezave na video vadnico

Identifikacija potrebnih orodij

Identifikacija potrebnih predpogojev

Identifikacija pogoja (&e ..., potem ...)

Identifikacija rezultata

IO@Q MO

Start Identifikacija tipke ali gumba

[00123456] |dentifikacija Stevilke dela

Stanje Identifikacija prikazanega besedila/okna (na zaslonu
aparata)

Tab. 3: Splosni simboli
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2 Varnost

2.1 Splosna varnostna navodila
2.1.1 Vsi gospodinjski aparati

Nevarnost elektricnega udara zaradi delov pod napetostjo!

= Napake pri popravilih elektricnih komponent lahko povzrocijo
elektri¢ni udar!

m Aparat izkljuCite iz elektricnega omrezja vsaj 60 sekund pred za-
Cetkom del.

m Po popravilu je treba izvesti preizkus varnosti v skladu s stan-
dardom EN 50678 (prej VDE 0701) ali predpisi, ki veljajo v po-
samezni drzavi.

Nevarnost telesnih poskodb zaradi ostrih robov!
= Uporabljajte zascitne rokavice.

Nevarnost zmeckanin med popravili, vzdrzevanjem, odpravlja-

njem tezav ali servisom zaradi tezkih in premikajoc¢ih se kompo-

nent

= Uporabljajte zasScitne Cevlje.

m Tezke komponente zavarujte pred padanjem.

m Delov telesa ne vstavljajte v premikajoCe se komponente.

Tveganje za varnost/delovanje aparata!

® Priporo¢amo uporabo originalnih nadomestnih delov. Deli, ki ne
ustrezajo specifikacijam proizvajalca, lahko poslabsajo varnost
in delovanje aparata.

Tveganje poskodb elektrostatiéno obcutljivih komponent
(ESD)!
= Ne dotikajte se modulov, vkljuéno s prikljucki in potmi vodnika.
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3 Orodja in pripomocki

Odeja ali brisaca

Plosgati izvijad Steblo 5 mm x 0,8 mm x F ‘
[00340612] 100 mm
Nastavek Torx 6,3 mm (1/4")
TX10

[00340864]

Nastavek Torx 6,3 mm (1/4")
TX20

[00340865]

Nastavek Torx 6,3°mm (1/4")
TX25

[00340866]

Sestrobi nastavek 3 mm, 1/4" (6,3°mm)
3
[15000129]
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4 Popravilo

4.1 Zamenjava tecajev vrat

*=== Sestrobi nastavek 3 3 mm, 1/4" (6,3°mm) [15000129]
*==2 Nastavek Torx TX20 6,3 mm (1/4") [00340865]
Zahteva:

@ Vrata so odprta.

4.1.1 Odstranjevanje te€ajev vrat

1.1. Odstranite pokrovcek vijaka (1).
1.2. Odvijte vijak (2).
1.3. Odstranite vrata (3).

@ Vrata so odstranjena.
2.1. Odvijte vijak (1).
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2.2. Odstranite zgornji te¢aj (2).

@ Zgornji te¢aj je odstranjen.
3.1. Odvijte vijaka (1).

526



Popravilo sl

3.2. Odstranite spodnji teCaj (2).

@ Spodnji te€aj je odstranjen.

4.1.2 Namestitev te¢ajev vrat

1. Namestite v obratnem vrstnem redu.
2. Nastavite vrata z vijaki za pritrditev teCajev.

4.2 Zamenjava tesnila vrat

Zahteva:
@ Vrata odprta.
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4.2.1 Odstranjevanje tesnila vrat
1. V levem in desnem kotu sprostite tesnilo vrat iz utora.
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2. Tesnilo vrat izvlecite iz utora.

~N

@ Tesnilo vrat je odstranjeno.

4.2.2 Namestitev tesnila vrat

Debelina novega tesnila vrat se lahko nekoliko razlikuje od stare-
ga tesnila vrat. To ne vpliva na zapiranje in dolgoro¢no delovanje
aparata.

e

Ce ima aparat nastavljive teCaje ali prikljucke te¢ajev, lahko zapira-|
nje naknadno tudi prilagodite.

Majhne stranske luknje v tesnilu vrat imajo svoj namen (potrebne
so za prezraCevanje). Ne gre za proizvodne napake.
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1. Preverite, ali je utor za tesnilo poSkodovan.

2. ® Ce je utor za tesnilo poskodovan:
2.1. se obrnite na naso servisno sluzbo.

3.

i

Majhna deformacija tesnila vrat je obi¢ajna in ne vpliva na njego-
o delovanje. Priporodljivo je, da tesnilo vrat pred namestitvijo v

aparat poravnate.

Tesnilo vrat lahko segrejete s suSilnikom za lase ali toplo vodo, da ga ro¢no
preoblikujete.
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4. Vogale tesnila zgoraj in spodaj potisnite v utor.

-y
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5. Celotno tesnilo korak po koraku potisnite v utor.

@ Tesnilo vrat je namesceno.

4.3 Zamenjava roc¢aja vrat

<= Nastavek Torx TX25  6,3°mm (1/4") [00340866]

4.3.1 Odstranjevanje ro¢aja vrat
1.1. Odvijte vijaka (1).
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1.2. Odstranite ro&aj vrat (2).

@ Rogaj vrat je odstranjen.
4.3.2 Namestitev roc¢aja vrat
» Namestite v obratnem vrstnem redu.

4.4 Zamenjava police za steklenice

Zahteva:
@ Vrata so odprta.

4.4.1 Odstranjevanje police za steklenice
1.1. Rahlo dvignite zadnji del police za steklenice (1).
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1.2. Odstranite polico za steklenice (2).

@ Polica za steklenice je odstranjena.

4.4.2 Namestitev police za steklenice
» Namestite v obratnem vrstnem redu.

4.5 Zamenjava razSirljive police za steklenice

*==2 Nastavek Torx TX20 6,3 mm (1/4") [00340865]

Zahteva:
@ Vrata so odprta.

4.5.1 Odstranjevanje razsirljive police za steklenice

1. Povlecite razsirljivo polico za steklenice ven.
2.1. Odvijte stiri vijake (1).
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2.2. Odstranite razsirljivo polico za steklenice (2).

@ Razsirljiva polica za steklenice je odstranjena.

4.5.2 Namestitev razsirljive police za steklenice
» Namestite v obratnem vrstnem redu.

4.6 Zamenjava LED modula

*==2 Nastavek Torx TX10 6,3 mm (1/4") [00340864]
~ Plo&c&ati izvijad Steblo 5 mm x 0,8 mm x [00340612]
100 mm

Velja za aparate Sirine 30 cm.

0 Opomba: Vasa naprava je opremljena z LED lucko, ki ne potrebu-

je vzdrzevanija.

Te Iuci lahko popravljajo samo servisne sluzbe ali pooblasc¢eni teh-
niki!
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NEVARNOST

Nevarnost elektri¢nega udara zaradi delov pod napetostjo

Zivljenjska nevarnost zaradi elektricnega udara v primeru nepravil-

nega popravila

» Elektricne dele mora popraviti kvalificiran elektri¢ar.

» Po popravilu je treba izvesti preizkus varnosti v skladu z VDE
0701 ali predpisi, ki veljajo za posamezno drzavo.

Nevarnost elektricnega udara zaradi delov pod napetostjo

Smrt zaradi elektricnega udara

» IzKkljuCite aparate iz elektricnega omrezja vsaj 60 sekund pred
zaCetkom popravil.

/\ PREVIDNO

Ostri robovi
Ureznine
» Uporabljajte zaSCitne rokavice.

Zahteve

@ Naprava je odklopliena od napajanja.
@ Vrata so odprta.
% Zgornja polica je odstranjena.

4.6.1 Odstranjevanje LED modula
1.1. Odstranite dva vijaka (1).
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1.2. Premaknite skupino nadzorne plos¢e navzdol (2).

2. Odklopite dva elektricna priklju¢ka skupine nadzorne ploSce.

@ Skupina nadzorne plos&e je odstranjena.

3.1. Potisnite prozoren pokrov (1).

3.2. Odstranite kabel LED modula iz kabelskega kanala (2).

3.3. Potisnite izvija¢ pod LED modul, da ga locite od plasti¢nega nosilca nadzor-
ne plosde (3).
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3.4. Odstranite LED modul (4).

4. Odstranite ostanke lepilnega traku LED modula.
@ LED modul je odstranjen.

4.6.2 Namestitev LED modula
o Opomba: Na zadnji strani nadomestnega LED modula je lepilni

trak z zasditno zunanjo plastjo.

1.1. Odstranite zaScitno plast lepilnega traku LED modula (1).
1.2. Prilepite LED modul na plasti¢ni nosilec nadzorne plosée (2).
1.3. Vstavite kabel LED modula v kabelski kanal (3).
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1.4. Potisnite prozoren pokrov (4).

@ LED modul je namescen.
2. Nadzorno plos&o namestite v obratnem vrstnem redu.

4.7 Zamenjava modula LED

Odeja ali brisaca
*<= Nastavek Torx TX20 6,3 mm (1/4") [00340865]
Veljavno za aparate Siroke 60 cm.

0 Va$ aparat je opremljen z osvetlitvijo LED, ki ne potrebuje vzdrze-

vanja.

To vrsto osvetlitve lahko popravi samo servisna sluzba ali poobla-
S¢eno strokovno osebje!

Pri razli¢icah Sirine 30 cm modula LED zaradi tehni¢ne strukture ni
o mogode lo¢eno zamenjati.

Modul LED je vklju¢en v komplet nadomestnih delov upravljalnih
elementov.
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NEVARNOST

Nevarnost elektri¢nega udara zaradi delov pod napetostjo

Zivljenjska nevarnost zaradi elektricnega udara v primeru nepravil-

nega popravila

» Elektricne dele mora popraviti kvalificiran elektri¢ar.

» Po popravilu je treba izvesti preizkus varnosti v skladu z VDE
0701 ali predpisi, ki veljajo za posamezno drzavo.

Nevarnost elektricnega udara zaradi delov pod napetostjo

Smrt zaradi elektricnega udara

» IzKkljuCite aparate iz elektricnega omrezja vsaj 60 sekund pred
zaCetkom popravil.

/\ PREVIDNO

Ostri robovi
Ureznine
» Uporabljajte zaSCitne rokavice.

Zahteve

@ Aparat je odklopljen iz omrezne napetosti.
@ Vrata so odprta.
% Police so odstranjene.

4.7.1 Odstranjevanje zgornjega modula LED
1.1. Odvijte vijaka (1).
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1.2. Premaknite modul LED (2) navzdol.

2. Odklopite elektri¢ni priklju¢ek modula LED.
@ Zgornji modul LED je odstranjen.

4.7.2 Odstranjevanje spodnjega modula LED
1.1. Odvijte tri vijake (1).
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sl Popravilo

1.2. Pomaknite razdelilno plos¢o (2) navzven.

P

2. Odklopite elektri¢ni prikljuCek razdelilne ploS¢e spodnjega modula LED in
upravljalnega modula.
3.1. Odvijte vijaka (1).
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3.2. Premaknite modul LED (2) navzven.

4.1. Odvijte osem vijakov (1).
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sl Popravilo

4.2. Odstranite pokrov razdelilne plosce (2).

5. Odstranite kabel modula LED z izolacijske ploS¢e razdelilne plosce
@ Spodnji modul LED je odstranjen.

4.7.3 Namestitev modula LED
» Namestite v obratnem vrstnem redu.
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es En relacion con este documento

1 En relacion con este documento

1.1 Informacién importante

1.1.1 Finalidad

Estas indicaciones de reparacion sirven como ayuda al consumidor para repa-
rar aparatos por su cuenta conforme al reglamento aplicable sobre disefio eco-
l6gico (a partir de 03/2021).

Contienen informacion sobre como sustituir repuestos determinados e incluye
las advertencias y los riesgos.

En caso de dudas, pdongase en contacto con nuestro departamento de aten-
cion al cliente. Solo asumiremos la responsabilidad por dafios si las indicacio-
nes de reparacion se han seguido correctamente.

1.2 Explicacion de simbolos generales

1.2.1 Niveles de peligrosidad

Los niveles de peligro consisten en un simbolo y una palabra de advertencia.
La palabra de advertencia identifica la gravedad del peligro.

Nivel de peligro Significado
PELIGRO Si no se tiene en cuenta la advertencia,
ocasionara la muerte o lesiones gra-
Ves.
ADVERTENCIA Si no se tiene en cuenta la advertencia,

puede ocasionar la muerte o lesiones
graves.

PRECAUCION Si no se tiene en cuenta la advertencia,
puede ocasionar lesiones de caracter
leve.

AVISO Si no se tiene en cuenta la advertencia,
puede ocasionar dafios materiales.

Tab. 1: Niveles de peligrosidad

1.2.2 Simbolos de peligro

Los simbolos de peligro son una representacion simbdlica que indica el tipo
de peligrosidad.
En este documento se utilizan los siguientes simbolos de peligro:

Simbolo de peligro Significado
A Advertencia general
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En relacion con este documento es

Simbolo de peligro Significado

Peligro de lesiones por corriente eléc-
trica
,%\\ Riesgo de explosion
y. Y
/\g Peligro de lesiones a causa de cortes
/\ Peligro de lesiones por aplastamiento
_,A\
Peligro de lesiones por superficies ca-
\ lientes
|
Peligro a causa de campos magnéti-
cos de gran potencia
|
Peligro derivado de radiacion no ioni-
ane
|

Tab. 2: Simbolos de peligro

1.2.3 Estructura de las advertencias

Las advertencias de este documento tienen una apariencia y una estructura
uniformes.

PELIGRO

\ Tipo y fuente del peligro
Posibles consecuencias de ignorar el peligro / la advertencia.

» Medidas y prohibiciones para prevenir el peligro.

El ejemplo siguiente muestra una advertencia de descarga eléctrica a causa
de piezas o partes cargadas con tension. Se menciona la medida para evitar el

peligro.

|

|

PELIGRO

Riesgo de descarga eléctrica debido a partes con tension

Muerte por electrocucion

» Desconectar el aparato de la red al menos 60 segundos antes
de comenzar con la reparacion.
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es En relacidon con este documento

1.2.4 Simbolos generales
En este documento se utilizan los siguientes simbolos generales:

Simbolo general Significado

Identificacion de una indicacion especial (texto y/o gra-
fico)

Identificacion de una indicacion simple (solo texto)

[dentificacion de un enlace a un video tutorial

I[dentificacion herramientas necesarias

[dentificacion de condiciones previas

Identificacion de una condicion (si ..., entonces ...)

080 HeD

[dentificacion de un resultado

|dentificacion de una tecla o botén
[00123456] ldentificacion de un numero de material
Estado Identificacion del texto / ventana mostrado (en el dis-

play del aparato)

Tab. 3: Simbolos generales
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2 Seguridad

2.1 Instrucciones generales de seguridad
2.1.1 Todos los aparatos electrodomésticos

jRiesgo de descarga eléctrica debido a piezas con tension!

m jLos errores en las reparaciones que incluyan componentes
eléctricos pueden provocar una descarga eléctrical

m Desconectar el aparato de la red durante al menos 60 segun-
dos antes de comenzar con el trabajo.

® Tras la reparacion, realizar una prueba de seguridad segun la
norma EN 50678 (antigua VDE 0701) o la normativa especifica
del pais.

iRiesgo de lesiones debido a bordes afilados!
= Usar guantes de proteccion.

Riesgo de aplastamiento durante la reparacion, mantenimiento,
resoluciéon de problemas y servicio debido a componentes pe-
sados y moviles

m Usar calzado de seguridad.

= Asegure los componentes pesados para que no se caigan.

= No pegue partes del cuerpo en componentes moviles.

jRiesgo para la seguridad/el funcionamiento del aparato!

® Recomendamos utilizar piezas de repuesto originales. Las pie-
zas gue no cumplen con las especificaciones del fabricante
pueden perjudicar la seguridad y el funcionamiento del aparato.

jRiesgo de danos de los componentes sensibles a cargas elec-

trostaticas (ESD)!

® No tocar los modulos, incluidas las conexiones y las pistas con-
ductoras.
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3 Herramientas y auxiliares

Manta o toalla

Destornillador

Punta 5 mm x 0,8 mm x

plano 100 mm

[00340612]

Punta Torx TX10 6,3 mm (1/4") ®$
[00340864]

Punta Torx TX20 6,3 mm (1/4") ®$
[00340865]

Punta Torx TX25 6,3 mm (1/4") ®$
[00340866]

Punta llave Allen
hexagonal n° 3
[15000129]

3 mm, 1/4" (6,3 mm)
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4 Reparacion

4.1 Sustituir las bisagras de la puerta

*=E2 pynta llave Allen hexa- 3 mm, 1/4" (6,3 mm) [15000129]
gonal n° 3

*<= Punta Torx TX20 6,3 mm (1/4") [00340865]

Requisito:

@ La puerta esta abierta.

4.1.1 Extraer las bisagras de la puerta

1.1. Quitar la tapa del tornillo (1).
1.2. Desatornillar el tornillo (2).
1.3. Retirar la puerta (3).

@ Se ha retirado la puerta.
2.1. Desatornillar el tornillo (1).
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es Reparacion

2.2. Retirar la bisagra superior (2).

@ Se ha retirado la bisagra superior.
3.1. Desatornillar los dos tornillos (1).
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3.2. Retirar la bisagra inferior (2).

@ Se ha retirado la bisagra inferior.

4.1.2 Montar las bisagras de la puerta
1. Montar en orden inverso.
2. Ajustar la puerta utilizando los tornillos de fijacion de la bisagra.

4.2 Sustituir la junta de la puerta
Requisito:
@ Puerta abierta.
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es Reparacion

4.2.1 Retirar la junta de la puerta

1. Soltar la junta de la puerta de la ranura por las esquinas izquierda y dere-
cha.
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2. Sacar la junta de la puerta de la ranura.

N
@ Se ha retirado la junta de la puerta.

4.2.2 Montar la junta de la puerta

El grosor de la nueva junta de la puerta puede diferir ligeramente
del grosor de la junta usada. Esto no afectara al comportamiento
de cierre ni al funcionamiento a largo plazo.

Si su aparato tienen bisagras ajustables o accesorios de bisagra,
puede optimizar el comportamiento de cierre.

e

Los pequefos agujeros laterales de la junta de la puerta son fun-
cionales (necesarios para la ventilacion). No se trata de un fallo
de produccion.
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es Reparacion

1. Comprobar si la ranura de la junta presenta danos.

2. ® Si la ranura de la junta esta danada.
2.1. Contactar con el servicio de atencion al cliente.

3.

i

Una ligera deformacion de la junta de la puerta es normal y no
afecta a su funcidn. Se recomienda alisar la junta de la puerta

antes de insertarla en el aparato.

Calentar ligeramente la junta de la puerta con un secador de pelo o agua
caliente y volver a darle forma con las manos.
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4. Presionar las esquinas de la junta en la parte superior y la inferior de la ra-
nura.
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es Reparacion

5. Presionar metiendo toda la junta paso a paso en la ranura.

@ La junta de la puerta estda montada.

4.3 Sustituir el tirador de la puerta

*<= Punta Torx TX25 6,3 mm (1/4") [00340866]

4.3.1 Retirar el tirador de la puerta
1.1. Desatornillar los dos tornillos (1).
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1.2. Retirar el tirador de la puerta (2).

@ Se ha retirado el tirador de la puerta.
4.3.2 Montar el tirador de la puerta
» Montar en orden inverso.

4.4 Sustituir el estante para botellas
Requisito:
@ La puerta esta abierta.

4.4.1 Extraer el estante para botellas
1.1. Levantar ligeramente la parte posterior del estante para botellas (1).
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es Reparacion

1.2. Retirar el estante para botellas (2).

@ Se ha retirado el estante para botellas.

4.4.2 Montar el estante para botellas
» Montar en orden inverso.

4.5 Sustituir el estante extraible para botellas

*<=2 Punta Torx TX20 6,3 mm (1/4") [00340865]

Requisito:
@ La puerta esta abierta.

4.5.1 Retirar el estante extraible para botellas

1. Sacar el estante extraible para botellas.
2.1. Desatornillar los cuatro tornillos (1).
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2.2, Retirar el estante extraible para botellas (2).

@ Se ha retirado el estante extraible para botellas.

4.5.2 Montar el estante extraible para botellas
» Montar en orden inverso.

4.6 Sustitucion del médulo LED

*<= Punta Torx TX10 6,3 mm (1/4") [00340864]
~ Destornillador plano Punta 5 mm x 0,8 mm x [00340612]
100 mm

Valido para aparatos de 30 cm de ancho.
0 Nota: Su aparato cuenta con una luz LED sin mantenimiento.

iEstas luces solo pueden ser reparadas por el servicio de aten-
cion al cliente o técnicos autorizados!
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PELIGRO

Riesgo de descarga eléctrica debido a piezas con tension

Peligro mortal por descarga eléctrica en caso de reparacion ina-

decuada

» Las piezas eléctricas deberian ser reparadas por electricistas
cualificados.

» Después de la reparacion, encargar una prueba de seguridad
conforme a VDE 0701 o los reglamentos especificos del pais.

Riesgo de descarga eléctrica debido a partes con tension

Muerte por electrocucion

» Desconectar el aparato de la red al menos 60 segundos antes
de comenzar con la reparacion.

/\ PRECAUCION

Bordes o cantos cortantes
Peligro de cortes
» Usar guantes de seguridad.

Requisitos

@ El aparato esta desconectado de la fuente de alimentacion.
@ La puerta esta abierta.

@ Se ha retirado el estante superior.

4.6.1 Extraccion del médulo LED

1.1. Desatornille dos tornillos (1).
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1.2. Mueva hacia abajo el grupo del panel de control (2).

2. Desconecte los dos conectores eléctricos del grupo del panel de control.

Q@ El grupo del panel de control esta retirado.

3.1. Deslice la cubierta transparente (1).

3.2. Retire el cable del médulo LED del conducto para cables (2).

3.3. Deslice un destornillador por debajo del médulo LED para separarlo del so-
porte de plastico del panel de control (3).
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es Reparacion

3.4. Retire el modulo LED (4).

4. Retire los residuos de la cinta adhesiva del modulo LED.
@ El mdédulo LED esta retirado.

4.6.2 Instalacion del modulo LED
o ‘Nota: En la parte posterior del médulo LED de repuesto hay cinta

adhesiva con una capa protectora exterior.

1.1. Retire la capa protectora de la cinta adhesiva del modulo LED (1).
1.2. Pegue el mdédulo LED en el soporte de plastico del panel de control (2).
1.3. Introduzca el cable del mddulo LED en el conducto para cables (3).
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1.4. Deslice la cubierta transparente (4).

@ El mdédulo LED esté instalado.
2. Instale el grupo del panel de control en orden inverso.

4.7 Sustituir el modulo de iluminacion LED

Manta o toalla

*“== Punta Torx TX20 6,3 mm (1/4") [00340865]

Valido para aparatos de 60 cm de ancho.

i

Su aparato cuenta con una iluminacion LED exenta de manteni-
miento.

iSolo el servicio de atencion al cliente o los técnicos autorizados
pueden reparar esta iluminacion!

i

Debido a la estructura técnica el médulo LED no se puede susti-
tuir por separado en las variantes de aparatos de 30 cm de an-
cho.

El mdédulo LED esta incluido en el juego de repuestos del cuadro
de mandos.
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PELIGRO

Riesgo de descarga eléctrica debido a piezas con tension

Peligro mortal por descarga eléctrica en caso de reparacion ina-

decuada

» Las piezas eléctricas deberian ser reparadas por electricistas
cualificados.

» Después de la reparacion, encargar una prueba de seguridad
conforme a VDE 0701 o los reglamentos especificos del pais.

Riesgo de descarga eléctrica debido a partes con tension

Muerte por electrocucion

» Desconectar el aparato de la red al menos 60 segundos antes
de comenzar con la reparacion.

/\ PRECAUCION

Bordes o cantos cortantes
Peligro de cortes
» Usar guantes de seguridad.

Requisitos

@ El aparato esta desconectado del suministro eléctrico.
% La puerta esta abierta.
% Se han extraido los estantes.

4.7.1 Desmontar el médulo LED superior
1.1. Desatornillar los dos tornillos (1)
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1.2. Sacar hacia abajo el moédulo LED (2).

2. Desconectar la conexion eléctrica del mddulo LED.
@ Se ha retirado el mdédulo LED superior.

4.7.2 Desmontar el modulo LED inferior
1.1. Aflojar los tres tornillos (1).
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1.2. Sacar la placa divisora (2).

2. Desconectar la conexion eléctrica de la placa divisora del médulo LED infe-
rior y del cuadro de mandos.
3.1. Desatornillar los dos tornillos (1).
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3.2. Sacar el mddulo LED (2).

4.1. Desatornillar ocho tornillos (1).
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4.2. Extraer la cubierta de la placa divisora (2).

5. Retirar el cable del médulo LED de la lamina aislante de la placa divisora.
@ Se ha retirado el modulo LED inferior.

4.7.3 Montar el médulo LED
» Montar en orden inverso.
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sv  Om detta dokument

1 Om detta dokument

1.1 Viktig information

1.1.1 Syfte

Dessa reparationstips hjalper kunden att sjalv reparera maskiner enligt gallan-
de ekodesignbestammelser (som galler 03/2021).

De innehéller information om hur vissa reservdelar ska bytas samt tillhdrande
varningar och risker.

Kontakta var kundtjanst om du har fragor. Vi atar oss bara ansvar for skador
om reparationstipsen har foljts korrekt.

1.2 Symbolférklaringar

1.2.1 Faronivaer

Varningsnivaerna bestar av en symbol och ett signalord. Signalordet visar hur
allvarlig faran é&r.

Varningsniva Innebord

“ Om inte varningsmeddelandet foljs
kommer det att leda till dodsfall eller

allvarliga personskador.

VARNING Om inte varningsmeddelandet foljs kan
det leda till dédsfall eller allvarliga per-
sonskador.

FORSIKTIGT Om inte varningsmeddelandet f6ljs kan
det leda till lattare personskador.

MEDDELANDE Om inte v_arningsr_neddelandet foljs kan
det leda till materialskador.

Tab. 1: Faronivaer

1.2.2 Risksymboler

Risksymboler &r symboler som visar typen av fara.
Féljande risksymboler anvands i detta dokument:

Risksymbol Innebérd

Allmant varningsmeddelande

Fara pa grund av elektrisk spanning
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Risksymbol Innebérd
f/\\ Explosionsrisk
y. Y
/\g Fara for skarskador

Fara for krosskador
A\
/—\’ Fara pa grund av heta ytor
&\
Fara pa grund av starka magnetfalt
‘\
T Fara pa grund av icke-joniserande
.\ stralning

Tab. 2: Risksymboler

1.2.3 Varningarnas struktur

Varningar i detta dokument har ett standardiserat utseende och en standardise-
rad struktur.

\ Farans typ och ursprung
Mdjliga konsekvenser av att faran/varningen ignoreras.

» Atgarder och forbud for att forebygga faran.
Féljande exempel visar en varning som varnar for elstotar fran stromférande
delar. Det star vilken atgard som forebygger faran.

/A\\ Risk for elstétar pa grund av stromférande delar
Dodsfall pa grund av elstotar

» Koppla bort maskiner fran elférsérjningen minst 60 sekunder in-
nan reparationer paborjas.

1.2.4 Allmanna symboler
Foljande allmé&nna symboler anvands i detta dokument:
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Allm. symbol

Innebord

Identifiering av ett sarskilt tips (text och/eller bild)

Identifiering av ett enkelt tips (endast text)

Identifiering av en lank till en videohandledning

Identifiering av verktyg som behdvs

Identifiering av villkor som maste vara uppfyllda

Identifiering av ett tillstand (om ..., s& ...

Identifiering av ett resultat

IO@Q MO

Start

Identifiering av en tangent eller knapp

[00123456]

Identifiering av ett materialnummer

Status

Identifiering av text/fonster som visas (pa apparatens
display)

Tab. 3: Allmanna symboler
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2 Sakerhet

2.1 Allmanna sakerhetsanvisningar
2.1.1 Alla hushallsmaskiner

Risk for elstétar pa grund av stromférande delar!

m el vid reparationer som berdr elkomponenter kan orsaka elsto-
tar!

m Koppla bort enheten fran elnatet i minst 60 sekunder innan ar-
betet paborjas.

m UtfOr ett s@kerhetstest efter reparationen i enlighet med EN
50678 (tidigare VDE 0701) eller enligt landsspecifika regler.

Risk for personskador pa grund av vassa kanter!
= Anvand skyddshandskar.

Risk for krosskador vid reparation, underhall, fels6kning och

service pa grund av tunga och rérliga komponenter

= Anvand skyddsskor.

m Sikra tunga komponenter s att de inte faller ner.

m Stick inte in kroppsdelar i rorliga komponenter.

Risk for enhetens sakerhet/funktion!

= Vi rekommenderar att endast originalreservdelar anvands. Re-
servdelar som inte uppfyller tillverkarens specifikationer kan for-
samra enhetens sakerhet och funktion.

Risk for skador pa komponenter som kansliga for statisk elekt-

ricitet (ESD)!

= Ror inte moduler samt anslutningar och stromforande ledningar.
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3 Verktyg och hjalpmedel

Tacke eller hand-

duk
Spéarskruvmejsel  Blad 5 mm x 0,8 mm x 4D E=ae=
[00340612] 100 mm

Torxbits TX10 6,3 mm (1/4")
[00340864]

Torxbits TX20 6,3 mm (1/4")
[00340865]

Torxbits TX25 6,3°mm (1/4")
[00340866]

Insexhylsa bit 3 3 mm, 1/4" (6,3°mm)
[15000129]
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4 Reparation

4.1 Byta dérrens gangjarn

*=E2 |nsexhylsa bit 3 3 mm, 1/4" (6,3°mm) [15000129]
*== Torxbits TX20 6,3 mm (1/4") [00340865]
Krav:

@ Dorren ar éppen.

4.1.1 Ta bort dérrens gangjarn

1.1. Ta bort skruvhattan (1).
1.2. Skruva ur skruven (2).
1.3. Ta bort dérren (3).

@ Dorren har tagits bort.
2.1. Skruva ur skruven (1).
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2.2. Ta bort det dvre gangjarnet (2).

© Det dvre gangjarnet har tagits bort.
3.1. Skruva ur de tva skruvarna (1).
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3.2. Ta bort det nedre gangjarnet (2).

© Det nedre gangjarnet har tagits bort.

4.1.2 Montera dérrens gangjarn

1. Montera i omvand ordning.
2, Stall in dérren med gangjarnens lasskruvar.

4.2 Byta doérrpackning

Krav:
@ Dorr 6ppen.
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4.2.1 Ta bort dérrpackning
1. Lossa dorrpackningen fran sparet i hogra och vanstra hornet.
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2. Dra ut dorrpackningen fran sparet.

~N

@ Ddérrpackningen har tagits bort.

4.2.2 Montera dorrpackning

Den nya ddrrpackningens tjocklek kan avvika nagot fran den gam-
la dérrpackningens tjocklek. Detta kommer inte paverka stang-
ningsegenskaperna eller funktionen langsiktigt.

e

Om apparaten har justerbara gangjarn eller gangjarnsfasten kan
du optimera stdngningsegenskaperna senare.

Sma sidohal i dérrpackningen fyller en funktion (kravs for ventila-
tion). Dessa utgor inga tillverkningsfel.
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1. Kontrollera om sparet for packningen har skador.

2. @ Om sparet for packningen ar skadat:
2.1. Kontakta kundtjanst.

3.

i

Viss deformering av dorrpackningen ar normalt och paverkar inte
packningens funktion. Det rekommenderas att man stracker dorr-

packningen innan den satts in i apparaten.

Varm dorrpackningen med en hartork eller hett vatten och forma om den
med handerna.
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4, Tryck in packningens horn langst upp och langst ner i sparet.

-y
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5. Tryck in hela packningen i sparet bit for bit.

@ Ddérrpackningen ar monterad.

4.3 Byta dorrhandtag

*<= Torxbits TX25 6,3°mm (1/4") [00340866]

4.3.1 Ta bort dérrhandtag
1.1. Skruva ur de tva skruvarna (1).
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1.2. Ta bort dorrhandtaget (2).

@ Doérrhandtaget har tagits bort.

4.3.2 Montera dérrhandtag
» Montera i omvéand ordning.

4.4 Byta flaskhylla

Krav:
@ Dobrren ar dppen.

4.4.1 Ta bort flaskhylla
1.1. Lyft flaskhyllan (1) nagot baktill.

Reparation sv
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1.2. Ta bort flaskhyllan (2).

@ Flaskhyllan har tagits bort.
4.4.2 Montera flaskhylla
» Montera i omvand ordning.

4.5 Byta utdragbar flaskhylla

*<=2 Torxbits TX20 6,3 mm (1/4")

[00340865]

Krav:
@ Dorren ar dppen.

4.5.1 Ta bort utdragbar flaskhylla

1. Dra ut den utdragbara flaskhyllan.
2.1. Skruva ur de fyra skruvarna (1).
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2.2. Ta bort den utdragbara flaskhyllan (2).

@ Den utdragbara flaskhyllan har tagits bort.
4.5.2 Montera utdragbar flaskhylla
» Montera i omvand ordning.

4.6 Byta LED-modul

*<=2 Torxbits TX10 6,3 mm (1/4") [00340864]
~ Spérskruvmejsel Blad 5 mm x 0,8 mm x [00340612]
100 mm

Galler for apparater med 30 cm bredd.
0 Notering: Din apparat har ett underhallsfritt LED-ljus.

Dessa lampor far endast repareras av kundtjéanst eller auktorisera-
de tekniker!
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Risk for elstétar pa grund av stromférande delar

Livsfara pa grund av elstotar vid felaktiga reparationer

» Elektriska delar ska repareras av behorig elektriker.

» Lat utfora ett sdkerhetstest efter reparationen, i enlighet med
VDE 0701 eller landsspecifika regler.

Risk for elstétar pa grund av stromférande delar

Dodsfall pa grund av elstotar

» Koppla bort maskiner fran elférsériningen minst 60 sekunder in-
nan reparationer paborjas.

N\ FORSIKTIGT

Vassa kanter
Skarskador
» Anvand skyddshandskar.

Krav

@ Apparaten ar frinkopplad fran stromforsorjningen.
@ Dorren ar oppen.

@ Ovre hyllan ar borttagen.

4.6.1 Ta bort LED-modul

1.1. Skruva loss tva skruvar (1).
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1.2. Flytta kontrollpanelgruppen nedat (2).

2. Koppla bort tva elektriska kontakter pa kontrollpanelgruppen.

@ Kontrollpanelgruppen ar borttagen.

3.1. Skjut ut den transparenta luckan (1).

3.2. Ta bort LED-modulens kabel fran kabelkanalen (2).

3.3. Skjut in en skruvmejsel under LED-modulen for att separera den fran styrpa-
nelens plastfaste (3).
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3.4. Ta bort LED-modulen (4).

4. Ta bort rester av LED-modulens sjalvhaftande tejp.
@ LED-modulen &r borttagen.

4.6.2 Installera LED-modul
o ‘Notering: P& baksidan av reservdels-LED-modulen finns det en

sjalvhaftande tejp med ett skyddande vyttre lager.

1.1. Ta bort skyddsskiktet fran LED-modulens sjalvhaftande tejp (1).
1.2. Fast LED-modulen pa styrpanelens plastfaste (2).
1.3. For in LED-modulens kabel i kabelkanalen (3).
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1.4. Skjut in den transparenta luckan (4).

@ LED-modulen é&r installerad.
2. Installera kontrollpanelgruppen i omvand ordning.

4.7 Byta LED-modul

Téacke eller handduk
*<=2 Torxbits TX20 6,3 mm (1/4") [00340865]
Géller for apparater med en bredd pa 60 cm.

0 Apparaten har underhéllsfria LED-lampor.

Sédana lampor far bara bytas av kundtjansten eller av auktorisera-
de tekniker!

LED-modulen kan inte bytas separat i apparater med en bredd pa
ﬂ 30 cm pé grund av den tekniska uppbyggnaden.

LED-modulen ingér i kontrollpanelens reservdelssats.
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Risk for elstétar pa grund av stromférande delar

Livsfara pa grund av elstotar vid felaktiga reparationer

» Elektiriska delar ska repareras av behdrig elektriker.

» Lat utfora ett sdkerhetstest efter reparationen, i enlighet med
VDE 0701 eller landsspecifika regler.

Risk for elstétar pa grund av stromférande delar

Dodsfall pa grund av elstotar

» Koppla bort maskiner fran elférsériningen minst 60 sekunder in-
nan reparationer paborjas.

N\ FORSIKTIGT

Vassa kanter
Skarskador
» Anvand skyddshandskar.

Krav

@ Apparaten ar bortkopplad fran stromforsorjningen.
@ Dorren ar dppen.
@ Hyllorna har tagits bort.

4.7.1 Ta bort den 6vre LED-modulen

1.1. Skruva ur de tva skruvarna (1)
1.2. Dra ner LED-modulen (2).
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2. Lossa LED-modulens elanslutning.
@ Den dvre LED-modulen har tagits bort.

4.7.2 Ta bort den nedre LED-modulen

1.1. Skruva ur de tre skruvarna (1).
1.2. Ta ut avdelaren (2).

2. Lossa avdelarens elanslutning for den nedre LED-modulen och driftmodulen.
3.1. Skruva ur de tva skruvarna (1).
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3.2. Ta ut LED-modulen (2).

4.1. Skruva ur de atta skruvarna (1).
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4.2. Ta bort avdelarens hdlje (2).

5. Ta bort LED-modulkabeln frdn avdelarens isoleringsskikt
@ Den nedre LED-modulen har tagits bort.

4.7.3 Montera LED-modul
» Montera i omvand ordning.
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1 Bu dokiman hakkinda

1.1 Onemli bilgi

1.1.1 Amaci

Bu onarim ipuclari, tiketicinin cihazlari, gecerli eko-tasarim yénetmeligine gére
(0372021 itibariyla) kendi bagina onarmasi igin destek sunar.

Ipuclari, ilgili uyari ve riskler de dahil olmak Gzere tanimlanmis yedek parcalarin
nasil degistiriimesi gerektigine dair bilgiler igerir.

Sorulariniz varsa, litfen musteri hizmetlerimizle irtibata gegin. Yalnizca onarm
ipuclarina gerektigi gibi uyuldugu takdirde hasarlar igin sorumluluk Ustleniriz.

1.2 Sembollerinin aciklamasi

1.2.1 Tehlike kademeleri

Tehlike kademeleri bir sembolden ve bir sinyal kelimesinden olusur. Sinyal
kelimesi tehlikenin siddetini ve énemini tanimlar.

Tehlike kademesi Anlami
TEHLIKE ikaz bilgisinin dikkate alinmamasi
olime veya agir yaralanmalara sebep
olur.

UYARI ikaz bilgisinin dikkate alinmamasi
6lime veya agir yaralanmalara sebep
olabilir.

DIKKAT ikaz bilgisinin dikkate alinmamasi hafif
yaralanmalara sebep olabilir.

NOT ikaz bilgisinin dikkate alinmamasi
maddi hasarlarin olusmasina sebep
olabilir.

Tab. 1: Tehlike kademeleri

1.2.2 Tehlike sembolleri

Tehlike sembolleri, tehlike tiri hakkinda bilgi veren anlamli resimsel
gdsterimlerdir.

Bu dokimanda asagidaki tehlike sembolleri kullanilimistir:

Tehlike sembolii Anlami
Genel ikaz bilgisi

Elektrik geriliminden kaynaklanan
tehlike
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Tehlike sembolii Anlami

A Patlamadan kaynaklanan tehlike

y/
y/
y/
y/
y/
p/
p/

y )

/\g Kesmeden dolayi yararlanma tehlikesi

Sikisip ezilmeden dolayi yaralanma
\ tehlikesi

/\f Sicak yluzeylerden kaynaklanan tehlike

/\'i GUclU elektromanyetik alan tehlikesi

lyonizasyon olmayan isinlardan
kaynaklanan tehlike

Tab. 2: Tehlike sembolleri

1.2.3 ikaz bilgilerinin yapisi
Bu dokimandaki ikaz bilgilerinin standart olarak goériintsu ve yapisi aynidir.

TEHLIKE
\ Tehlikenin tiri ve kaynag!
Tehlike / ikaz bilgisinin dikkate alinmamasinin sonucu.

» Tehlikeye kars! korunmak igin yapilacak islem ve yasaklar.

Asagidaki drnekte, gerilim ileten parcalar nedeniyle olusabilecek elektrik
carpmasi tehlikesi hakkinda uyarida bulunan bir ikaz bilgisi gosterilmistir.
Tehlikeyi dnlemek icin alinmasi gereken dnlemler belirtilmistir.

TEHLIKE
\ Gerilim ileten parcalar nedeniyle elektrik carpmasi tehlikesi!
Elektrik carpmasi sebebiyle 6lim

» Onarima baslamadan dnce cihazin elektrik sebeke baglantisini
en az 60 saniye sdreyle sokan.

1.2.4 Genel semboller
Bu dokimanda asagidaki genel semboller kullaniimistir:
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Genel sembol

Anlami

Ozel ipucu isareti (metin ve/veya grafik)

Basit ipucu isareti (yalnizca metin)

Video linki isareti

Gerekli araglar isareti

On kosullarin isareti

Kosul isareti (... olursa .... olur)

089 HeS

Sonug isareti

Tus veya digme isareti
[00123456] Malzeme numarasi isareti
Durum Gosterilen yazi / ekran isareti (cihaz ekranindaki)

Tab. 3: Genel semboller
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2 Guvenlik

2.1 Genel Guvenlik bilgileri
2.1.1 TUm ev geregleri

Gerilim ileten parcalar nedeniyle elektrik carpmasi tehlikesi!

m Elektrikli bilesenlerde yapilan onarimlarda hatalar, elektrik
carpmasina neden olabilir!

m Cihaz calismalara baslamadan en az 60 saniye 6nce elekirik
sebekesinden ayriimalidir.

= Onarim sonrasinda EN 50678 (eski VDE 0701) veya Ulkeye
Ozel duzenlemeler uyarinca bir gtvenlik testi
gerceklestirilmelidir.

Keskin kenarlar nedeniyle yaralanma tehlikesi!

= Koruyucu eldiven giyin.

Agir ve haraketli parcalarin onarim, bakim, hata arama ve servis
islemlerinde yaratabilecegi ezilme riskleri

= Koruyucu ayakkabi giyin.

® Yere diusmemesi icin agir pargalari emniyete alin.

m Haraketli parcalarin arasina gdévde parcalari koymayin.

Cihaz guvenliginde / fonksiyonda tehlike!

= Orijinal yedek parcalarin kullaniimasini tavsiye ediyoruz.
Ureticinin spesifikasyonlarina uygun olmayan parcalar cihazin
guvenligini ve islevselligini olumsuz etkileyebilir.

Elektrostatik hassasiyeti olan bilesenlerde hasar tehlikesi

(ESD)!

m Baglantilar ve iletken yollari da dahil olmak tzere modiillere
dokunmayin.
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3 Ekipman ve yardim

Ortli yada havlu

Duz tornavida Bigak agzi 5 mm x 0,8 mm x (- E=ae=
-] 100 mm

Torx- TX10 6,3 mm (1/4") @ﬁ—
[T25] ’

Torx Bit TX20 6,3 mm (1/4") @
[00340865] .

Torx-Bit TX25 6,3°mm (1/4") @
[00340866] .

Altigen soket ucu 3 mm, 1/4" (6,3°mm) i
3 ®
[15000129]
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4 Onarim

4.1 Kapi menteselerinin degistiriimesi

*=E2 Altigen soket ucu 3 3 mm, 1/4" (6,3°mm) [15000129]
== Torx Bit TX20 6,3 mm (1/4") [00340865]
Gereklilik:

@ Kapi agik.

4.1.1 Kapi menteselerinin cikartiimasi
1.1. Vida kapagini cikartin (1).

1.2. Vidayi sokin (2).

1.3. Kapiyi ¢ikartin (3).

@ Kapi sékulmustir.
2.1. Vidayl sokin (1).
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2.2. Ust menteseyi cikartin (2).

© Ust mentese cikarllrr.
3.1. Vidalar sékin (1).
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3.2. Alt menteseyi (2) cikarin.

@ Alt mentese ¢ikartilmistir.

4.1.2 Kapi menteselerinin takilmasi

1. Ters sira ile monte edin.
2. Mentese sabitleme vidalarini kullanarak kapiyi ayarlayin.

4.2 Kapi contasinin degistirilmesi

Gereklilik:
9 Kapi agik.

604



Onarm tr

4.2.1 Kapi contasinin ¢cikartilimasi
1. Kapi contasini sag ve sol kdsedeki oluklardan kurtarin.
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2. Kapi contasini oluktan disari ¢ekin.

N
@ Kapi contasi ¢ikartiimigtir.

4.2.2 Kapi contasinin takilmasi

Yeni kapi contasinin kalinhgi, eski kapi contasinin kalinhidindan

biraz farkli olabilir. Bu, kapinin kapanma &zelligini ve uzun sureli
islevini etkilemez.

Cihazinizda ayarlanabilir menteseler veya mentese ekleri varsa,
kapinin kapanma &6zelligini daha sonra optimize edebilirsiniz.

e

Kapi contasindaki kiicik yan delikler islevseldir (havalandirma igin
gereklidir). Bunlar dretim hatasi degildir.
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1. Conta icin olugu hasar bakimindan kontrol edin.

2. ® Conta i¢in oluk hasarli ise,
2.1. MUsteri hizmetleriyle irtibata gegin.

etkilemez. Kapi contasini cihaza yerlestirmeden 6nce contanin
duzlestirilmesi énerilir.

Kapi contasini bir sa¢ kurutma makinesi veya sicak suyla isitin ve manuel
olarak sekillendirin.

3. 0 Kapi contasinda hafif deformasyon normaldir ve contanin islevini
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4. Contanin kdselerini Ustten ve alttan oluga itin.
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5. Contanin tamamini adim adim olugun i¢ine bastirin,

@ Kapi contasi takilmistir.

4.3 Kapi tutamaginin degistirilmesi

== Torx-Bit TX25 6,3°mm (1/4") [00340866]

4.3.1 Kapi tutamaginin ¢ikartiimasi
1.1. Vidalari sékdn (1).
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1.2. Kapi tutamagini ¢ikartin (2).

@ Kapi tutamagd cikartiimigtir.

4.3.2 Kapi tutamaginin takiimasi

» Ters sira ile monte edin.

4.4 Sise rafi ylzeyinin degistirilmesi

Gereklilik:
% Kapi acik.

4.4.1 Sise rafi ylizeyinin cikartilmasi
1.1. Sise rafi ylizeyinin arka tarafini hafifce kaldinn (1).
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1.2. Sise rafi ylizeyini (2) ¢ikartin.

Q@ Sise rafl ylzeyi cikartilmistir.

4.4.2 Sise rafi yuzeyinin takilmasi

» Ters sira ile monte edin.

4.5 Uzatilabilir sise rafi ylizeyinin degistiriimesi

*<=2 Torx Bit TX20 6,3 mm (1/4") [00340865]

Gereklilik:
@ Kapi acik.

4.5.1 Uzatilabilir sise rafi ylizeyinin ¢ikartilmasi

1. Uzatilabilir sise rafi ylzeyini disari kaydirin.
2.1. Dort adet vidayr sékin (1).
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2.2. Uzatilabilir sise rafi ylzeyini ¢ikartin (2).

@ Uzatilabilir sise rafi yazeyi cikartiimistir.

4.5.2 Uzatilabilir sise rafi ylizeyinin takilmasi
» Ters sira ile monte edin.

4.6 LED modiilini degistirme

== Torx- TX10 6,3 mm (1/4") [T25]
~ Diiz tornavida Bicak agzi 5 mm x 0,8 mm x [-]
100 mm

30 cm genisligindeki cihazlar icin gegerlidir.

Bu isiklar sadece musteri hizmetleri veya yetkili teknisyenler

0 Not: Cihazinizda bakim gerektirmeyen bir LED isik bulunur.
tarafindan onarilabilir!
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TEHLIKE

Gerilim ileten parcalar nedeniyle elektrik carpmasi tehlikesi!

Onarimin dlizglin yapilmamasi nedeniyle elektrik garpmasi sonucu

hayati tehlike

» Elektrikli parcalarin onarimi kalifiye bir elektrik uzmani tarafindan
gerceklestiriimelidir.

» Onarim sonrasinda VDE 0701 veya Ulkeye 6zel dlizenlemeler
uyarinca bir gtivenlik testi gergeklestiriimelidir.

Gerilim ileten parcalar nedeniyle elektrik carpmasi tehlikesi!

Elektrik gcarpmasi sebebiyle 61Um

» Onarima baslamadan dnce cihazin elektrik sebeke baglantisini
en az 60 saniye sireyle sokin.

/\ DIKKAT

Keskin késeler
Kesik yaralanmalari
» Koruyucu eldiven kullaniimalidir.

Gereklilikler

@ Cihazin elektrik baglantisi kesildi.

@ Kapi acik.

@ Ust raf gikarildl.
4.6.1 LED modiilinii ¢cikarma

1.1. Iki viday

sokan (1).
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1.2. Kontrol paneli grubunu asagi dogru hareket ettirin (2).

2. Kontrol paneli grubunun iki elektrik baglantisini kesin.

@ Kontrol paneli grubu cikarild.

3.1. Seffaf kapag! kaydirin (1).

3.2. LED modiili kablosunu kablo kanalindan c¢ikarin (2).

3.3. LED modulunt kontrol paneli plastik braketinden ayirmak icin tornavidayi
LED modulindn altina kaydirin (3).
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3.4. LED modultnu cikarin (4).

4. LED modiili yapiskan bandi kalintilarini temizleyin.
© LED modili ¢ikarildi.

4.6.2 LED modiliinii takma
0 Not: Yedek parca LED moduliiniin arka tarafinda koruyucu dis

katmana sahip yapiskan bant bulunmaktadir.

1.1. LED moduli yapiskan bandinin koruyucu tabakasini ¢ikarin (1).
1.2. LED modulini kontrol paneli plastik braketine yapistirin (2).
1.3. LED moduli kablosunu kablo kanalina takin (3).
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1.4. Seffaf kapagi kaydirin (4).

@ LED moduli takildi.
2. Kontrol paneli grubunu ters sirayla takin.

4.7 LED modiliiniin degistirilmesi

Ortli yada havlu
*== Torx Bit TX20 6,3 mm (1/4") [00340865]
60 cm genisligindeki cihazlar icin gegerlidir.
0 Cihazinizda bakim gerektirmeyen bir LED lamba bulunmaktadir.

Bu lambalar sadece musteri hizmetleri veya yetkili teknisyenler
tarafindan onarilabilir!

LED moduli ayr olarak degistirilemez.

0 30 cm genisligindeki cihaz modellerinin teknik yapisindan dolayi
LED moduild, kumanda bolimunin yedek parca setine dahildir.
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TEHLIKE

Gerilim ileten parcalar nedeniyle elektrik carpmasi tehlikesi!

Onarimin dlizglin yapilmamasi nedeniyle elektrik garpmasi sonucu

hayati tehlike

» Elektrikli parcalarin onarimi kalifiye bir elektrik uzmani tarafindan
gerceklestiriimelidir.

» Onarim sonrasinda VDE 0701 veya Ulkeye 6zel dlizenlemeler
uyarinca bir gtivenlik testi gergeklestiriimelidir.

Gerilim ileten parcalar nedeniyle elektrik carpmasi tehlikesi!

Elektrik gcarpmasi sebebiyle 61Um

» Onarima baslamadan dnce cihazin elektrik sebeke baglantisini
en az 60 saniye sireyle sokin.

/\ DIKKAT

Keskin késeler
Kesik yaralanmalari
» Koruyucu eldiven kullaniimalidir.

Gereklilikler
@ Cihazin fis
% Kapi acllir.

i gic kaynagindan cekilir.

@ Raflar ¢ikarilr.

4.7.1 Ust LED modiiliiniin ¢ikartilmasi
1.1. Vidalari s6kin (1)

617



tr Onarim

1.2. LED modulini asagiya dogru hareket ettirin (2).

2. LED modulunin elektrik baglantisini ayirin.
@ Ust LED modulu cikartiimistir.

4.7.2 Alt LED modiiliiniin cikartilmasi
1.1. Uc vidayi sokiin (1).
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1.2. Ayirici plakay (2) ¢cikartin.

2. Alt LED modulinin ve kumanda modulinin ayirici plakasinin elektrik
baglantisini ayirin.
3.1. Vidalar s6kin (1).
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3.2. LED modulunt cikartin (2).

4.1. Sekiz vidayl sokin (1).
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4.2. Ayirici plaka kapagini ¢ikartin (2).

5. LED moduli kablosunu ayirici plakanin yaltim levhasindan ¢ikartin
@ Alt LED modiili ¢ikartilmustir.

4.7.3 LED modiiliiniin takilmasi
» Ters sira ile monte edin.
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